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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2018/503 

z dnia 7 marca 2018 r. 

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 684/2009 w sprawie wykonania dyrektywy Rady 
2008/118/WE w odniesieniu do skomputeryzowanych procedur przemieszczania wyrobów 

akcyzowych w procedurze zawieszenia poboru akcyzy 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2008/118/WE z dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie ogólnych zasad dotyczących 
podatku akcyzowego, uchylającą dyrektywę 92/12/EWG (1), w szczególności jej art. 29 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W załącznikach do rozporządzenia Komisji (WE) nr 684/2009 (2) określono strukturę i treść komunikatów 
elektronicznych stosowanych do celów przemieszczania wyrobów akcyzowych w procedurze zawieszenia poboru 
akcyzy, jak również kody wymagane do uzupełnienia niektórych elementów danych w tych komunikatach. 

(2) Czas przewozu oszacowuje wysyłający w chwili przekazywania projektu elektronicznego dokumentu administra­
cyjnego. Obecny szacunkowy czas przewozu zakładający maksymalną możliwą wartość wynoszącą 92 dni nie 
jest dostosowany do realnych czasów przewozu w Europie i stanowi ryzyko nadużyć. By dane przekazywane 
przez podmioty w projekcie elektronicznego dokumentu administracyjnego były dokładniejsze i by zmniejszyć 
ryzyko nadużyć, należy wprowadzić krótsze limity czasów przewozu podane w tabelach 1, 3 i 5 w załącznikach I 
i II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009, biorąc jednocześnie pod uwagę stosowany rodzaj transportu. 

(3) By poprawić spójność i jakość danych przekazywanych przez podmioty w przypadku zmiany: miejsca przezna­
czenia, odbiorcy lub rodzaju transportu, należy umożliwić aktualizację informacji na temat gwarancji i, 
w stosownych przypadkach, uwzględnić informacje o nowej gwarancji w dokumencie zastępującym elektroniczny 
dokument administracyjny. Należy zatem zaktualizować tabele 1 i 3 w załączniku I do rozporządzenia (WE) 
nr 684/2009. 

(4)  By poprawić integralność danych w numerycznych pozycjach danych w różnych komunikatach elektronicznych 
wymienianych w trakcie przemieszczania wyrobów akcyzowych w procedurze zawieszenia poboru akcyzy, 
należy zaktualizować opis pozycji danych dotyczących masy brutto i netto w tabelach 1 i 5 w załączniku I do 
rozporządzenia (WE) nr 684/2009. 

(5)  W stosownych przypadkach należy wskazać rzeczywistą objętościową zawartość alkoholu w wyrobie akcyzowym 
zgodnie z tabelą 1 w załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 jako procentową zawartość 
objętościową w temperaturze 20 °C. Tylko wyroby z rzeczywistą objętościową zawartością alkoholu przekra­
czającą 0,5 % mogą podlegać akcyzie nakładanej na alkohol i napoje alkoholowe. By uniknąć dwuznaczności 
w opisie wartości „zawartość alkoholu”, należy założyć, że wartość w pozycji danych „zawartość alkoholu” musi 
wynosić powyżej 0,5 % i nie może przekraczać 100 %. Należy zatem zaktualizować wyjaśnienie dotyczące 
uzupełniania odnośnej pozycji danych. 

(6)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 684/2009. 
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(1) Dz.U. L 9 z 14.1.2009, s. 12. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 684/2009 z dnia 24 lipca 2009 r. w sprawie wykonania dyrektywy Rady 2008/118/WE w odniesieniu 

do skomputeryzowanych procedur przemieszczania wyrobów akcyzowych w procedurze zawieszenia poboru akcyzy (Dz.U. L 197 
z 29.7.2009, s. 24). 



(7) By zsynchronizować datę stosowania niniejszego rozporządzenia z datą wprowadzenia nowej wersji skomputery­
zowanego systemu ustanowionego decyzją nr 1152/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (1), a także by dać 
państwom członkowskim wystarczającą ilość czasu na przygotowanie się do zmian wynikających z niniejszego 
rozporządzenia, niniejsze rozporządzenie powinno mieć zastosowanie od dnia 15 lutego 2018 r. 

(8)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Podatku Akcyzowego, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu (WE) nr 684/2009 wprowadza się następujące zmiany:  

1) w załączniku I wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem I do niniejszego rozporządzenia;  

2) w załączniku II wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem II do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 15 lutego 2018 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 7 marca 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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(1) Decyzja nr 1152/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 16 czerwca 2003 r. w sprawie komputeryzacji przepływu wyrobów 
objętych podatkiem akcyzowym i nadzoru nad nimi (Dz.U. L 162 z 1.7.2003, s. 5). 



ZAŁĄCZNIK I 

W załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 wprowadza się następujące zmiany:  

1) tabela 1 otrzymuje brzmienie: 

„Tabela 1 

(o której mowa w art. 3 ust. 1 i art. 8 ust. 1) 

Projekt elektronicznego dokumentu administracyjnego i elektroniczny dokument administracyjny 

A B C D E F G  

ATRYBUT R     

a Rodzaj komunikatu R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = Standardowe zgłoszenie (stosowane we wszystkich 
przypadkach poza przypadkami, w których zgłoszenie 
dotyczy wywozu z odprawą uproszczoną w miejscu) 

2 = Zgłoszenie w przypadku wywozu z odprawą upro­
szczoną w miejscu. 

Rodzaj komunikatu nie może występować w dokumencie 
e-AD, do którego został przypisany ARC, ani w dokumencie 
w formie papierowej, o którym mowa w art. 8 ust. 1 niniej­
szego rozporządzenia. 

n1  

b Znacznik zgłoszenia w trybie 
odroczonym 

D „R” w przypadku zgłoszenia e-AD dotyczącego przemie­
szczenia, które rozpoczęło się na podstawie dokumentu 
w formie papierowej, o którym mowa w art. 8 ust. 1. 

Możliwe wartości: 

0  = fałszywe 

1  = prawdziwe 

Wartość „fałszywe” jest wartością domyślną. 

Ten element danych nie może występować w dokumencie 
e-AD, do którego został przypisany ARC, ani w dokumencie 
w formie papierowej, o którym mowa w art. 8 ust. 1. 

n1 

1 PRZEMIESZCZENIE 
WYROBÓW 
AKCYZOWYCH dokument 
e-AD 

R     

a Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia 

R  Należy podać miejsce przeznaczenia przemieszczenia, stosu­
jąc jedną z następujących wartości: 

1 = Skład podatkowy (art. 17 ust. 1 lit. a) ppkt (i) dyrek­
tywy 2008/118/WE)  

n1 
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2  = Zarejestrowany odbiorca (art. 17 ust. 1 lit. a) ppkt (ii) 
dyrektywy 2008/118/WE) 

3  = Tymczasowo zarejestrowany odbiorca (art. 17 ust. 1 
lit. a) ppkt (ii) i art. 19 ust. 3 dyrektywy 
2008/118/WE) 

4  = Dostawa bezpośrednia (art. 17 ust. 2 dyrektywy 
2008/118/WE) 

5 = Odbiorca zwolniony (art. 17 ust. 1 lit. a) ppkt (iv) dy­
rektywy 2008/118/WE) 

6  = Wywóz (art. 17 ust. 1 lit. a) ppkt (iii) dyrektywy 
2008/118/WE) 

8  = Nieznane miejsce przeznaczenia (odbiorca nieznany; 
art. 22 dyrektywy 2008/118/WE).   

b Czas przewozu R  Należy podać normalny okres konieczny do przewozu, bio­
rąc pod uwagę środek transportu i odległość, wyrażony 
w godzinach (H) albo dniach (D) poprzedzających dwucy­
frową liczbę (przykłady: H12 lub D04). Wskazana war­
tość „H” powinna być równa lub mniejsza niż 24. Wskazana 
wartość „D” powinna wynosić nie więcej niż możliwe war­
tości maksymalnego czasu przewozu przypadające na kod 
rodzaju transportu, przedstawione w wykazie kodów 
w pkt 13 w załączniku II. 

an3  

c Organizacja przewozu R  Należy określić podmiot odpowiedzialny za zorganizowanie 
pierwszego środka transportu, stosując jedną z następujących 
wartości: 

1  = Wysyłający 

2  = Odbierający 

3  = Właściciel wyrobów 

4  = Inna osoba. 

n1  

d ARC R Podają właściwe organy państwa członkowskiego wysyłki 
po zatwierdzeniu projektu dokumentu e-AD 

Zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II. an21  

e Data i czas zatwierdzenia 
dokumentu e-AD 

R Podają właściwe organy państwa członkowskiego wysyłki 
po zatwierdzeniu projektu dokumentu e-AD 

Czas podaje się według czasu lokalnego. dataCzas  

f Numer porządkowy R Podają właściwe organy państwa członkowskiego wysyłki 
po zatwierdzeniu projektu dokumentu e-AD i przy każdej 
zmianie miejsca przeznaczenia 

Przy wstępnym zatwierdzeniu każdego dokumentu e-AD 
stworzonego przez właściwe organy państwa członkow­
skiego wysyłki przyjmuje się 1, a następnie przy każdej 
zmianie miejsca przeznaczenia wartość tę zwiększa się o 1. 

n..2 28.3.2018 
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g Data i czas zatwierdzenia 
uzupełnienia 

C Datę i czas zatwierdzenia komunikatu o zmianie miejsca 
przeznaczenia z tabeli 3 podają właściwe organy państwa 
członkowskiego wysyłki w przypadku zmiany miejsca prze­
znaczenia. 

Czas podaje się według czasu lokalnego. dataCzas 

2 PODMIOT wysyłający R     

a Numer akcyzowy podmiotu R  Należy podać ważny numer akcyzowy SEED uprawnionego 
prowadzącego skład podatkowy lub zarejestrowanego wysy­
łającego. 

an13  

b Nazwa podmiotu R   an..182  

c Ulica R   an..65  

d Numer domu O   an..11  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 

3 PODMIOT – miejsce 
wysyłki 

C „R”, jeżeli kod rodzaju miejsca rozpoczęcia procedury 
w polu 9d ma wartość „1”.    

a Numer składu podatkowego R  Należy podać ważny numer akcyzowy SEED składu podat­
kowego wysyłki. 

an13  

b Nazwa podmiotu O   an..182  

c Ulica O  an..65  

d Numer domu O  an..11  

e Kod pocztowy O  an..10  

f Miasto O  an..50  

g NAD_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 
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4 URZĄD wysyłki – Przywóz C „R”, jeżeli kod rodzaju miejsca rozpoczęcia procedury 
w polu 9d ma wartość „2”.    

a Numer referencyjny urzędu R  Należy podać kod urzędu celnego odpowiedzialnego za do­
puszczenie do swobodnego obrotu. Zob. wykaz kodów 
w pkt 5 załącznika II. 

an8 

5 PODMIOT Odbierający C „R”, poza rodzajem komunikatu „2 – zgłoszenie w przy­
padku wywozu z odprawą uproszczoną w miejscu” lub ko­
dem rodzaju miejsca przeznaczenia 8. 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a)    

a Identyfikacja podmiotu C —  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2, 3 i 4 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 6 

—  Tego elementu danych niestosuje się w przypadku kodu 
rodzaju miejsca przeznaczenia 5 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

—  1, 2, 3 i 4: należy podać ważny numer akcyzowy SEED 
uprawnionego prowadzącego skład podatkowy lub zare­
jestrowanego odbiorcy, 

—  6: należy podać numer identyfikacyjny VAT podmiotu 
reprezentującego wysyłającego w urzędzie wywozu. 

an..16  

b Nazwa podmiotu R   an..182  

c Ulica R   an..65  

d Numer domu O   an..11  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2  

h Numer EORI C —  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 6 

—  Tego elementu danych nie stosuje się w przypadku kodu 
rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2,3, 4, 5 i 8 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a) 

Należy podać numer EORI podmiotu odpowiedzialnego za 
złożenie zgłoszenia wywozowego zgodnie z art. 21 ust. 5 
dyrektywy 2008/118/WE. 

an..17 
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6 UZUPEŁNIENIE – 
PODMIOT Odbierający 

C „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 5 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a)    

a Kod państwa członkowskiego R  Należy podać państwo członkowskie przeznaczenia, stosu­
jąc kod państwa członkowskiego zawarty w wykazie kodów 
w pkt 3 załącznika II. 

a2  

b Numer seryjny świadectwa 
zwolnienia 

D „R”, jeżeli numer seryjny wymienia się w świadectwie zwol­
nienia z podatku akcyzowego ustanowionym w rozporzą­
dzeniu Komisji (WE) nr 31/96 (*)  

an..255 

7 PODMIOT Miejsce dostawy C —  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1 i 4 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2, 3 i 5 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a) 

Należy podać rzeczywiste miejsce dostawy wyrobów akcy­
zowych. 

Dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2 grupa danych: 

—  ma wartość „O” dla dokumentu e-AD, jako że państwo 
członkowskie wysyłki może wypełnić to pole, podając 
adres zarejestrowanego odbiorcy określonego w SEED, 

—  nie ma zastosowania w przypadku projektu dokumentu 
e-AD.   

a Identyfikacja podmiotu C —  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2, 3 i 5 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

—  1: należy podać ważny numer akcyzowy SEED składu 
podatkowego przeznaczenia, 

—  2, 3 oraz 5: należy podać numer identyfikacyjny VAT 
lub inny numer identyfikacyjny. 

an..16  

b Nazwa podmiotu C —  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2, 3 i 5 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 4 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a)  

an..182  

c Ulica C W polu 7c, 7e oraz 7f: 

—  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2, 3, 4 i 5 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a)  

an..65  

d Numer domu O  an..11  

e Kod pocztowy C  an..10  

f Miasto C  an..50  

g NAD_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 

28.3.2018 
L 86/7 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
PL    



A B C D E F G 

8 URZĄD Miejsce dostawy – 
Urząd celny 

C „R” w przypadku wywozu (kod rodzaju miejsca przeznacze­
nia 6) 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 1a)    

a Numer referencyjny urzędu R  Należy podać kod urzędu wywozu, w którym zostanie zło­
żone zgłoszenie wywozowe. Zob. wykaz kodów w pkt 5 za­
łącznika II. 

an8 

9 Dokument e-AD R     

a Lokalny numer referencyjny R  Niepowtarzalny numer seryjny przypisany przez wysyłają­
cego dokumentowi e-AD, który to numer identyfikuje prze­
syłkę w ewidencji wysyłającego. 

an..22  

b Numer faktury R  Należy podać numer faktury dotyczącej wyrobów. Jeżeli fak­
tura nie została jeszcze przygotowana, należy podać numer 
potwierdzenia dostawy lub innego dokumentu przewozo­
wego. 

an..35  

c Data faktury O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o oznacze­
niu tych danych jako „R”. 

Data dokumentu wskazana w polu 9b. Data  

d Kod rodzaju miejsca 
rozpoczęcia procedury 

R  W przypadku miejsca rozpoczęcia przemieszczenia możliwe 
są następujące wartości: 

1 = Rozpoczęcie — skład podatkowy (w sytuacjach, o któ­
rych mowa w art. 17 ust. 1 lit. a) dyrektywy 
2008/118/WE), 

2  = Rozpoczęcie — przywóz (w sytuacji, o której mowa 
w art. 17 ust. 1 lit. b) dyrektywy 2008/118/WE). 

n1  

e Data wysyłki R  Data rozpoczęcia przemieszczenia zgodnie z art. 20 ust. 1 
dyrektywy 2008/118/WE. Ta data nie może być późniejsza 
niż 7 dni po dniu przesłania projektu dokumentu e-AD. 
Data wysyłki może być przeszłą datą w przypadku, o któ­
rym mowa w art. 26 dyrektywy 2008/118/WE. 

Data  

f Czas wysyłki O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o oznacze­
niu tych danych jako „R”. 

Czas rozpoczęcia przemieszczenia zgodnie z art. 20 ust. 1 
dyrektywy 2008/118/WE. Czas podaje się według czasu lo­
kalnego. 

Godzina  

g Nadrzędny ARC D Podają właściwe organy państwa członkowskiego wysyłki 
po zatwierdzeniu nowych dokumentów e-AD, po uprzed­
nim zatwierdzeniu komunikatu o podziale (tabela 5). 

Podany ARC jest to ARC zastąpionego dokumentu e-AD. an21 
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9.1 SAD PRZYWOZU C „R”, jeżeli kod rodzaju miejsca rozpoczęcia procedury 
w polu 9d ma wartość „2” (przywóz)  

9X  

a Numer dokumentu SAD 
przywozu 

R Numer dokumentu SAD podaje wysyłający w momencie 
przesyłania projektu dokumentu e-AD lub właściwe organy 
państwa członkowskiego wysyłki po zatwierdzeniu projektu 
dokumentu e-AD. 

Należy podać numer (numery) zastosowanego (zastosowa­
nych) jednolitego dokumentu administracyjnego (jednolitych 
dokumentów administracyjnych), na podstawie którego 
(których) dokonano dopuszczenia przedmiotowych wyro­
bów do swobodnego obrotu. 

an..21 

10 URZĄD – właściwy urząd 
w miejscu wysyłki 

R     

a Numer referencyjny urzędu R  Należy podać kod urzędu właściwych organów w państwie 
członkowskim wysyłki odpowiedzialnego za kontrolę ak­
cyzy w miejscu wysyłki. Zob. wykaz kodów w pkt 5 załącz­
nika II. 

an8 

11 GWARANCJA 
DOTYCZĄCA 
PRZEMIESZCZENIA 

R     

a Kod rodzaju gwaranta R  Należy określić podmiot (podmioty) odpowiedzialny (odpo­
wiedzialne) za wniesienie gwarancji, stosując kod rodzaju 
gwaranta zawarty w wykazie kodów w pkt 6 załącznika II. 

n..4 

12 PODMIOT Gwarant C „R”, jeżeli ma zastosowanie jeden z następujących kodów 
rodzaju gwaranta: 2, 3, 12, 13, 23, 24, 34, 123, 124, 134, 
234 lub 1234 

(Zob. wykaz kodów rodzaju gwaranta w pkt 6 załącznika II) 

Należy podać dane przewoźnika lub właściciela wyrobów, 
jeżeli wnoszą oni gwarancję. 

2X  

a Numer akcyzowy podmiotu O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o oznacze­
niu tych danych jako „R”. 

Należy podać ważny numer akcyzowy SEED lub numer 
identyfikacyjny VAT przewoźnika lub właściciela wyrobów 
akcyzowych. 

an13  

b Numer VAT O an..14  

c Nazwa podmiotu C W polu 12c, d, f oraz g: 

„O”, jeżeli podano numer akcyzowy podmiotu, w przeciw­
nym razie „R”.  

an..182  

d Ulica C  an..65  

e Numer domu O  an..11  

f Kod pocztowy C  an..10  

g Miasto C  an..50  

h NAD_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 
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13 TRANSPORT R     

a Kod rodzaju transportu R  Należy podać rodzaj transportu w momencie rozpoczęcia 
przemieszczenia, stosując kody zawarte w wykazie kodów 
w pkt 7 załącznika II. 

Jeżeli w polu dotyczącym kodu rodzaju gwaranta podano 
„Nie złożono gwarancji zgodnie z art. 18 ust. 4 lit. b) dyrek­
tywy 2008/118/WE”, wówczas w polu dotyczącym kodu 
rodzaju transportu należy podać „Transport morski” lub 
„Stałe instalacje przesyłowe”. 

n..2  

b Informacje uzupełniające C „R”, jeżeli kod rodzaju transportu ma wartość „Inne”, 

w przeciwnym razie „O”. 

Należy podać słowny opis środka transportu. an..350  

c Dodatkowe informacje_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka, zob. wykaz kodów w pkt 1 za­
łącznika II. 

a2 

14 PODMIOT Organizator 
transportu 

C „R” w celu identyfikacji podmiotu odpowiedzialnego za zor­
ganizowanie pierwszego środka transportu, jeżeli wartość 
w polu 1c wynosi „3” lub „4”.    

a Numer VAT O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o oznacze­
niu tych danych jako „R”.  

an..14  

b Nazwa podmiotu R   an..182  

c Ulica R   an..65  

d Numer domu O   an..11  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 

15 PODMIOT Pierwszy 
Przewoźnik 

O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o oznacze­
niu tych danych jako „R”. 

Należy podać dane podmiotu dokonującego przewozu 
pierwszym środkiem transportu   

a Numer VAT O   an..14 
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b Nazwa podmiotu R   an..182  

c Ulica R   an..65  

d Numer domu O   an..11  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka, zob. wykaz kodów w pkt 1 za­
łącznika II. 

a2 

16 SZCZEGÓŁY DOTYCZĄCE 
TRANSPORTU 

R   99X  

a Kod jednostki transportowej R  Należy podać kod (kody) jednostki transportowej dotyczący 
(dotyczące) rodzaju transportu wskazanego w polu 13a. 

Zob. wykaz kodów w pkt 8 załącznika II. 

n..2  

b Oznaczenie jednostek 
transportowych 

C „R”, jeżeli kod jednostki transportowej jest inny niż 5. 

(Zob. pole 16 a) 

Należy wpisać numer rejestracyjny jednostki transportowej 
(jednostek transportowych), gdy kod jednostki transporto­
wej jest inny niż 5. 

an..35  

c Oznaczenie pieczęci handlowej 
(zabezpieczenia urzędowego) 

D „R”, jeżeli stosuje się pieczęci handlowe (zabezpieczenia 
urzędowe). 

Należy podać oznaczenie pieczęci handlowych (zabezpie­
czeń urzędowych), jeżeli są one stosowane do opieczętowa­
nia jednostki transportowej. 

an..35  

d Informacje o pieczęci 
(zabezpieczeniu urzędowym) 

O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje dotyczące 
tych pieczęci handlowych (zabezpieczeń urzędowych), np. 
rodzaj stosowanej pieczęci. 

an..350  

e Informacje o pieczęci_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2  

f Informacje uzupełniające O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje dotyczące 
transportu, np. dane kolejnych przewoźników, informacje 
dotyczące kolejnych jednostek transportowych. 

an..350  

g Dodatkowe informacje_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 
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17 e-AD Wyroby R  Dla każdego wyrobu wchodzącego w skład przesyłki należy 
stosować odrębną grupę danych. 

999x  

a Numer identyfikacyjny pozycji 
towarowej 

R  Należy podać niepowtarzalny numer porządkowy, zaczyna­
jąc od 1. 

n..3  

b Kod wyrobu akcyzowego R  Należy podać właściwy kod wyrobu akcyzowego, zob. wy­
kaz kodów w pkt 11 załącznika II. 

Jeżeli w polu dotyczącym kodu rodzaju gwaranta podano 
“Nie złożono gwarancji zgodnie z art. 18 ust. 4 lit. b) dyrek­
tywy 2008/118/WE”, w polu dotyczącym kodu wyrobu ak­
cyzowego należy podać wyrób energetyczny. 

an4  

c Kod CN R  Należy podać kod CN mający zastosowanie w dniu wysyłki. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero 

n8  

d Ilość R  Należy podać ilość (wyrażoną w jednostkach miary związa­
nych z kodem wyrobu – zob. wykazy kodów w pkt 11 i 12 
załącznika II). 

W przypadku przemieszczenia do zarejestrowanego od­
biorcy, o którym mowa w art. 19 ust. 3 dyrektywy 
2008/118/WE, ilość nie może przewyższać ilości, do której 
odebrania zarejestrowany odbiorca jest upoważniony. 

W przypadku przemieszczenia do zwolnionej organizacji, 
o której mowa w art. 12 dyrektywy 2008/118/WE, ilość nie 
może przewyższać ilości zarejestrowanej w świadectwie 
zwolnienia z podatku akcyzowego. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero 

n..15,3  

e Masa brutto R  Należy podać masę brutto przesyłki (wyroby akcyzowe 
wraz z opakowaniem). 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero. 

Masa brutto musi być równa masie netto lub od niej więk­
sza. 

n..15,2  

f Masa netto R  Należy podać masę wyrobów akcyzowych bez opakowania 
(w przypadku alkoholu i napojów alkoholowych, wyrobów 
energetycznych i w przypadku wszystkich wyrobów tyto­
niowych poza papierosami). 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero. 

Masa brutto musi być równa masie netto lub od niej więk­
sza. 

n..15,2 
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g Zawartość alkoholu C „R”, jeżeli ma zastosowanie do danego wyrobu akcyzowego. Należy podać zawartość alkoholu (procentową zawartość 
objętościową w temperaturze 20 °C), jeśli ma zastosowanie, 
zgodnie z wykazem kodów w pkt 11 załącznika II. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero 

Wartość tej pozycji danych musi przekraczać 0,5 i być 
mniejsza niż 100 lub równa 100. 

n..5,2  

h Stopień Plato D „R”, jeżeli państwo członkowskie wysyłki lub państwo 
członkowskie przeznaczenia ustalają podatek na piwo na 
podstawie stopnia Plato. 

W przypadku piwa należy podać stopień Plato, jeżeli pań­
stwo członkowskie wysyłki lub państwo członkowskie prze­
znaczenia ustalają podatek na piwo na tej podstawie. Zob. 
wykaz kodów w pkt 11 załącznika II. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero. 

n..5,2  

i Znak akcyzy O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje dotyczące 
znaków akcyzy wymaganych przez państwo członkowskie 
przeznaczenia. 

an..350  

j Znak akcyzy_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2  

k Znacznik „Zastosowanie znaku 
akcyzy” 

D „R”, jeżeli stosuje się znaki akcyzy. Należy podać „1”, jeżeli wyroby zawierają znaki akcyzy lub 
są nimi opatrzone lub „0”, jeżeli nie zawierają znaków ak­
cyzy ani nie są nimi opatrzone. 

n1  

l Miejsce pochodzenia O  To pole można zastosować w celu zaświadczenia: 

1. w przypadku niektórych win – chronionej nazwy pocho­
dzenia lub chronionego oznaczenia geograficznego 
(ChNP lub ChOG) i roku zbiorów lub odmiany winoro­
śli, zgodnie z art. 24 i 31 rozporządzenia Komisji (WE) 
nr 436/2009 (**). Zaświadczenie należy wyrazić w nastę­
pujący sposób: „Niniejszym zaświadcza się, że opisany wyrób 
został wytworzony zgodnie z przepisami określonymi w rozpo­
rządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
nr 1308/2013 (***) i jego aktami delegowanymi i wykona­
wczymi.”. Jeżeli produkt jest objęty ChNP lub ChOG, 
w zaświadczeniu podaje się również nazwę (nazwy) 
ChNP lub ChOG oraz numer (numery) rejestracji, jak 
określono w art. 18 rozporządzenia Komisji (WE) 
nr 607/2009 (****);  

an..350 
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2. w przypadku niektórych napojów spirytusowych, w od­
niesieniu do których wprowadzanie do obrotu jest po­
wiązane z kategorią lub kategoriami napojów spirytuso­
wych – oznaczenia geograficznego (OG) lub wieku 
produktu, zgodnie z odpowiednim prawodawstwem 
unijnym dotyczącym napojów spirytusowych (w szcze­
gólności art. 4, art. 12 ust. 3 i art. 15 rozporządzenia 
(WE) nr 110/2008 Parlamentu Europejskiego i 
Rady (*****) oraz załącznikiem II do tego rozporządze­
nia). Zaświadczenie należy wyrazić w następujący spo­
sób: „Niniejszym zaświadcza się, że opisany wyrób został 
wprowadzony do obrotu i opatrzony etykietą (opisane wyroby 
zostały wprowadzone do obrotu i opatrzone etykietą) zgodnie 
z wymogami art. 4, art. 12 ust. 3 i art. 15 rozporządzenia 
(WE) nr 110/2008, załącznika II do tego rozporządzenia 
oraz jego aktów delegowanych i wykonawczych.”; 

3.  w przypadku piwa warzonego przez niezależny 
mały browar w rozumieniu dyrektywy Rady 
92/83/EWG (******), na które browar ten zamierza wnio­
skować o obniżoną stawkę podatku akcyzowego w pań­
stwie członkowskim przeznaczenia. Zaświadczenie na­
leży wyrazić w następujący sposób: „Niniejszym 
zaświadcza się, że opisany wyrób został wytworzony przez nie­
zależny mały browar.”; 

4.  w przypadku alkoholu etylowego destylowanego przez 
małą gorzelnię w rozumieniu dyrektywy 92/83/EWG, na 
który ta gorzelnia zamierza wnioskować o obniżoną 
stawkę podatku akcyzowego w państwie członkowskim 
przeznaczenia. Zaświadczenie należy wyrazić w następu­
jący sposób: „Niniejszym zaświadcza się, że opisany wyrób 
został wytworzony w małej gorzelni.”.   

m Miejsce pochodzenia_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2  

n Wielkość producenta O  W przypadku piwa lub napojów spirytusowych, których do­
tyczy zaświadczenie zawarte w polu 17l (Miejsce pochodze­
nia), należy podać roczną produkcję z poprzedniego roku 
wyrażoną odpowiednio w hektolitrach piwa lub hektolitrach 
czystego alkoholu. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero. 

n..15  

o Gęstość C „R”, jeżeli ma zastosowanie do danego wyrobu akcyzowego. Należy podać gęstość w temperaturze 15 °C, jeśli jest wyma­
gana, zgodnie z wykazem kodów w pkt 11 załącznika II. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero. 

n..5,2 
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p Opis handlowy O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o wyma­
galności tych danych. 

Należy podać opis handlowy wyrobów w celu identyfikacji 
przewożonych wyrobów. 

W przypadku przewozu luzem win, o których mowa w 
pkt 1–9, 15 i 16 części II załącznika VII do rozporządzenia 
(UE) nr 1308/2013, oznaczenie produktu zawiera nieob­
owiązkowe informacje, o których mowa w art. 120 wspo­
mnianego rozporządzenia, o ile są one umieszczone na ety­
kietach lub ich umieszczenie na etykietach jest 
przewidziane. 

an..350  

q Opis handlowy_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2  

r Marka wyrobów D „R”, jeżeli wyroby akcyzowe posiadają markę. Państwo 
członkowskie wysyłki może postanowić, że podanie marki 
przewożonych wyrobów nie jest konieczne, jeżeli marka 
podana jest na fakturze lub w innym dokumencie handlo­
wym, o którym mowa w polu 9b 

Należy podać markę wyrobów, jeżeli ma to zastosowanie. an..350  

s Marka wyrobów_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 

17.1 OPAKOWANIE R   99x  

a Kod rodzaju opakowań R  Należy podać rodzaj opakowania, stosując jeden z kodów 
z wykazu kodów w pkt 9 załącznika II. 

an2  

b Liczba opakowań C „R”, jeżeli oznaczone jako „policzalne” Należy podać liczbę opakowań, jeżeli są one policzalne 
zgodnie z wykazem kodów w pkt 9 załącznika II. 

n..15  

c Oznaczenie pieczęci handlowej 
(zabezpieczenia urzędowego) 

D „R”, jeżeli stosuje się pieczęci handlowe (zabezpieczenia 
urzędowe). 

Należy podać oznaczenie pieczęci handlowych (zabezpie­
czeń urzędowych), jeżeli są one stosowane do opieczętowa­
nia opakowań. 

an..35  

d Informacje o pieczęci 
(zabezpieczeniu urzędowym) 

O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje dotyczące 
tych pieczęci handlowych (zabezpieczeń urzędowych), np. 
rodzaj stosowanej pieczęci. 

an..350  

e Informacje o pieczęci_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 
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17.2 WYRÓB WINIARSKI D „R” w przypadku wyrobów winiarskich wymienionych 
w części XII załącznika I do rozporządzenia (UE) 
nr 1308/2013.    

a Kategoria wyrobu winiarskiego R  W przypadku wyrobów winiarskich wymienionych 
w części XII załącznika I do rozporządzenia (UE) 
nr 1308/2013 należy podać następujące wartości: 

1 = Wino bez chronionej nazwy pochodzenia lub chronio­
nego oznaczenia geograficznego 

2  = Wino odmianowe bez chronionej nazwy pochodzenia 
lub chronionego oznaczenia geograficznego 

3 = Wino z chronioną nazwą pochodzenia lub chronio­
nym oznaczeniem geograficznym 

4  = Wino importowane 

5  = Inne. 

n1  

b Kod strefy uprawy winorośli D „R” w przypadku wyrobów winiarskich luzem (objętość no­
minalna większa niż 60 litrów). 

Należy określić obszar uprawy winorośli, z którego pocho­
dzi przewożony produkt, zgodnie z dodatkiem 1 do załącz­
nika VII do rozporządzenia (UE) nr 1308/2013. 

n..2  

c Kraj trzeci pochodzenia C „R”, jeżeli kategoria wyrobu winiarskiego w polu 17.2a ma 
wartość „4” (wino importowane). 

Należy podać kod kraju wymieniony w wykazie kodów 
w pkt 4 załącznika II, ale niewymieniony w wykazie kodów 
w pkt 3 załącznika II, z wyjątkiem kodu kraju „GR”. 

a2  

d Inne informacje O   an..350  

e Inne informacje_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2   

17.2.1 
Kod CZYNNOŚCI 
ZWIĄZANYCH Z WINEM 

D „R” w przypadku wyrobów winiarskich luzem (objętość no­
minalna większa niż 60 litrów).  

99x  

a Kod czynności związanych 
z winem 

R  Należy podać co najmniej jeden kod czynności związanych 
z winem zgodnie z wykazem zawartym w części B pkt 1.4 
lit. b) załącznika VI do rozporządzenia (WE) nr 436/2009. 

n..2 

18 DOKUMENT – 
zaświadczenie 

O   9x  

a Krótki opis dokumentu C „R”, chyba że stosuje się pole danych 18c. Należy podać opis wszelkich zaświadczeń, które odnoszą 
się do przewożonych wyrobów, np. zaświadczeń dotyczą­
cych miejsca pochodzenia, o których mowa w polu 17l. 

an..350  

b Krótki opis dokumentu_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 
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c Numer dokumentu C „R”, chyba że stosuje się pole danych 18a. Należy podać identyfikator wszelkich zaświadczeń, które 
odnoszą się do przewożonych wyrobów. 

an..350  

d Numer dokumentu_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2  

(*) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 31/96 z dnia 10 stycznia 1996 r. w sprawie świadectwa zwolnienia z podatku akcyzowego (Dz.U. L 8 z 11.1.1996, s. 11). 
(**) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 436/2009 z dnia 26 maja 2009 r. ustanawiające szczegółowe zasady wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 479/2008 w odniesieniu do rejestru winnic, obowiąz­

kowych deklaracji i sporządzania informacji na potrzeby monitorowania rynku, dokumentów towarzyszących przewozowi produktów i rejestrów prowadzonych w sektorze wina (Dz.U. L 128 
z 27.5.2009, s. 15).  

(***) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustanawiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady 
(EWG) nr 922/72, (EWG) nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671). 

(****) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 607/2009 z dnia 14 lipca 2009 r. ustanawiające niektóre szczegółowe przepisy wykonawcze do rozporządzenia Rady (WE) nr 479/2008 w odniesieniu do chronio­
nych nazw pochodzenia i oznaczeń geograficznych, określeń tradycyjnych, etykietowania i prezentacji niektórych produktów sektora wina (Dz.U. L 193 z 24.7.2009, s. 60). 

(*****) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 110/2008 z dnia 15 stycznia 2008 r. w sprawie definicji, opisu, prezentacji, etykietowania i ochrony oznaczeń geograficznych napojów spi­
rytusowych oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 1576/89 (Dz.U. L 39 z 13.2.2008, s. 16).  

(******) Dyrektywa Rady 92/83/EWG z dnia 19 października 1992 r. w sprawie harmonizacji struktury podatków akcyzowych od alkoholu i napojów alkoholowych (Dz.U. L 316 z 31.10.1992, s. 21).”;   

2) tabela 3 otrzymuje brzmienie: 

„Tabela 3 

(o której mowa w art. 5 ust. 1 i art. 8 ust. 2) 

Zmiana miejsca przeznaczenia 

A B C D E F G 

1 ATRYBUT R     

a Data i czas zatwierdzenia 
zmiany miejsca przeznaczenia 

C Podają właściwe organy państwa członkowskiego wysyłki 
po zatwierdzeniu projektu komunikatu o zmianie miejsca 
przeznaczenia. 

Czas podaje się według czasu lokalnego. dataCzas 

2 Uzupełnienie dokumentu  
e-AD 

R     

a Numer porządkowy C Podają właściwe organy państwa członkowskiego wysyłki 
po zatwierdzeniu projektu komunikatu o zmianie miejsca 
przeznaczenia. 

Przy wstępnym zatwierdzeniu dokumentu e-AD przyjmuje 
się 1, a następnie przy każdej zmianie miejsca przeznacze­
nia wartość tę zwiększa się o 1. 

n..2  

b ARC R  Należy podać ARC dokumentu e-AD, dla którego zmie­
niono miejsce przeznaczenia. 

an21 
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c Czas przewozu D „R”, jeżeli czas przewozu ulega zmianie w związku ze 
zmianą miejsca przeznaczenia. 

Należy podać normalny okres konieczny do przewozu, bio­
rąc pod uwagę środek transportu i odległość, wyrażony 
w godzinach (H) albo dniach (D) poprzedzających dwucy­
frową liczbę (przykłady: H12 lub D04). Wskazana war­
tość „H” powinna być równa lub mniejsza niż 24. Wskazana 
wartość „D” powinna wynosić nie więcej niż możliwe war­
tości maksymalnego czasu przewozu przypadające na kod 
rodzaju transportu, przedstawione w wykazie kodów 
w pkt 13 w załączniku II. 

an3  

d Zmieniona organizacja 
transportu 

D „R”, jeżeli nastąpi zmiana podmiotu odpowiedzialnego za 
zorganizowanie przewozu w związku ze zmianą miejsca 
przeznaczenia. 

Należy określić podmiot odpowiedzialny za zorganizowanie 
transportu, stosując jedną z następujących wartości: 

1  = Wysyłający 

2  = Odbierający 

3  = Właściciel wyrobów 

4  = Inny. 

n1  

e Numer faktury D „R”, jeżeli faktura ulega zmianie w związku ze zmianą 
miejsca przeznaczenia. 

Należy podać numer faktury dotyczącej wyrobów. Jeżeli fak­
tura nie została jeszcze przygotowana, należy podać numer 
potwierdzenia dostawy lub innego dokumentu przewozo­
wego. 

an..35  

f Data faktury O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o oznacze­
niu tych danych jako „R”, jeżeli numer faktury ulega zmianie 
w związku ze zmianą miejsca przeznaczenia. 

Data dokumentu wskazana w polu 2e. Data  

g Kod rodzaju transportu C „R”, jeżeli rodzaj transportu ulega zmianie w związku ze 
zmianą miejsca przeznaczenia. 

„R”, jeżeli w polu dotyczącym kodu rodzaju gwaranta pod­
ano “Nie złożono gwarancji zgodnie z art. 18 ust. 4 lit. b) 
dyrektywy 2008/118/WE”, 

w przeciwnym razie „O”. 

Należy podać rodzaj transportu, stosując kody z wykazu ko­
dów w pkt 7 załącznika II. 

Jeżeli w polu 7a dotyczącym kodu rodzaju gwaranta (o ile 
podano) lub w ostatnim dokumencie e-AD (pole 11a w ta­
beli 1) lub w ostatnim komunikacie „Zmiana miejsca prze­
znaczenia”, o ile istnieje, (pole 7b), w którym wskazano 
zmianę miejsca dostawy, podano „Nie złożono gwarancji 
zgodnie z art. 18 ust. 4 lit. b) dyrektywy 2008/118/WE”, 
wówczas w polu dotyczącym kodu rodzaju transportu na­
leży podać „Transport morski” lub „Stałe instalacje przesy­
łowe”. 

n..2  

h Informacje uzupełniające C „R”, jeżeli kod rodzaju transportu jest podany i ma wartość 
„Inne”. 

Należy podać słowny opis środka transportu. an..350  

i Dodatkowe informacje_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 
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3 ZMIENIONE Miejsce 
Przeznaczenia 

R     

a Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia 

R  Należy podać nowe miejsce przeznaczenia przemieszczenia, 
stosując jedną z następujących wartości: 

1 = Skład podatkowy (art. 17 ust. 1 lit. a) ppkt (i) dyrek­
tywy 2008/118/WE) 

2  = Zarejestrowany odbiorca (art. 17 ust. 1 lit. a) ppkt (ii) 
dyrektywy 2008/118/WE) 

3  = Tymczasowo zarejestrowany odbiorca (art. 17 ust. 1 
lit. a) ppkt (ii) i art. 19 ust. 3 dyrektywy 
2008/118/WE) 

4  = Dostawa bezpośrednia (art. 17 ust. 2 dyrektywy 
2008/118/WE) 

6  = Wywóz (art. 17 ust. 1 lit. a) ppkt (iii) dyrektywy 
2008/118/WE). 

n1 

4 PODMIOT Nowy Odbiorca D „R”, jeżeli odbiorca ulega zmianie w związku ze zmianą 
miejsca przeznaczenia.    

a Identyfikacja podmiotu C —  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2, 3 i 4 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 6 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3 a) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

—  1, 2, 3 i 4: należy podać ważny numer akcyzowy SEED 
uprawnionego prowadzącego skład podatkowy lub zare­
jestrowanego odbiorcy, 

—  6: należy podać numer identyfikacyjny VAT podmiotu 
reprezentującego wysyłającego w urzędzie wywozu. 

an..16  

b Nazwa podmiotu R   an..182  

c Ulica R   an..65  

d Numer domu O   an..11  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 
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h Numer EORI C —  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 6 

—  Tego elementu danych nie stosuje się w przypadku kodu 
rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2,3 i 4 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3 a) 

Należy podać numer EORI podmiotu odpowiedzialnego za 
złożenie zgłoszenia wywozowego zgodnie z art. 21 ust. 5 
dyrektywy 2008/118/WE 

an..17 

5 PODMIOT Miejsce dostawy C —  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1 i 4 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2 i 3 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3a) 

Należy podać rzeczywiste miejsce dostawy wyrobów akcy­
zowych. 

Dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2 grupa danych: 

—  ma wartość „O” po skutecznym zatwierdzeniu projektu 
zmiany miejsca przeznaczenia, jako że państwo człon­
kowskie wysyłki może wypełnić to pole, wpisując adres 
zarejestrowanego odbiorcy określonego w SEED, 

—  nie ma zastosowania w przypadku projektu zmiany 
miejsca przeznaczenia.   

a Identyfikacja podmiotu C —  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2 i 3 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3 a) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

—  1: należy podać ważny numer akcyzowy SEED składu 
podatkowego przeznaczenia, 

—  2 i 3: należy podać numer identyfikacyjny VAT lub inny 
numer identyfikacyjny. 

an..16  

b Nazwa podmiotu C —  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2 i 3 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 4 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3 a)  

an..182  

c Ulica C W polu 5c, 5e i 5f: 

—  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2, 3 i 4 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3 a)  

an..65  

d Numer domu O  an..11  

e Kod pocztowy C  an..10  

f Miasto C  an..50  

g NAD_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 
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6 URZĄD Miejsce dostawy – 
Urząd celny 

C „R” w przypadku wywozu (kod rodzaju miejsca przeznacze­
nia 6) 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3 a)    

a Numer referencyjny urzędu R  Należy podać kod urzędu wywozu, w którym zostanie zło­
żone zgłoszenie wywozowe, zgodnie z art. 161 ust. 5 roz­
porządzenia Rady (EWG) nr 2913/92. Zob. wykaz kodów 
w pkt 5 załącznika II. 

Należy wprowadzić kod urzędu celnego, który jest wymie­
niony w wykazie urzędów celnych jako odpowiedzialny za 
wywóz. 

an8 

7 GWARANCJA 
DOTYCZĄCA 
PRZEMIESZCZENIA 

O     

a Kod rodzaju gwaranta R  Należy określić podmiot (podmioty) odpowiedzialny (odpo­
wiedzialne) za wniesienie gwarancji, stosując kod rodzaju 
gwaranta zawarty w wykazie kodów w pkt 6 załącznika II. 

Jeżeli w polu dotyczącym kodu rodzaju gwaranta podano 
„Nie złożono gwarancji zgodnie z art. 18 ust. 4 lit. b) dyrek­
tywy 2008/118/WE”, wówczas kod wyrobu akcyzowego za­
warty w ostatnim dokumencie e-AD (pole 17b w tabeli 1) 
lub w ostatnim komunikacie „Raport odbioru/wywozu”, 
o ile istnieje, (pole 7d w tabeli 6), w którym wskazano częś­
ciową odmowę, musi odnosić się do wyrobu energetycz­
nego. 

n..4 

7.1 PODMIOT Gwarant C „R”, jeżeli ma zastosowanie jeden z następujących kodów 
rodzaju gwaranta: 

2, 3, 12, 13, 23, 24, 34, 123, 124, 134, 234 lub 1234 

(zob. kod rodzaju gwaranta w wykazie kodów w pkt 6 załącz­
nika II) 

Należy podać dane przewoźnika lub właściciela wyrobów, 
jeżeli wnoszą oni gwarancję. 

2X  

a Numer akcyzowy podmiotu O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o oznacze­
niu tych danych jako „R”. 

Należy podać ważny numer akcyzowy SEED lub numer 
identyfikacyjny VAT przewoźnika lub właściciela wyrobów 
akcyzowych. 

an13  

b Numer VAT O   an..14  

c Nazwa podmiotu C W polu 7c, d, f oraz g: 

„O”, jeżeli jest podany numer akcyzowy podmiotu, w prze­
ciwnym razie „R.”  

an..182  

d Ulica C   an..65  

e Numer domu O   an..11  

f Kod pocztowy C   an..10 
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g Miasto C   an..50  

h NAD_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 

8 PODMIOT Nowy 
Organizator Transportu 

C „R” w celu identyfikacji podmiotu odpowiedzialnego za zor­
ganizowanie transportu, jeżeli wartość w polu 2d ma war­
tość „3” lub „4”.    

a Numer VAT O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o oznacze­
niu tych danych jako „R”.  

an..14  

b Nazwa podmiotu R   an..182  

c Ulica R   an..65  

d Numer domu O   an..11  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 

9 PODMIOT Nowy 
Przewoźnik 

O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o oznacze­
niu tych danych jako „R”, jeżeli przewoźnik ulega zmianie 
w związku ze zmianą miejsca przeznaczenia. 

Należy podać dane nowego podmiotu dokonującego trans­
portu.   

a Numer VAT O   an..14  

b Nazwa podmiotu R   an..182  

c Ulica R   an..65  

d Numer domu O   an..11  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 
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10 SZCZEGÓŁY DOTYCZĄCE 
TRANSPORTU 

D „R”, jeżeli szczegóły dotyczące transportu ulegają zmianie 
w związku ze zmianą miejsca przeznaczenia.  

99x  

a Kod jednostki transportowej R  Należy podać kod (kody) jednostki transportowej dotyczący 
(dotyczące) rodzaju transportu wskazanego w polu 2 g, zob. 
wykaz kodów w pkt 8 załącznika II. 

n..2  

b Oznaczenie jednostek 
transportowych 

C „R”, jeżeli kod jednostki transportowej jest inny niż 5. 

(Zob. pole 10 a) 

Należy wpisać numer rejestracyjny jednostki transportowej 
(jednostek transportowych), gdy kod jednostki transporto­
wej jest inny niż 5. 

an..35  

c Oznaczenie pieczęci handlowej 
(zabezpieczenia urzędowego) 

D „R”, jeżeli stosuje się pieczęci handlowe (zabezpieczenia 
urzędowe). 

Należy podać oznaczenie pieczęci handlowych (zabezpie­
czeń urzędowych), jeżeli są one stosowane do opieczętowa­
nia jednostki transportowej. 

an..35  

d Informacje o pieczęci 
(zabezpieczeniu urzędowym) 

O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje dotyczące 
tych pieczęci handlowych (zabezpieczeń urzędowych), np. 
rodzaj stosowanej pieczęci. 

an..350  

e Informacje o pieczęci_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. Należy podać kod języka, zob. wykaz kodów w pkt 1 za­
łącznika II. 

a2  

f Informacje uzupełniające O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje dotyczące 
transportu, np. dane kolejnych przewoźników, informacje 
dotyczące kolejnych jednostek transportowych. 

an..350  

g Dodatkowe informacje_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2”   

3) tabela 5 otrzymuje brzmienie: 

„Tabela 5 

(o której mowa w art. 6 ust. 1 i art. 8 ust. 2) 

Podział przesyłki 

A B C D E F G 

1 Podział dokumentu e-AD R     

a Nadrzędny ARC R  Należy podać ARC dokumentu e-AD, który ma zostać po­
dzielony. 

Zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II. 

an21 
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2 Państwo członkowskie 
podziału 

R     

a Kod państwa członkowskiego R  Należy podać państwo członkowskie, na terytorium którego 
przeprowadza się podział przemieszczenia, stosując kod 
państwa członkowskiego zawarty w wykazie kodów 
w pkt 3 załącznika II. 

a2 

3 Szczegóły dotyczące 
podziału dokumentu e-AD 

R  Podziału dokonuje się przez pełne zastąpienie odnośnego 
dokumentu e-AD dwoma nowymi dokumentami lub więk­
szą liczbą nowych dokumentów. 

9x  

a Lokalny numer referencyjny R  Niepowtarzalny numer seryjny przypisany przez wysyłają­
cego dokumentowi e-AD, który to numer identyfikuje prze­
syłkę w ewidencji wysyłającego. 

an..22  

b Czas przewozu D „R”, jeżeli czas przewozu ulega zmianie w wyniku czynności 
związanych z podziałem. 

Należy podać normalny okres konieczny do przewozu, bio­
rąc pod uwagę środek transportu i odległość, wyrażony 
w godzinach (H) albo dniach (D) poprzedzających dwucy­
frową liczbę (przykłady: H12 lub D04). Wskazana wartość 
„H” powinna być równa lub mniejsza niż 24. Wskazana 
wartość „D” powinna wynosić nie więcej niż możliwe war­
tości maksymalnego czasu przewozu przypadające na kod 
rodzaju transportu, przedstawione w wykazie kodów 
w pkt 13 w załączniku II. 

an3  

c Zmieniona organizacja 
przewozu 

D „R”, jeżeli osoba odpowiedzialna za zorganizowanie prze­
wozu ulega zmianie w wyniku czynności związanych z po­
działem. 

Należy określić podmiot odpowiedzialny za zorganizowanie 
pierwszego środka transportu, stosując jedną z następujących 
wartości: 

1  = Wysyłający 

2  = Odbierający 

3  = Właściciel wyrobów 

4  = Inny. 

n1 

3.1 ZMIENIONE Miejsce 
Przeznaczenia 

R     

a Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia 

R  Należy podać miejsce przeznaczenia przemieszczenia, stosu­
jąc jedną z następujących wartości: 

1 = Skład podatkowy (art. 17 ust. 1 lit. a) ppkt (i) dyrek­
tywy 2008/118/WE) 

2  = Zarejestrowany odbiorca (art. 17 ust. 1 lit. a) ppkt (ii) 
dyrektywy 2008/118/WE)  

n1 
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3  = Tymczasowo zarejestrowany odbiorca (art. 17 ust. 1 
lit. a) ppkt (ii) i art. 19 ust. 3 dyrektywy 
2008/118/WE) 

4  = Dostawa bezpośrednia (art. 17 ust. 2 dyrektywy 
2008/118/WE) 

6  = Wywóz (art. 17 ust. 1 lit. a) ppkt (iii) dyrektywy 
2008/118/WE) 

8  = Nieznane miejsce przeznaczenia (odbiorca nieznany; 
art. 22 dyrektywy 2008/118/WE).  

3.2 PODMIOT Nowy Odbiorca C „O”, jeżeli kod rodzaju miejsca przeznaczenia jest inny niż 8 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3.1 a) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

1, 2, 3, 4 i 6: zmiana odbiorcy w wyniku czynności związa­
nych z podziałem powoduje oznaczenie tej grupy danych 
jako „R”.   

a Identyfikacja podmiotu C —  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2, 3 i 4 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 6 

—  Tego elementu danych niestosuje się w przypadku kodu 
rodzaju miejsca przeznaczenia 8 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3.1 a) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

—  1, 2, 3 i 4: należy podać ważny numer akcyzowy SEED 
uprawnionego prowadzącego skład podatkowy lub zare­
jestrowanego odbiorcy, 

—  6: należy podać numer identyfikacyjny VAT podmiotu 
reprezentującego wysyłającego w urzędzie wywozu. 

an..16  

b Nazwa podmiotu R   an..182  

c Ulica R   an..65  

d Numer domu O   an..11  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2  

h Numer EORI C —  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 6 

— Nie stosuje się w przypadku kodu rodzaju miejsca prze­
znaczenia 1, 2, 3, 4 i 8 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3.1 a) 

Należy podać numer EORI podmiotu odpowiedzialnego za 
złożenie zgłoszenia wywozowego zgodnie z art. 21 ust. 5 
dyrektywy 2008/118/WE 

an..17 
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3.3 PODMIOT Miejsce dostawy C —  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1 i 4 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2 i 3 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3.1 a)    

a Identyfikacja podmiotu C —  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2 i 3 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3.1 a) 

W przypadku kodu rodzaju miejsca przeznaczenia: 

—  1: należy podać ważny numer akcyzowy SEED składu 
podatkowego przeznaczenia, 

—  2 i 3: należy podać numer identyfikacyjny VAT lub inny 
numer identyfikacyjny. 

an..16  

b Nazwa podmiotu C —  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1, 2 i 3 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 4 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3.1 a)  

an..182  

c Ulica C W polu 3.3c, 3.3e i 3.3f: 

—  „R” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 2, 3 i 4 

—  „O” dla kodu rodzaju miejsca przeznaczenia 1 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3.1 a)  

an..65  

d Numer domu O  an..11  

e Kod pocztowy C  an..10  

f Miasto C  an..50  

g NAD_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 

3.4 URZĄD Miejsce dostawy – 
Urząd celny 

C „R” w przypadku wywozu (zmieniony kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia 6). 

(Zob. kody rodzaju miejsca przeznaczenia w polu 3.1 a)    

a Numer referencyjny urzędu R  Należy podać kod urzędu wywozu, w którym zostanie zło­
żone zgłoszenie wywozowe, zgodnie z art. 161 ust. 5 roz­
porządzenia Rady (EWG) nr 2913/92. 

Zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II. 

an8 

3.5 PODMIOT Nowy 
Organizator Transportu 

C „R” w celu identyfikacji podmiotu odpowiedzialnego za zor­
ganizowanie transportu, jeżeli wartość w polu 3c to „3” 
lub „4”.    

a Numer VAT O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o oznacze­
niu tych danych jako „R”.  

an..14  

b Nazwa podmiotu R   an..182 
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c Ulica R   an..65  

d Numer domu O   an..11  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 

3.6 PODMIOT Nowy 
Przewoźnik 

O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o oznacze­
niu tych danych jako „R”, jeżeli przewoźnik ulega zmianie 
w wyniku czynności związanych z podziałem. 

Należy podać dane podmiotu dokonującego nowego prze­
wozu.   

a Numer VAT O   an..14  

b Nazwa podmiotu R   an..182  

c Ulica R   an..65  

d Numer domu O   an..11  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 

3.7 SZCZEGÓŁY DOTYCZĄCE 
TRANSPORTU 

D „R”, jeżeli szczegóły dotyczące transportu uległy zmianie 
w wyniku czynności związanych z podziałem.  

99X  

a Kod jednostki transportowej R  Należy podać kod (kody) jednostki transportowej. Zob. wy­
kaz kodów w pkt 8 załącznika II. 

n..2  

b Oznaczenie jednostek 
transportowych 

C „R”, jeżeli kod jednostki transportowej jest inny niż 5. 

(Zob. pole 3.7 a) 

Należy wpisać numer rejestracyjny jednostki transportowej 
(jednostek transportowych), gdy kod jednostki transporto­
wej jest inny niż 5. 

an..35  

c Oznaczenie pieczęci handlowej 
(zabezpieczenia urzędowego) 

D „R”, jeżeli stosuje się pieczęci handlowe (zabezpieczenia 
urzędowe). 

Należy podać oznaczenie pieczęci handlowych (zabezpie­
czeń urzędowych), jeżeli są one stosowane do opieczętowa­
nia jednostki transportowej. 

an..35 
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d Informacje o pieczęci 
(zabezpieczeniu urzędowym) 

O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje dotyczące 
tych pieczęci handlowych (zabezpieczeń urzędowych), np. 
rodzaj stosowanej pieczęci. 

an..350  

e Informacje o pieczęci_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2  

f Informacje uzupełniające O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje dotyczące 
transportu, np. dane kolejnych przewoźników, informacje 
dotyczące kolejnych jednostek transportowych. 

an..350  

g Dodatkowe informacje_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2 

3.8 e-AD Wyroby R  Dla każdego wyrobu wchodzącego w skład przesyłki należy 
stosować odrębną grupę danych. 

999x  

a Numer identyfikacyjny pozycji 
towarowej 

R  Należy podać numer identyfikacyjny pozycji towarowej pro­
duktu w pierwotnym podziale dokumentu e-AD. Numer 
identyfikacyjny pozycji towarowej musi być niepowtarzalny 
dla każdej pozycji „Szczegóły dotyczące podziału doku­
mentu e-AD”. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero. 

n..3  

b Kod wyrobu akcyzowego R  Należy podać właściwy kod wyrobu akcyzowego, zob. wy­
kaz kodów w pkt 11 załącznika II. 

an..4  

c Kod CN R  Należy podać kod CN mający zastosowanie w dniu zgłosze­
nia czynności związanych z podziałem. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero. 

n8  

d Ilość R  Należy podać ilość (wyrażoną w jednostkach miary związa­
nych z kodem wyrobu – zob. wykazy kodów w pkt 11 i 12 
załącznika II). 

W przypadku przemieszczenia do zarejestrowanego od­
biorcy, o którym mowa w art. 19 ust. 3 dyrektywy 
2008/118/WE, ilość nie może przewyższać ilości, do której 
odebrania zarejestrowany odbiorca jest upoważniony. 

W przypadku przemieszczenia do zwolnionej organizacji, 
o której mowa w art. 12 dyrektywy 2008/118/WE, ilość nie 
może przewyższać ilości zarejestrowanej w świadectwie 
zwolnienia z podatku akcyzowego. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero. 

n..15,3 
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e Masa brutto R  Należy podać masę brutto przesyłki (wyroby akcyzowe 
wraz z opakowaniem). 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero. 

Masa brutto musi być równa masie netto lub od niej więk­
sza. 

n..15,2  

f Masa netto R  Należy podać masę wyrobów akcyzowych bez opakowania. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero. 

Masa brutto musi być równa masie netto lub od niej więk­
sza. 

n..15,2  

i Znak akcyzy O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje dotyczące 
znaków akcyzy wymaganych przez państwo członkowskie 
przeznaczenia. 

an..350  

j Znak akcyzy_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2  

k Znacznik „Zastosowanie znaku 
akcyzy” 

D „R”, jeżeli stosuje się znaki akcyzy. Należy podać „1”, jeżeli wyroby zawierają znaki akcyzy lub 
są nimi opatrzone, lub „0”, jeżeli nie zawierają znaków ak­
cyzy ani nie są nimi opatrzone. 

n1  

o Gęstość C „R”, jeżeli ma zastosowanie do danego wyrobu akcyzowego. Należy podać gęstość w temperaturze 15 °C, jeśli jest wyma­
gana, zgodnie z wykazem kodów w pkt 11 załącznika II. 

Wartość tego elementu danych musi być większa niż zero. 

n..5,2  

p Opis handlowy O Państwo członkowskie wysyłki może zdecydować o wyma­
galności tych danych. 

Należy podać opis handlowy wyrobów w celu identyfikacji 
przewożonych wyrobów. 

an..350  

q Opis handlowy_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2  

r Marka wyrobów D „R” jeżeli wyroby akcyzowe posiadają nazwę marki. Należy podać markę wyrobów, jeżeli ma to zastosowanie. an..350  

s Marka wyrobów_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2  

3.8.1 OPAKOWANIE R   99x  

a Kod rodzaju opakowań R  Należy podać rodzaj opakowania, stosując jeden z kodów 
z wykazu kodów w pkt 9 załącznika II. 

an2 
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b Liczba opakowań C „R”, jeżeli oznaczone jako „policzalne” Należy podać liczbę opakowań, jeżeli są one policzalne 
zgodnie z wykazem kodów w pkt 9 załącznika II. 

n..15  

c Oznaczenie pieczęci handlowej 
(zabezpieczenia urzędowego) 

D „R”, jeżeli stosuje się pieczęci handlowe (zabezpieczenia 
urzędowe). 

Należy podać oznaczenie pieczęci handlowych (zabezpie­
czeń urzędowych), jeżeli są one stosowane do opieczętowa­
nia opakowań. 

an..35  

d Informacje o pieczęci 
(zabezpieczeniu urzędowym) 

O  Należy podać wszelkie dodatkowe informacje dotyczące 
tych pieczęci handlowych (zabezpieczeń urzędowych), np. 
rodzaj stosowanej pieczęci. 

an..350  

e Informacje o pieczęci_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tekstowe. W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych 
należy podać kod języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 
załącznika II. 

a2”   

28.3.2018 
L 86/30 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
PL    



ZAŁĄCZNIK II 

W załączniku II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 wprowadza się następujące zmiany: 

dodaje się pkt 13 w brzmieniu: 

„13. MAKSYMALNY CZAS PRZEWOZU NA KOD RODZAJU TRANSPORTU 

Kod rodzaju transportu Maksymalny czas przewozu 

0 D45 

1 D45 

2 D35 

3 D35 

4 D20 

5 D30 

7 D15 

8 D35  

Uwaga 1:  Wartość »0« odnosi się do transportu multimodalnego (w przypadku którego zachodzi rozładunek i ponowny 
załadunek frachtu) i obejmuje przypadki dotyczące przesyłek grupowych, wywozu, podziału i zmiany miejsca 
przeznaczenia. 

Uwaga 2:  W przypadku wywozu czas przewozu oznacza szacowany czas trwania przewozu do momentu opuszczenia 
obszaru celnego Unii.”.  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2018/504 

z dnia 7 marca 2018 r. 

zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 612/2013 dotyczące funkcjonowania rejestru 
podmiotów gospodarczych i składów podatkowych, powiązanych danych statystycznych 
i sprawozdawczości zgodnie z rozporządzeniem Rady (UE) nr 389/2012 w sprawie współpracy 

administracyjnej w dziedzinie podatków akcyzowych 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 389/2012 z dnia 2 maja 2012 r. w sprawie współpracy administracyjnej 
w dziedzinie podatków akcyzowych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 2073/2004 (1), w szczególności jego 
art. 22, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W załączniku I do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 612/2013 (2) określono strukturę i treść 
komunikatów dotyczących rejestracji podmiotów gospodarczych i składów podatkowych w rejestrach krajowych 
i w rejestrze centralnym. W celu poprawy jakości danych wykorzystywanych w tych komunikatach należy 
zmienić tabele 1, 2 i 4 znajdujące się w załączniku I do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 612/2013. 

(2)  Zgodnie z art. 22 dyrektywy Rady 2008/118/WE (3) w przypadku przemieszczania produktów energetycznych 
w procedurze zawieszenia poboru akcyzy drogą morską lub wodami śródlądowymi właściwe organy państwa 
członkowskiego wysyłki mogą zezwolić wysyłającemu na pominięcie w momencie wysyłki danych odbiorcy 
w projekcie elektronicznego dokumentu administracyjnego, o którym mowa w art. 21 ust. 2 tej dyrektywy. 
Zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 612/2013 jedynie uprawniony prowadzący skład podatkowy może pominąć 
dane odbiorcy. Dlatego też konieczne jest, aby umożliwić zarejestrowanemu wysyłającemu niewypełnianie 
w projekcie elektronicznego dokumentu administracyjnego pól miejsca przeznaczenia w przypadku przemie­
szczania produktów energetycznych w procedurze zawieszenia poboru akcyzy drogą morską lub wodami 
śródlądowymi w celu dostosowania do art. 22 dyrektywy 2008/118/WE. 

(3)  Wyjaśnienie w kolumnie F tabeli 1 załącznika I do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 612/2013 powinno 
zawierać bardziej szczegółową identyfikację elementu danych „Urząd składający wniosek” w celu dostosowania do 
definicji znajdującej się w załączniku II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009. 

(4)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 612/2013. 

(5)  Aby dostosować datę rozpoczęcia stosowania niniejszego rozporządzenia do daty rozpoczęcia stosowania nowej 
wersji skomputeryzowanego systemu ustanowionego decyzją nr 1152/2003/WE Parlamentu Europejskiego 
i Rady (4) oraz pozostawić państwom członkowskim odpowiedni czas na przygotowanie się do zmian 
wynikających z niniejszego rozporządzenia, rozporządzenie powinno być stosowane od dnia 15 lutego 2018 r. 

(6)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Podatku Akcyzowego, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku I do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 612/2013 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do 
niniejszego rozporządzenia. 
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(1) Dz.U. L 121 z 8.5.2012, s. 1. 
(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 612/2013 z dnia 25 czerwca 2013 r. dotyczące funkcjonowania rejestru podmiotów 

gospodarczych i składów podatkowych, powiązanych danych statystycznych i sprawozdawczości zgodnie z rozporządzeniem Rady (UE) 
nr 389/2012 w sprawie współpracy administracyjnej w dziedzinie podatków akcyzowych (Dz.U. L 173 z 26.6.2013, s. 9). 

(3) Dyrektywa Rady 2008/118/WE z dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie ogólnych zasad dotyczących podatku akcyzowego, uchylająca 
dyrektywę 92/12/EWG (Dz.U. L 9 z 14.1.2009, s. 12). 

(4) Decyzja nr 1152/2003/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 16 czerwca 2003 r. w sprawie komputeryzacji przepływu wyrobów 
objętych podatkiem akcyzowym i nadzoru nad nimi (Dz.U. L 162 z 1.7.2003, s. 5). 



Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 15 lutego 2018 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 7 marca 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

W załączniku I do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 612/2013 wprowadza się następujące zmiany:  

1) tabele 1 i 2 otrzymują brzmienie: 

„Tabela 1 
Wspólny wniosek 

(o którym mowa w art. 4 ust. 5, art. 7 ust. 2 i art. 8 ust. 2) 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a Rodzaj wniosku R  Możliwe wartości są następujące: 

2  = wniosek o wyciąg danych referencyjnych 

3  = wniosek o wyszukanie danych odniesienia 

4  = wniosek o wyciąg podmiotów gospodarczych 

5  = wniosek o wyszukanie podmiotów gospodarczych 

6  = wniosek o EOL 

7  = wniosek o wyszukanie wykazu dokumentów e-AD 

8  = wniosek dotyczący statystyk SEED 

n1  

b Nazwa komunikatu wniosku C —  „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> występuje „2” 
lub „3” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a) 

Możliwe wartości są następujące: 

„C_COD_DAT”  = Wspólny wykaz kodów 

„C_PAR_DAT”  = Wspólne parametry systemowe 

„ALL”  = Dla kompletnej struktury 

a..9  

c Urząd składający wniosek R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

an8  

d Identyfikator korelacji wniosku C —  „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> występuje „2”, „3”, 
„4”, „5”, „7” lub „8” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a) 

Wartość <Identyfikatora korelacji wniosku> jest niepowta­
rzalna dla każdego państwa członkowskiego 

an..44  

e Data początkowa C Dla 1 e i f: 

—  „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> występuje „3” 
lub „5” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a)  

data  

f Data końcowa C  data  

g Pojedyncza data C —  „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> występuje „2” 
lub „4” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a)  

data 28.3.2018 
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A B C D E F G 

2 WNIOSEK DOTYCZĄCY 
WYKAZU DOKUMENTÓW 
E-AD 

C —  „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> występuje „7” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a)    

a Kod państwa członkowskiego R  (zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

a2 

2.1 RA_KRYTERIUM 
PIERWOTNE 

R   99x  

a Kod rodzaju kryterium 
pierwotnego 

R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = ARC 

2  = marka produktu 

3  = kategorie wyrobów akcyzowych przemieszczenia 

4  = (zarezerwowany) 

5  = (zarezerwowany) 

6  = (zarezerwowany) 

7  = (zarezerwowany) 

8  = miasto odbiorcy 

9  = miasto wysyłającego 

10  = miasto gwaranta 

11  = (zarezerwowany) 

12  = miasto miejsca dostawy 

13  = miasto składu podatkowego wysyłki 

14  = miasto przewoźnika 

15  = kod CN wyrobu 

16  = data faktury 

17  = numer akcyzowy odbiorcy 

18  = numer akcyzowy wysyłającego 

19  = numer akcyzowy gwaranta 

20  = (zarezerwowany) 

21  = (zarezerwowany) 

22  = numer akcyzowy składu podatkowego przeznaczenia 

23  = numer akcyzowy składu podatkowego wysyłki  

n..2 

28.3.2018 
L 86/35 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
PL    



A B C D E F G 

24  = (zarezerwowany) 

25  = kod wyrobu akcyzowego 

26  = czas przewozu 

27  = państwo członkowskie przeznaczenia 

28  = państwo członkowskie wysyłki 

29  = nazwa odbiorcy 

30  = nazwa wysyłającego 

31  = nazwa gwaranta 

32  = (zarezerwowany) 

33  = nazwa miejsca dostawy 

34  = nazwa składu podatkowego wysyłki 

35  = nazwa przewoźnika 

36  = numer faktury 

37  = kod pocztowy odbiorcy 

38  = kod pocztowy wysyłającego 

39  = kod pocztowy gwaranta 

40  = (zarezerwowany) 

41  = kod pocztowy miejsca dostawy 

42  = kod pocztowy składu podatkowego wysyłki 

43  = kod pocztowy przewoźnika 

44  = ilość wyrobów (w treści dokumentu e-AD) 

45 = lokalny numer referencyjny, będący numerem seryj­
nym nadanym przez wysyłającego 

46  = rodzaj transportu 

47  = (zarezerwowany) 

48  = (zarezerwowany) 

49  = numer VAT odbiorcy 

50  = (zarezerwowany) 

51  = numer VAT przewoźnika 

52  = zmiana przeznaczenia (numer porządkowy ≥ 2)        

28.3.2018 
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A B C D E F G  

2.1.1 RA_WARTOŚĆ 
PIERWOTNA 

O   99x  

a Wartość R   an..255 

3 STA_WNIOSEK C —  „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> występuje „8” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a)    

a Rodzaj statystyczny R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = aktywne i nieaktywne podmioty gospodarcze 

2  = zbliżające się wygaśnięcia 

3 = podmioty gospodarcze według rodzaju i składy podat­
kowe 

4  = działalność akcyzowa 

5  = zmiany w zezwoleniach akcyzowych 

n1 

3.1 Kod WYKAZU PAŃSTW 
CZŁONKOWSKICH 

R   99x  

a Kod państwa członkowskiego R  (zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

a2 

4 STA_OKRES C —  „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> występuje „8” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a)    

a Rok R   n4  

b Półrocze C Dla 4 b, c i d: 

trzy następujące pola danych są fakultatywne i wykluczają 
się wzajemnie: 

—  <półrocze> 

—  <kwartał> 

—  <miesiąc> 

tj. jeśli podane jest jedno z tych pól danych, nie stosuje się 
dwóch pozostałych. 

Możliwe wartości są następujące: 

1  = pierwsze półrocze 

2  = drugie półrocze 

n1  

c Kwartał C Możliwe wartości są następujące: 

1  = pierwszy kwartał 

2  = drugi kwartał 

3  = trzeci kwartał 

4  = czwarty kwartał 

n1 

28.3.2018 
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A B C D E F G  

d Miesiąc C  Możliwe wartości są następujące: 

1  = styczeń 

2  = luty 

3  = marzec 

4  = kwiecień 

5  = maj 

6  = czerwiec 

7  = lipiec 

8  = sierpień 

9  = wrzesień 

10  = październik 

11  = listopad 

12  = grudzień 

n..2 

5 REF_WNIOSEK C —  „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> występuje „2” 
lub „3” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a)    

a Znacznik kryteriów wspólnej 
oceny ryzyka 

O  Możliwe wartości są następujące: 

0  = brak lub fałszywe 

1  = tak lub prawdziwe 

n1 

5.1 Kod WYKAZU KODÓW O   99x  

a Wykaz kodów, o które 
wnioskuje się 

O  Możliwe wartości są następujące: 

1  = jednostki miary 

2  = rodzaje zdarzeń 

3  = rodzaje dowodów 

4  = (zarezerwowany) 

5  = (zarezerwowany) 

6  = kody języków 

7  = państwa członkowskie 

8  = kody krajów 

9  = kody opakowań  

n..2 
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A B C D E F G 

10  = przyczyny odbioru z zastrzeżeniami lub raportu 
z kontroli z zastrzeżeniami 

11  = przyczyny przerwania 

12  = (zarezerwowany) 

13  = rodzaje transportu 

14  = jednostki transportu 

15  = strefy uprawy winorośli 

16  = kody czynności związanych z winem 

17  = kategorie wyrobów akcyzowych 

18  = wyroby akcyzowe 

19  = kody CN 

20  = powiązanie kod CN - wyrób akcyzowy 

21  = przyczyny anulowania 

22  = przyczyny ostrzeżenia lub odrzucenia e-AD 

23  = wyjaśnienia zwłoki 

24  = (zarezerwowany) 

25  = osoby zgłaszające zdarzenie 

26  = przyczyny odmowy 

27  = przyczyny opóźnienia przekazania wyniku 

28  = działania w ramach współpracy administracyjnej 

29 = przyczyny wniosku w sprawie współpracy admini­
stracyjnej 

30  = (zarezerwowany) 

31  = (zarezerwowany) 

32  = (zarezerwowany) 

33  = (zarezerwowany) 

34  = przyczyny braku możliwości działań w ramach 
współpracy administracyjnej 

35  = przyczyny odrzucenia wspólnego wniosku 

36  = (zarezerwowany) 

37 = przyczyny wniosku w sprawie weryfikacji przemie­
szczania 

38  = działania w ramach weryfikacji przemieszczania         
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Tabela 2 

Operacje w rejestrze podmiotów gospodarczych 

(o których mowa w art. 3 ust. 3, art. 4 ust. 2 i 3 oraz art. 6 ust. 3) 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a Rodzaj komunikatu R  Możliwe wartości są następujące: 

1 = aktualizacja podmiotów gospodarczych (powiadomie­
nie o zmianach w CD/RD) 

2 = rozpowszechnianie uaktualnień podmiotów gospodar­
czych 

3  = wyszukiwanie podmiotów gospodarczych 

4  = wyciąg podmiotów gospodarczych 

n1  

b Identyfikator korelacji wniosku C —  „R”, jeżeli w polu <Rodzaj komunikatu> występuje „3” 
lub „4” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj komunikatu w polu 1a) 

Wartość <Identyfikatora korelacji wniosku> jest niepowta­
rzalna dla każdego państwa członkowskiego 

an..44 

2 ZEZWOLENIE DLA 
PODMIOTU 

O   999999x  

a Numer akcyzowy podmiotu R  (zob. wykaz kodów w pkt 1 załącznika II) 

<Numer akcyzowy podmiotu> musi być niepowtarzalny 
w wykazie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

an13  

b Numer VAT O   an..14  

c Data początkowa zezwolenia R   data  

d Data końcowa zezwolenia O   data  

e Kod rodzaju podmiotu R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = uprawniony prowadzący skład podatkowy 

2  = zarejestrowany odbiorca 

3  = zarejestrowany wysyłający 

Po utworzeniu ZEZWOLENIA DLA PODMIOTU nie można 
zmieniać wartości pozycji danych <Kod rodzaju podmiotu> 

n1  

f Numer referencyjny urzędu 
akcyzowego 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

an8 
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A B C D E F G 

2.1 DZIAŁANIE R     

a Operacja R  Możliwe wartości są następujące: 

C  = utworzenie 

U  = aktualizacja 

I  = unieważnienie 

a1  

b Data aktywacji C —  „R”, jeżeli w polu <Operacja> występuje „C” lub „U” 

—  w przeciwnym razie „O” 

(zob. Operacja w polu 2.1a) 

Jeśli <Data aktywacji> nie została wpisana, za Datę aktywa­
cji operacji Unieważnienie uznaje się datę wprowadzenia 
operacji Unieważnienie do rejestru centralnego. 

data  

c Właściwy administrator 
danych 

O   an..35 

2.2 NAZWA I ADRES R   99x  

a Nazwa R   an..182  

b NAD_LNG R  (zob. wykaz kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

a2  

2.2.1 ADRES R     

a Ulica R   an..65  

b Numer domu O   an..11  

c Kod pocztowy R   an..10  

d Miasto R   an..50  

e Kod państwa członkowskiego R  (zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

a2 

2.3 Kod ROLI PODMIOTU O   9x  

a Kod roli podmiotu R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = możliwość dokonywania dostawy bezpośredniej 

2  = dopuszczono możliwość niewypełniania pól miejsca 
przeznaczenia zgodnie z art. 22 dyrektywy 
2008/118/WE  

n1 
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A B C D E F G 

Powiązania <Rodzaj podmiotu / Kod roli podmiotu> są na­
stępujące: 

RODZAJ PODMIOTU / 
ROLA PODMIOTU 

UPOWA­
ŻNIONY 
PROWA­
DZĄCY 
SKŁAD 
PODAT­
KOWY 

ZAREJES­
TROWA­

NY 
ODBIO­

RCA 

ZAREJES­
TROWA­

NY 
WYSY­

ŁAJĄCY 

Możliwość wykonywania 
dostawy bezpośredniej 

X X  

Dopuszczono możliwość 
niewypełniania pól 
miejsca przeznaczenia 
zgodnie z art. 22 
dyrektywy 2008/118/WE 

X  X   

2.4 Kod KATEGORII 
WYROBÓW 
AKCYZOWYCH 

C Musi być wprowadzona co najmniej jedna z grup danych 
<Kod KATEGORII WYROBÓW AKCYZOWYCH> lub <Kod 
WYROBU AKCYZOWEGO>  

999x  

a Kod kategorii wyrobów 
akcyzowych 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II) 

Wartość <Kod kategorii wyrobów akcyzowych> musi 
być niepowtarzalna w wykazie <Kod KATEGORII 
WYROBÓW AKCYZOWYCH> w ramach tej samej wartości 
<ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU> lub <SKŁAD 
PODATKOWY> 

a1 

2.5 Kod WYROBU 
AKCYZOWEGO 

C Musi być wprowadzona co najmniej jedna z grup danych 
<Kod KATEGORII WYROBÓW AKCYZOWYCH> lub <Kod 
WYROBU AKCYZOWEGO>  

999x  

a Kod wyrobu akcyzowego R  (zob. wykaz kodów w pkt 11 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

Wartość <Kod kategorii wyrobów akcyzowych> dla <Kod 
wyrobu akcyzowego> nie może istnieć w ramach tej samej 
wartości <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU> lub <SKŁAD 
PODATKOWY>  

an..4 
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A B C D E F G 

Wartość <Kod wyrobu akcyzowego> musi być niepo­
wtarzalna w wykazie <Kod WYROBU AKCYZOWEGO> 
w ramach tej samej wartości <ZEZWOLENIE DLA 
PODMIOTU>, <SKŁAD PODATKOWY> lub 
<ZEZWOLENIE TYMCZASOWE>  

2.6 (Z WYKORZYSTANIEM) 
SKŁADU PODATKOWEGO 

C —  „R”, jeżeli w polu <Kod rodzaju podmiotu> występuje 
„Uprawniony prowadzący skład podatkowy” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. kod rodzaju podmiotu w polu 2e)  

99x  

a Numer składu podatkowego R  (zob. wykaz kodów w pkt 1 załącznika II) 

„Numer składu podatkowego” jest jedną z wartości 
<SKŁAD PODATKOWY. Numer składu podatkowego> tak, 
że istnieje co najmniej jedna aktywna wersja, której 
Przedział ważności pokrywa się z przedziałem ważności 
dla <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>, po dacie aktywacji 
tego drugiego, o co najmniej jeden dzień. 

<Numer składu podatkowego> musi być niepowtarzalny 
w wykazie <SKŁAD PODATKOWY>. 

an13 

3 SKŁAD PODATKOWY O   999999x  

a Numer składu podatkowego R  (zob. wykaz kodów w pkt 1 załącznika II) 

<Numer składu podatkowego> musi być niepowtarzalny 
w wykazie <SKŁAD PODATKOWY>. 

„Numer składu podatkowego” musi być taki sam jak jedna 
z wartości <(Z WYKORZYSTANIEM) SKŁADU PODA­
TKOWEGO. Numer składu podatkowego> w ramach jednej 
lub większej liczby grup danych <ZEZWOLENIE DLA 
PODMIOTU> dla rodzaju „Uprawniony prowadzący skład 
podatkowy”, spełniający również zasadę 204 

an13  

b Data początkowa ważności R   data  

c Data zakończenia ważności O   data  

d Numer referencyjny urzędu 
akcyzowego 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

an8 
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3.1 DZIAŁANIE R     

a Operacja R  Możliwe wartości są następujące: 

C  = utworzenie 

U  = aktualizacja 

I  = unieważnienie 

a1  

b Data aktywacji C —  „R”, jeżeli w polu <Operacja> występuje „C” lub „U” 

—  w przeciwnym razie „O” 

(zob. Operacja w polu 3.1 a) 

Jeśli <Data aktywacji> nie została wpisana, za Datę 
aktywacji operacji Unieważnienie uznaje się datę 
wprowadzenia operacji Unieważnienie do rejestru 
centralnego. 

data  

c Właściwy administrator 
danych 

O   an..35 

3.2 NAZWA I ADRES R   99x  

a Nazwa R   an..182  

b NAD_LNG R  (zob. wykaz kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

a2  

3.2.1 ADRES R     

a Ulica R   an..65  

b Numer domu O   an..11  

c Kod pocztowy R   an..10  

d Miasto R   an..50  

e Kod państwa członkowskiego R  (zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

a2 

3.4 Kod KATEGORII 
WYROBÓW 
AKCYZOWYCH 

C Musi być wprowadzona co najmniej jedna z grup danych 
<Kod KATEGORII WYROBÓW AKCYZOWYCH> lub <Kod 
WYROBU AKCYZOWEGO>  

999x  

a Kod kategorii wyrobów 
akcyzowych 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II) 

Wartość <Kod kategorii wyrobów akcyzowych> musi 
być niepowtarzalna w wykazie <Kod KATEGORII 
WYROBÓW AKCYZOWYCH> w ramach tej samej wartości 
<ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU> lub <SKŁAD 
PODATKOWY> 

an1 
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3.5 Kod WYROBU 
AKCYZOWEGO 

C Musi być wprowadzona co najmniej jedna z grup danych 
<Kod KATEGORII WYROBÓW AKCYZOWYCH> lub <Kod 
WYROBU AKCYZOWEGO>  

999x  

a Kod wyrobu akcyzowego R  (zob. wykaz kodów w pkt 11 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

Wartość <Kod kategorii wyrobów akcyzowych> dla <Kod 
wyrobu akcyzowego> nie może istnieć w ramach tej samej 
wartości <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU> lub <SKŁAD 
PODATKOWY> 

Wartość <Kod wyrobu akcyzowego> musi być niepo­
wtarzalna w wykazie <Kod WYROBU AKCYZOWEGO> 
w ramach tej samej wartości <ZEZWOLENIE DLA POD­
MIOTU>, <SKŁAD PODATKOWY> lub <ZEZWOLENIE 
TYMCZASOWE> 

an..4 

4 ZEZWOLENIE 
TYMCZASOWE 

O   999999x  

a Numer zezwolenia 
tymczasowego 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II) an13  

b Numer referencyjny urzędu 
wydania 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

an8  

c Data wygaśnięcia R   data  

d Znacznik zezwolenia 
tymczasowego z możliwością 
ponownego wykorzystania 

R  Możliwe wartości są następujące: 

0  = brak lub fałszywe 

1  = tak lub prawdziwe 

n1  

e Numer VAT O   an..14  

f Data początkowa zezwolenia R   data  

g Znacznik małego producenta 
wina 

O  Możliwe wartości są następujące: 

0  = brak lub fałszywe 

1  = tak lub prawdziwe 

n1 
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4.1 DZIAŁANIE R     

a Operacja R  Możliwe wartości są następujące: 

C  = utworzenie 

U  = aktualizacja 

I  = unieważnienie 

a1  

b Data aktywacji C —  „R”, jeżeli w polu <Operacja> występuje „C” lub „U” 

—  w przeciwnym razie „O” 

(zob. Operacja w polu 4.1 a) 

Jeśli <Data aktywacji> nie została wpisana, za Datę 
aktywacji operacji Unieważnienie uznaje się datę 
wprowadzenia operacji Unieważnienie do rejestru 
centralnego. 

data  

c Właściwy administrator 
danych 

O   an..35 

4.2 PODMIOT wysyłający R     

a Numer akcyzowy podmiotu C —  „R”, jeśli wartość <Zezwolenie tymczasowe – znacznik 
małego producenta wina> nie występuje lub jest 
Fałszywy 

—  w przeciwnym razie „O” 

Dla wartości PODMIOT Wysyłający 

Istniejący identyfikator <Numer akcyzowy podmiotu> 
w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>; 

<Kod rodzaju podmiotu> dotyczący pozycji <PODMIOT> 
musi brzmieć: 

—  „Uprawniony prowadzący skład podatkowy”; LUB 

—  „Zarejestrowany wysyłający” 

an13  

b Nazwa podmiotu R   an..182  

c Ulica R   an..65  

d Numer domu O   an..11  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g NAD_LNG R  (zob. wykaz kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

a2 
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4.3 SZCZEGÓŁY 
ZEZWOLENIA 
TYMCZASOWEGO 

R   999x  

a Kod wyrobu akcyzowego R  (zob. wykaz kodów w pkt 11 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

Wartość <Kod wyrobu akcyzowego> musi być niepo­
wtarzalna w wykazie <Kod WYROBU AKCYZOWEGO> 
w ramach tej samej wartości <ZEZWOLENIE DLA POD­
MIOTU>, <SKŁAD PODATKOWY> lub <ZEZWOLENIE 
TYMCZASOWE> 

Jeśli <Zezwolenie tymczasowe – mały producent wina> 
występuje i ma wartość Prawdziwe, WTEDY 

wartość <Kod wyrobu akcyzowego> musi wynosić: 

—  „W200”; LUB 

—  „W300” 

an..4  

b Ilość R   n..15,3 

4.4 NAZWA I ADRES R   99x  

a Nazwa R   an..182  

b NAD_LNG R  (zob. wykaz kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

a2  

4.4.1 ADRES R     

a Ulica R   an..65  

b Numer domu O   an..11  

c Kod pocztowy R   an..10  

d Miasto R   an..50  

e Kod państwa członkowskiego R  (zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

a2”  
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2) tabela 4 otrzymuje brzmienie: 

„Tabela 4 

Statystyki SEED 

(o których mowa w art. 7 ust. 2) 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a Identyfikator korelacji wniosku R  Wartość <Identyfikatora korelacji wniosku> jest niepowta­
rzalna dla każdego państwa członkowskiego 

an..44 

2 STA_OKRES R     

a Rok R   n4  

b Półrocze C Dla 2 b, c i d: 

trzy następujące pola danych są fakultatywne i wykluczają 
się wzajemnie: 

—  <półrocze> 

—  <kwartał> 

—  <miesiąc> 

tj. jeśli podane jest jedno z tych pól danych, nie stosuje się 
dwóch pozostałych. 

Możliwe wartości są następujące: 

1  = pierwsze półrocze 

2  = drugie półrocze 

n1  

c Kwartał C Możliwe wartości są następujące: 

1  = pierwszy kwartał 

2  = drugi kwartał 

3  = trzeci kwartał 

4  = czwarty kwartał 

n1  

d Miesiąc C Możliwe wartości są następujące: 

1  = styczeń 

2  = luty 

3  = marzec 

4  = kwiecień 

5  = maj 

6  = czerwiec 

7  = lipiec 

8  = sierpień 

9  = wrzesień 

10  = październik 

11  = listopad 

12  = grudzień 

n..2 
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3 STATYSTYKI WEDŁUG 
PAŃSTW 
CZŁONKOWSKICH 

O   99x  

a Kod państwa członkowskiego R  (zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

a2  

b Liczba aktywnych podmiotów 
gospodarczych 

O   n..15  

c Liczba nieaktywnych 
podmiotów gospodarczych 

O   n..15  

d Liczba zbliżających się 
wygaśnięć 

O   n..15  

e Liczba składów podatkowych O   n..15  

f Liczba zmian w zezwoleniu 
akcyzowym 

O   n..15 

3.1 RODZAJ PODMIOTU O   9x  

a Kod rodzaju podmiotu R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = uprawniony prowadzący skład podatkowy 

2  = zarejestrowany odbiorca 

3  = zarejestrowany wysyłający 

n1  

b Liczba podmiotów 
gospodarczych 

R   n..15 

3.2 CZYNNOŚĆ DOTYCZĄCA 
KATEGORII WYROBU 
AKCYZOWEGO 

O   9x  

a Kod kategorii wyrobów 
akcyzowych 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II) a1  

b Liczba podmiotów 
gospodarczych 

R   n..15 

3.3 CZYNNOŚCI DOTYCZĄCE 
WYROBU AKCYZOWEGO 

O   9999x  

a Kod wyrobu akcyzowego R  (zob. wykaz kodów w pkt 11 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

an..4 
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b Liczba podmiotów 
gospodarczych 

R   n..15 

4 STATYSTYKI 
WSZYSTKICH PAŃSTW 
CZŁONKOWSKICH 

O     

a Łączna liczba aktywnych 
podmiotów gospodarczych 

O   n..15  

b Łączna liczba nieaktywnych 
podmiotów gospodarczych 

O   n..15  

c Łączna liczba zbliżających się 
wygaśnięć 

O   n..15  

d Łączna liczba składów 
podatkowych 

O   n..15  

e Łączna liczba zmian 
w zezwoleniach akcyzowych 

O   n..15 

4.1 RODZAJ PODMIOTU 
WSZYSTKIE PAŃSTWA 
CZŁONKOWSKIE 

O   9x  

a Kod rodzaju podmiotu R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = uprawniony prowadzący skład podatkowy 

2  = zarejestrowany odbiorca 

3  = zarejestrowany wysyłający 

n1  

b Łączna liczba podmiotów 
gospodarczych 

R   n..15 

4.2 KATEGORIA WYROBU 
AKCYZOWEGO 
CZYNNOŚCI DOTYCZĄCE 
WSZYSTKICH PAŃSTW 
CZŁONKOWSKICH 

O   9x  

a Kod kategorii wyrobów 
akcyzowych 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II) a1  

b Łączna liczba podmiotów 
gospodarczych 

R   n..15 
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4.3 WYRÓB AKCYZOWY 
CZYNNOŚCI DOTYCZĄCE 
WSZYSTKICH PAŃSTW 
CZŁONKOWSKICH 

O   9999x  

a Kod wyrobu akcyzowego R  (zob. wykaz kodów w pkt 11 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009) 

an..4  

b Łączna liczba podmiotów 
gospodarczych 

R   n..15”   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2018/505 

z dnia 7 marca 2018 r. 

zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) 2016/323 ustanawiające szczegółowe zasady 
współpracy i wymiany informacji między państwami członkowskimi dotyczące wyrobów 

w procedurze zawieszenia poboru akcyzy zgodnie z rozporządzeniem Rady (UE) nr 389/2012 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 389/2012 z dnia 2 maja 2012 r. w sprawie współpracy administracyjnej 
w dziedzinie podatków akcyzowych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 2073/2004 (1), a w szczególności jego 
art. 9 ust. 2, art. 15 ust. 5 i art. 16 ust. 3 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/323 (2) w określonych warunkach właściwe 
organy w danym państwie członkowskim mogą odmówić udzielenia informacji o wyrobach w procedurze 
zawieszenia poboru akcyzy, o które to informacje zwrócił się inny właściwy organ z prawnie uzasadnionych 
powodów. 

(2)  Właściwy organ, który przekazał innemu właściwemu organowi informacje niezbędne do zapewnienia 
prawidłowego stosowania przepisów prawnych dotyczących podatków akcyzowych, może zwrócić się do takiego 
innego właściwego organu o informacje zwrotne dotyczące działań następczych podjętych przez niego na 
podstawie tych informacji. 

(3)  Obecnie przy przesyłaniu wspomnianych odmów, wnioskowaniu o informacje zwrotne i przekazywaniu 
informacji zwrotnych należy korzystać z systemu bezpiecznej poczty CCN. 

(4)  Aby przyspieszyć i usprawnić wymianę informacji między państwami członkowskimi, wszystkie informacje 
należy przechowywać w centralnym miejscu. Właściwe organy powinny zatem korzystać ze skomputeryzo­
wanego systemu, zamiast systemu bezpiecznej poczty CCN, przy przesyłaniu odmów, a także wnioskowaniu 
o informacje zwrotne i przekazywaniu takich informacji zwrotnych. 

(5)  Do celów wnioskowania o pomoc właściwe organy powinny być w stanie powiązać kilka komunikatów 
dotyczących tego samego przemieszczania towarów lub tego samego przedsiębiorcy, w sytuacji gdy takie 
komunikaty są przekazywane w postaci odrębnych wniosków. W tym celu w dokumentach związanych 
z komunikatami dotyczącymi wniosków o pomoc i wniosków o weryfikację przemieszczania należy wprowadzić 
nowy element danych – „krajowy identyfikator sygnatury sprawy”. 

(6)  Aby poprawić integralność danych zawartych w danych numerycznych, należy uniemożliwić zainteresowanym 
podmiotom wprowadzanie wartości zerowej w niektórych elementach danych. W tym celu należy zmienić 
tabele 2, 3, 7, 10, 11 i 12 w załączniku I do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2016/323. 

(7)  Należy zaktualizować wartości podane w niektórych wykazach kodów w załączniku II do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2016/323 w celu powiązania procedur dotyczących akcyzy i ceł oraz poprawy jakości 
informacji przekazywanych przez podmioty gospodarcze. 

(8)  By umożliwić podmiotom gospodarczym przekazywanie wyczerpujących i dokładnych informacji, zapewniając 
przy tym odpowiednią ilość miejsca na tłumaczenie tych informacji, należy powiększyć pola tekstowe 
w komunikatach dotyczących współpracy administracyjnej. W tym celu należy zmienić tabele 7, 9, 10, 11 i 12 
w załączniku I do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2016/323. 

(9)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie wykonawcze (UE) 2016/323. 

(10) By zsynchronizować datę stosowania niniejszego rozporządzenia z datą wprowadzenia nowej wersji skomputery­
zowanego systemu ustanowionego decyzją nr 1152/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (3), a także by dać 
Komisji oraz państwom członkowskim czas na przygotowanie się do zmian wynikających z niniejszego rozporzą­
dzenia, niniejsze rozporządzenie powinno stosować się od dnia 15 lutego 2018 r. 
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(1) Dz.U. L 121 z 8.5.2012, s. 1. 
(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/323 z dnia 24 lutego 2016 r. ustanawiające szczegółowe zasady współpracy 

i wymiany informacji między państwami członkowskimi dotyczące wyrobów w procedurze zawieszenia poboru akcyzy zgodnie 
z rozporządzeniem Rady (UE) nr 389/2012 (Dz.U. L 66 z 11.3.2016, s. 1). 

(3) Decyzja nr 1152/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 16 czerwca 2003 r. w sprawie komputeryzacji przepływu wyrobów 
objętych podatkiem akcyzowym i nadzoru nad nimi (Dz.U. L 162 z 1.7.2003, s. 5). 



(11)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Podatku Akcyzowego, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2016/323 wprowadza się następujące zmiany:  

1) art. 2 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 2 

Definicje 

Do celów niniejszego rozporządzenia »przemieszczanie« oznacza przemieszczanie wyrobów między co najmniej 
dwoma państwami członkowskimi w procedurze zawieszenia poboru akcyzy w rozumieniu rozdziału IV dyrektywy 
2008/118/WE.”;  

2) w art. 8 akapit pierwszy otrzymuje brzmienie: 

„Jeżeli organ współpracujący odmawia rozpatrzenia wniosku o udzielenie informacji, przeprowadzenia postępowania 
administracyjnego dotyczącego wnioskowanych informacji albo przekazania wymaganych informacji, powiadamia on 
organ wnioskujący przy użyciu dokumentu »Odpowiedź« przedstawionym w tabeli 8 w załączniku I do niniejszego 
rozporządzenia.”;  

3) art. 16 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 16 

Informacje zwrotne dotyczące działań następczych podjętych w wyniku wymiany informacji 

Wniosek o informacje zwrotne i informacje zwrotne dotyczące działań następczych zgodnie z art. 8 ust. 5, art. 15 
ust. 2 lub art. 16 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 389/2012 należy przekazywać przy użyciu dokumentu »Wyniki 
współpracy administracyjnej« przedstawionym w tabeli 10 w załączniku I do niniejszego rozporządzenia. Informacje 
zwrotne należy przekazywać, wysyłając kolejny dokument »Wyniki współpracy administracyjnej« przedstawiony 
w tabeli 10.”  

4) w załączniku I wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem I do niniejszego rozporządzenia;  

5) w załączniku II wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem II do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 15 lutego 2018 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 7 marca 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK I 

W załączniku I do rozporządzenia (UE) 2016/323 tabele od 1 do 14 otrzymują brzmienie: 

„Tabela 1 

(o której mowa w art. 4 ust. 1) 

Wniosek o pobranie dotyczący przemieszczania 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a Identyfikator korelacji 
wniosku 

R  Wartość <Identyfikatora korelacji wniosku> jest niepowtarzalna dla każdego 
z państw członkowskich. 

an..44 

2 e-AD dot. 
PRZEMIESZCZENIA 
WYROBÓW 
AKCYZOWYCH 

R     

a ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

b Numer porządkowy R  Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..2  

c Znacznik „Wymagana 
informacja o krajowym 
przemieszczaniu” 

R  Format wartości logicznej jest cyfrowy: „0” lub „1” („0” = nie lub fałszywe; „1” = 
tak lub prawdziwe) 

n1  

d Status R  Możliwe wartości są następujące: 

X01  = przyjęty 

X02  = anulowany 

X03  = dostarczony 

X04  = przekierowany 

X05  = odrzucony 

X06  = zastąpiony 

X07  = e-AD zamknięty ręcznie 

X08  = odmowa 

X09  = żaden 

X10  = częściowa odmowa 

X11  = wywożenie 

X12  = dopuszczony do wywozu 

X13  = zatrzymanie 

an3 
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A B C D E F G  

e Rodzaj ostatniego 
otrzymanego komunikatu 

R  Możliwe wartości są następujące: 

IE801  = E-AD 

IE803  = POWIADOMIENIE O PRZEKIEROWANYM E-AD 

IE807  = PRZERWANIE PRZEMIESZCZANIA 

IE810  = ANULOWANIE E-AD 

IE813  = ZMIANA MIEJSCA PRZEZNACZENIA 

IE818 = ZATWIERDZONY LUB (CZĘŚCIOWO) ODRZUCONY RAPORT OD­
BIORU/WYWOZU 

IE819  = OSTRZEŻENIE CO DO E-AD LUB ODRZUCENIE E-AD 

IE829  = POWIADOMIENIE O ZATWIERDZONYM E-AD 

IE839  = ODRZUCENIE E-AD W PRZYPADKU WYWOZU 

IE905  = ODPOWIEDŹ NA TEMAT STATUSU 

Żaden  = ŻADEN 

Uwaga: IE905 należy podać wyłącznie w przypadku, gdy e-AD jest zamykany ręcznie. 

an..5  

f Rodzaj komunikatu dot. 
wniosku w sprawie 
statusu 

O  Możliwe wartości są następujące: 

1  = Wniosek w sprawie synchronizacji statusu 

2  = Wniosek dotyczący historii przemieszczania 

n1  

Tabela 2 

(o której mowa w art. 4 ust. 2 akapit pierwszy) 

Odpowiedź na wniosek o pobranie dotyczący przemieszczania 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a Identyfikator korelacji 
wniosku 

R  Wartość <Identyfikatora korelacji wniosku> jest niepowtarzalna dla każdego 
z państw członkowskich. 

an..44 

2 e-AD dot. 
PRZEMIESZCZENIA 
WYROBÓW 
AKCYZOWYCH 

R     

a ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21 
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A B C D E F G  

b Numer porządkowy R  Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..2  

c Status R  Możliwe wartości pozycji <Status> są następujące: 

X01  = przyjęty 

X02  = anulowany 

X03  = dostarczony 

X04  = przekierowany 

X05  = odrzucony 

X06  = zastąpiony 

X07  = e-AD zamknięty ręcznie 

X08  = odmowa 

X09  = żaden 

X10  = częściowa odmowa 

X11  = wywożenie 

X12  = dopuszczone do wywozu 

X13  = zatrzymanie 

an3  

d Rodzaj ostatniego 
otrzymanego komunikatu 

R  Możliwe wartości są następujące: 

IE801  = E-AD 

IE803  = POWIADOMIENIE O PRZEKIEROWANYM E-AD 

IE807  = PRZERWANIE PRZEMIESZCZANIA 

IE810  = ANULOWANIE E-AD 

IE813  = ZMIANA MIEJSCA PRZEZNACZENIA 

IE818 = ZATWIERDZONY LUB (CZĘŚCIOWO) ODRZUCONY RAPORT OD­
BIORU/WYWOZU 

IE819  = OSTRZEŻENIE CO DO E-AD LUB ODRZUCENIE E-AD 

IE829  = POWIADOMIENIE O ZATWIERDZONYM E-AD 

IE839  = ODRZUCENIE E-AD W PRZYPADKU WYWOZU 

IE905  = ODPOWIEDŹ NA TEMAT STATUSU 

Żaden  = ŻADEN 

Uwaga: IE905 należy podać wyłącznie w przypadku, gdy e-AD jest zamykany ręcznie. 

an..5  
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Tabela 3 

(o której mowa w art. 4 ust. 2 akapit drugi) 

Historia przemieszczania 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a Identyfikator korelacji 
wniosku 

R  Wartość <Identyfikatora korelacji wniosku> jest niepowtarzalna dla każdego 
z państw członkowskich. 

an..44 

2 Wszystkie 
zatwierdzone e-AD 

R  Zbiór wszystkich projektów elektronicznego dokumentu administracyjnego 
i elektronicznych dokumentów administracyjnych dotyczących przemieszczania, 
których strukturę określono w tabeli 1 w załączniku I do rozporządzenia (WE) 
nr 684/2009 

99x 

3 Wszystkie raporty 
odbioru/wywozu 

O  Zbiór wszystkich komunikatów raportu odbioru/raportu wywozu dotyczących 
przemieszczania, których strukturę określono w tabeli 6 w załączniku I do roz­
porządzenia (WE) nr 684/2009 

99x 

4 Ostatnie 
powiadomienie 
o przekierowanym  
e-AD 

O  Treść komunikatu ostatniego powiadomienia o zmianie miejsca przeznacze­
nia/powiadomienia o podziale dotyczącym przemieszczania, którego strukturę 
określono w tabeli 4 w załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

1x 

5 Wszystkie raporty 
z kontroli 

O  Zbiór wszystkich komunikatów raportu z kontroli dotyczących przemieszczania, 
których strukturę określono w tabeli 11 

99x 

6 Wszystkie 
sprawozdania 
z wydarzenia 

O  Zbiór wszystkich komunikatów sprawozdania z wydarzenia dotyczących prze­
mieszczania, których strukturę określono w tabeli 12 

99x 

7 Wszystkie wyjaśnienia 
dot. opóźnienia 
w dostawie 

O  Zbiór wszystkich komunikatów wyjaśnienia w sprawie opóźnienia dotyczących 
przemieszczania 

99x 

7.1 ATRYBUTY R     

a Komunikat roli R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = wyjaśnienie dotyczące opóźnienia w przesłaniu raportu odbioru/wywozu 

2  = wyjaśnienie dotyczące opóźnienia w podaniu miejsca przeznaczenia 

n1  

b Data i czas zatwierdzenia 
wyjaśnienia dot. 
opóźnienia 

C —  „R” po skutecznym zatwierdzeniu 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania  

dataCzas 
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A B C D E F G  

c Rodzaj wnioskodawcy R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = wysyłający 

2  = odbierający 

n1  

d Identyfikacja 
wnioskodawcy R an13 
Rule072 

R  <Identyfikacja wnioskodawcy> oznacza ważny numer akcyzowy przedsiębiorcy. 

(zob. wykaz kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (UE) nr 612/2013) 

an13  

e Kod wyjaśnienia R  (zob. wykaz kodów w pkt 7 w załączniku II) n..2  

f Informacje uzupełniające C — „R”, jeżeli w polu <Kod wyjaśnienia> ozna­
czono „Inne” 

—  w przeciwnym razie „O” 

(zobacz kod wyjaśnienia w polu 7.1e)  

an..350  

g Dodatkowe 
informacje_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

7.2 e-AD dot. 
PRZEMIESZCZENIA 
WYROBÓW 
AKCYZOWYCH 

R     

a ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

b Numer porządkowy R  Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..2 

8 Wszystkie zgłoszenia 
wywozu 

O  Zbiór wszystkich powiadomień o przyjętych komunikatach o wywozie dotyczą­
cych przemieszczania 

99x 

8.1 ATRYBUTY R     

a Data i czas wydania R   dataCzas 

8.2 e-AD dot. 
PRZEMIESZCZENIA 
WYROBÓW 
AKCYZOWYCH 

R   99x  

a ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

b Numer porządkowy R  Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..2 
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8.3 PODMIOT Odbierający C Nie ma zastosowania, jeżeli w polu <Rodzaj ko­
munikatu> wszystkich przedmiotowych e-AD 
występuje „Zgłoszenie w przypadku wywozu 
(z odprawą uproszczoną w miejscu)” 

—  w przeciwnym razie „R”    

a Identyfikacja podmiotu C —  „R”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje: 

—  „Przeznaczenie – skład podatkowy” 

— „Przeznaczenie – zarejestrowany od­
biorca” 

— „Przeznaczenie – tymczasowo zarejes­
trowany odbiorca” 

—  „Przeznaczenie – dostawa bezpośrednia” 

—  „O”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje „Przeznaczenie – 
wywóz” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Możliwe wartości w polu <Identyfikacja podmiotu> opisano w poniższej tabeli: 

Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia 

PODMIOT ODBIERAJĄCY. 
Identyfikacja podmiotu 

PODMIOT Miejsce dostawy. 
Identyfikacja podmiotu 

1 – Przeznaczenie – skład 
podatkowy 

Numer akcyzowy (1) Numer składu podatkowego 
(numer akcyzowy) (5) 

2 – Przeznaczenie – 
zarejestrowany odbiorca 

Numer akcyzowy (2) Jakakolwiek identyfikacja (*) 

3 – Przeznaczenie – 
tymczasowo 
zarejestrowany odbiorca 

Numer zezwolenia 
tymczasowego (4) 

Jakakolwiek identyfikacja (*) 

4 – Przeznaczenie – dostawa 
bezpośrednia 

Numer akcyzowy (3) (Nie dotyczy) 

5 – Przeznaczenie – 
odbiorca zwolniony 

(Nie dotyczy) Jakakolwiek identyfikacja (*) 

6 – Przeznaczenie – wywóz Numer VAT (fakultatywny) (Grupa danych <PODMIOT 
Miejsce dostawy> nie 
istnieje) 

(1) Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Uprawniony prowadzący skład”. Istniejący identyfika­
tor <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

(2)  Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Zarejestrowany odbiorca”. Istniejący identyfikator 
<Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

(3)  Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Uprawniony prowadzący skład” lub „Zarejestrowany 
odbiorca”. Istniejący identyfikator <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA 
PODMIOTU>. 

(4)  Istniejący <Numer zezwolenia tymczasowego> w zestawie <ZEZWOLENIE TYMCZASOWE>. 
(5)  Istniejący identyfikator <Numer składu podatkowego> w zestawie <SKŁAD PODATKOWY>. 
(*) W przypadku miejsca dostawy, „Jakakolwiek identyfikacja” oznacza: numer VAT lub inny identyfika­

tor; jest to fakultatywne.  

(w stosownym wypadku zob. wykaz kodów w pkt 1 i wykaz kodów w pkt 2 załącznika II 
do rozporządzenia (UE) nr 612/2013) 

an..16 
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b Numer EORI C —  „O”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje „Przeznaczenie – 
wywóz” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Należy podać numer EORI osoby odpowiedzialnej za złożenie zgłoszenia 
wywozowego zgodnie z art. 21 ust. 5 dyrektywy 2008/118/WE. 

an..17  

c Nazwa podmiotu R   an..182  

d Ulica R   an..65  

e Numer domu O   an..11  

f Kod pocztowy R   an..10  

g Miasto R   an..50  

h NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod 
języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) 
nr 684/2009 

a2 

8.4 URZĄD Miejsce 
wywozu 

O     

a Numer referencyjny 
urzędu 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8 

8.5 ZATWIERDZENIE 
WYWOZU 

R     

a Numer referencyjny 
urzędu celnego nadawcy 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

b Identyfikacja 
funkcjonariusza celnego 
nadawcy 

O   an..35  

c Data przyjęcia R   data  

d MRN Wywóz R  Ważny numer MRN lub SAD potwierdzony na podstawie danych celnych, 
zgodnie ze sprawą celną. 

MRN  = numer referencyjny operacji tranzytowej 

SAD  = jednolity dokument administracyjny 

an..21 
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9 Wszystkie 
powiadomienia 
o odmowie organów 
celnych 

O  Zbiór wszystkich komunikatów odrzucenia e-AD przez organy celne 
dotyczących przemieszczania 

99x 

9.1 ATRYBUTY R     

a Data i czas wydania R   dataCzas 

9.2 Odpowiedni projekt  
e-AD 

C W przypadku odrzucenia przy przywozie 
należy dostarczyć jeden odpowiedni projekt 
e-AD, a w przypadku odrzucenia przy 
przywozie należy dostarczyć jeden lub kilka 
odpowiednich zatwierdzonych e-AD. 

(zob. wszystkie odpowiednie zatwierdzone e-AD 
w polu 9.3)    

a Lokalny numer 
referencyjny 

R   an..22 

9.3 Wszystkie odpowiednie 
zatwierdzone e-AD 

C W przypadku odrzucenia przy przywozie 
należy dostarczyć jeden odpowiedni projekt 
e-AD, a w przypadku odrzucenia przy 
przywozie należy dostarczyć jeden lub kilka 
odpowiednich zatwierdzonych e-AD. 

(zob. odpowiednie projekty e-AD w polu 9.2)  

99x  

a ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

b Numer porządkowy R   n..2 

9.4 ODRZUCENIE R     

a Data i godzina 
odrzucenia 

R   dataCzas  

b Kod przyczyny 
odrzucenia 

R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = nie znaleziono danych dotyczących przywozu 

2  = zawartość e-AD nie zgadza się z danymi dotyczącymi przywozu 

3  = nie znaleziono danych dotyczących wywozu 

4  = treść e-AD nie zgadza się z danymi dotyczącymi wywozu 

5  = towary zostały odrzucone w trakcie procedury wywozu 

n1 
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9.5 DIAGNOZA 
WERYFIKACYJNA 
WYWOZU 

C „R”, jeżeli w polu <Kod przyczyny odrzucenia> 
występuje „Treść e-AD nie zgadza się z danymi 
dotyczącymi wywozu” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. kod przyczyny odrzucenia w polu 9.4b)    

a LRN Wywóz C Musi być wprowadzony co najmniej jeden 
z następujących atrybutów: 

—  <MRN Wywóz> 

—  <LRN Wywóz> 

(zob. MRN Wywóz w polu 9.5b)  

an..22  

b MRN Wywóz C Musi być wprowadzony co najmniej jeden 
z następujących atrybutów: 

—  <MRN Wywóz> 

—  <LRN Wywóz> 

(zob. LRN Wywóz w polu 9.5a) 

Ważny numer MRN lub SAD potwierdzony na podstawie danych celnych, 
zgodnie ze sprawą celną. 

MRN  = numer referencyjny operacji tranzytowej 

SAD  = jednolity dokument administracyjny 

an..21 

9.6 DIAGNOZA R   999x  

a ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

b Numer identyfikacyjny 
pozycji towarowej 

R  Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..3  

c Kod diagnozy R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = nieznany ARC 

2  = w dokumencie e-AD nie podano numeru identyfikacyjnego pozycji 
towarowej 

3  = brak odpowiedniej POZYCJI TOWAROWEJ w zgłoszeniu wywozowym 

4  = niezgodna waga/masa 

5  = kod rodzaju przeznaczenia dokumentu e-AD nie wskazuje na wywóz 

6  = niezgodne kody CN 

n1 

9.7 PODMIOT Odbierający C —  „R”, jeżeli w polu <Rodzaj komunikatu> 
wszystkich przedmiotowych e-AD nie 
występuje „Zgłoszenie w przypadku 
wywozu (z odprawą uproszczoną 
w miejscu)”  

Rodzaje komunikatu mogą być następujące: 

1  = standardowe zgłoszenie (stosowane we wszystkich przypadkach poza 
przypadkami, w których zgłoszenie dotyczy wywozu z odprawą 
uproszczoną w miejscu)   
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—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 2  = zgłoszenie w przypadku wywozu z odprawą uproszczoną w miejscu 
(zastosowanie art. 283 rozporządzenia Komisji (EWG) nr 2454/93 (1)) 

Rodzaj komunikatu nie może występować w dokumencie e-AD, do którego 
został przypisany ARC ani w dokumencie w formie papierowej, o którym mowa 
w art. 8 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 684/2009   

a Identyfikacja podmiotu C —  „R”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje: 

—  „Przeznaczenie – skład podatkowy” 

—  „Przeznaczenie – zarejestrowany 
odbiorca” 

— „Przeznaczenie – tymczasowo zarejes­
trowany odbiorca” 

—  „Przeznaczenie – dostawa bezpośrednia” 

—  „O”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje „Przeznaczenie – 
wywóz” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Możliwe wartości w polu <Identyfikacja podmiotu> opisano w poniższej tabeli: 

Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia 

PODMIOT ODBIERAJĄCY. 
Identyfikacja podmiotu 

PODMIOT Miejsce dostawy. 
Identyfikacja podmiotu 

1 – Przeznaczenie – skład 
podatkowy 

Numer akcyzowy (1) Numer składu podatkowego 
(numer akcyzowy) (5) 

2 – Przeznaczenie – 
zarejestrowany odbiorca 

Numer akcyzowy (2) Jakakolwiek identyfikacja (*) 

3 – Przeznaczenie – 
tymczasowo 
zarejestrowany odbiorca 

Numer zezwolenia 
tymczasowego (4) 

Jakakolwiek identyfikacja (*) 

4 – Przeznaczenie – dostawa 
bezpośrednia 

Numer akcyzowy (3) (Nie dotyczy) 

5 – Przeznaczenie – 
odbiorca zwolniony 

(Nie dotyczy) Jakakolwiek identyfikacja (*) 

6 – Przeznaczenie – wywóz Numer VAT (fakultatywny) (Grupa danych <PODMIOT 
Miejsce dostawy> nie 
istnieje) 

(1) Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Uprawniony prowadzący skład”. Istniejący identyfika­
tor <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

(2)  Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Zarejestrowany odbiorca”. Istniejący identyfikator 
<Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

(3)  Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Uprawniony prowadzący skład” lub „Zarejestrowany 
odbiorca”. Istniejący identyfikator <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA 
PODMIOTU>. 

(4)  Istniejący <Numer zezwolenia tymczasowego> w zestawie <ZEZWOLENIE TYMCZASOWE>. 
(5)  Istniejący identyfikator <Numer składu podatkowego> w zestawie <SKŁAD PODATKOWY>. 
(*) W przypadku miejsca dostawy, „Jakakolwiek identyfikacja” oznacza: numer VAT lub inny identyfika­

tor; jest to fakultatywne.  

(w stosownym wypadku zob. wykaz kodów w pkt 1 i wykaz kodów w pkt 2 załącznika II 
do rozporządzenia (UE) nr 612/2013) 

an..16 
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b Numer EORI C —  „O”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje „Przeznaczenie – 
wywóz” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Należy podać numer EORI osoby odpowiedzialnej za złożenie zgłoszenia 
wywozowego zgodnie z art. 21 ust. 5 dyrektywy 2008/118/WE. 

an..17  

c Nazwa podmiotu R   an..182  

d Ulica R   an..65  

e Numer domu O   an..11  

f Kod pocztowy R   an..10  

g Miasto R   an..50  

h NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod 
języka zawarty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) 
nr 684/2009 

a2 

9.8 URZĄD Miejsce 
wywozu 

O     

a Numer referencyjny 
urzędu 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8 

10 Ewentualne przerwanie 
przemieszczania 

O  Treść komunikatu o ewentualnym przerwaniu przemieszczania dotyczącego 
przemieszczania, którego strukturę określono w tabeli 13 

1x 

11 Ewentualne anulowanie 
dokumentu e-AD 

O  Treść komunikatu o ewentualnym anulowaniu przemieszczania, którego 
strukturę określono w tabeli 2 w załączniku I do rozporządzenia (WE) 
nr 684/2009 

1x 

12 Wszystkie zmiany 
miejsca przeznaczenia 

O  Zbiór wszystkich komunikatów dotyczących zmiany miejsca przeznaczenia 
dotyczących przemieszczania, których strukturę określono w tabeli 3 
w załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

99x 

13 Wszelkie ostrzeżenia 
co do e-AD lub 
odrzucenia e-AD 

O  Zbiór wszystkich komunikatów dotyczących ostrzeżenia co do e-AD lub 
odrzucenia e-AD w sprawie przemieszczania, których strukturę określono 
w tabeli 14 

99x 

13.1 ATRYBUTY R     

a Data i czas zatwierdzenia 
ostrzeżenia lub 
odrzucenia 

C —  „R” po skutecznym zatwierdzeniu 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania  

dataCzas 

13.2 e-AD dot. 
PRZEMIESZCZENIA 
WYROBÓW 
AKCYZOWYCH 

R     

a ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

b Numer porządkowy R  Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..2 
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13.3 PODMIOT Odbierający R     

a Identyfikacja podmiotu C —  „R”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje: 

—  „Przeznaczenie – skład podatkowy” 

—  „Przeznaczenie – zarejestrowany 
odbiorca” 

— „Przeznaczenie – tymczasowo zarejes­
trowany odbiorca” 

—  „Przeznaczenie – dostawa bezpośrednia” 

—  „O”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje „Przeznaczenie – 
wywóz” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Możliwe wartości w polu <Identyfikacja podmiotu> opisano w poniższej tabeli: 

Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia 

PODMIOT ODBIERAJĄCY. 
Identyfikacja podmiotu 

PODMIOT Miejsce dostawy. 
Identyfikacja podmiotu 

1 – Przeznaczenie – skład 
podatkowy 

Numer akcyzowy (1) Numer składu podatkowego 
(numer akcyzowy) (5) 

2 – Przeznaczenie – 
zarejestrowany odbiorca 

Numer akcyzowy (2) Jakakolwiek identyfikacja (*) 

3 – Przeznaczenie – 
tymczasowo 
zarejestrowany odbiorca 

Numer zezwolenia 
tymczasowego (4) 

Jakakolwiek identyfikacja (*) 

4 – Przeznaczenie – dostawa 
bezpośrednia 

Numer akcyzowy (3) (Nie dotyczy) 

5 – Przeznaczenie – 
odbiorca zwolniony 

(Nie dotyczy) Jakakolwiek identyfikacja (*) 

6 – Przeznaczenie – wywóz Numer VAT (fakultatywny) (Grupa danych <PODMIOT 
Miejsce dostawy> nie 
istnieje) 

(1) Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Uprawniony prowadzący skład”. Istniejący identyfika­
tor <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

(2)  Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Zarejestrowany odbiorca”. Istniejący identyfikator 
<Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

(3)  Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Uprawniony prowadzący skład” lub „Zarejestrowany 
odbiorca”. Istniejący identyfikator <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA 
PODMIOTU>. 

(4)  Istniejący <Numer zezwolenia tymczasowego> w zestawie <ZEZWOLENIE TYMCZASOWE>. 
(5)  Istniejący identyfikator <Numer składu podatkowego> w zestawie <SKŁAD PODATKOWY>. 
(*) W przypadku miejsca dostawy, „Jakakolwiek identyfikacja” oznacza: numer VAT lub inny identyfi­

kator; jest to fakultatywne.  

(w stosownym wypadku zob. wykaz kodów w pkt 1 i wykaz kodów w pkt 2 załącznika II 
do rozporządzenia (UE) nr 612/2013) 

an..16 
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b Numer EORI C —  „O”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje „Przeznaczenie – 
wywóz” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Należy podać numer EORI osoby odpowiedzialnej za złożenie zgłoszenia 
wywozowego zgodnie z art. 21 ust. 5 dyrektywy 2008/118/WE. 

an..17  

c Nazwa podmiotu R   an..182  

d Ulica R   an..65  

e Numer domu O   an..11  

f Kod pocztowy R   an..10  

g Miasto R   an..50  

h NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka 
zawarty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

13.4 URZĄD właściwy 
w miejscu dostawy 

R     

a Numer referencyjny 
urzędu 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8 

13.5 OSTRZEŻENIE R     

a Data ostrzeżenia R   data  

b E-AD ze znacznikiem 
odrzucenia 

R  Format wartości logicznej jest cyfrowy: „0” lub „1” („0” = nie lub fałszywe; „1” = 
tak lub prawdziwe) 

n1 

13.6 Kod PRZYCZYNY 
OSTRZEŻENIA CO DO 
E-AD LUB 
ODRZUCENIA E-AD 

C —  „R”, jeżeli <E-AD ze znacznikiem 
odrzucenia> jest prawdziwy 

—  „O”, jeżeli <E-AD ze znacznikiem 
odrzucenia> jest fałszywy 

(zob. E-AD ze znacznikiem odrzucenia 
w polu 13.5b)  

9x  

a Kod przyczyny 
ostrzeżenia co do e-AD 
lub odrzucenia e-AD 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 w załączniku II) n..2  

b Informacje uzupełniające C —  „R”, jeżeli w polu <Kod przyczyny 
ostrzeżenia co do e-AD lub odrzucenia 
e-AD> występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie „O” 

(zob. kod przyczyny ostrzeżenia co do e-AD lub 
odrzucenia e-AD w polu 13.6a)  

an..350  

c Dodatkowe 
informacje_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka 
zawarty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 
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14 Wszystkie wyjaśnienia 
przyczyny niedoboru 

O   99x 

14.1 ATRYBUTY R     

a Rodzaj wnioskodawcy R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = wysyłający 

2  = odbierający 

n1  

b Data i czas zatwierdzenia 
wyjaśnienia niedoboru 

C —  „R” po skutecznym zatwierdzeniu 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania  

dataCzas 

14.2 e-AD dot. 
PRZEMIESZCZENIA 
WYROBÓW 
AKCYZOWYCH 

R     

a ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

b Numer porządkowy R  Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..2 

14.3 PODMIOT wysyłający C —  „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wnioskodawcy> 
występuje „Wysyłający” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wnioskodawcy w polu 14.1a)    

a Numeru akcyzowy 
podmiotu 

R  Dla wartości PODMIOT Wysyłający 

Istniejący identyfikator < Numer akcyzowy podmiotu > w zestawie 
< ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU > 

<Kod typu operatora> dotyczący pozycji <PODMIOT> musi brzmieć: 

—  „Uprawniony prowadzący skład podatkowy”; LUB 

—  „Zarejestrowany wysyłający” 

Dla PODMIOT – Miejsce wysyłki 

Istniejący identyfikator <Numer składu podatkowego> (Numer akcyzowy 
w SEED). 

(zob. wykaz kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (UE) nr 612/2013) 

an13  

b Nazwa podmiotu R   an..182  

c Ulica R   an..65  

d Numer domu O   an..11  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50 
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g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka 
zawarty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

14.4 PODMIOT Odbierający C —  „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wnioskodawcy> 
nie występuje „Wysyłający” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wnioskodawcy w polu 14.1a)    

a Identyfikacja podmiotu C —  „R”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje: 

—  „Przeznaczenie – skład podatkowy” 

—  „Przeznaczenie – zarejestrowany 
odbiorca” 

— „Przeznaczenie – tymczasowo zarejes­
trowany odbiorca” 

—  „Przeznaczenie – dostawa bezpośrednia” 

—  „O”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje „Przeznaczenie – 
wywóz” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Możliwe wartości w polu <Identyfikacja podmiotu> opisano w poniższej tabeli: 

Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia 

PODMIOT ODBIERAJĄCY. 
Identyfikacja podmiotu 

PODMIOT Miejsce dostawy. 
Identyfikacja podmiotu 

1 – Przeznaczenie – skład 
podatkowy 

Numer akcyzowy (1) Numer składu podatkowego 
(numer akcyzowy) (5) 

2 – Przeznaczenie – 
zarejestrowany odbiorca 

Numer akcyzowy (2) Jakakolwiek identyfikacja (*) 

3 – Przeznaczenie – 
tymczasowo 
zarejestrowany odbiorca 

Numer zezwolenia 
tymczasowego (4) 

Jakakolwiek identyfikacja (*) 

4 – Przeznaczenie – dostawa 
bezpośrednia 

Numer akcyzowy (3) (Nie dotyczy) 

5 – Przeznaczenie – 
odbiorca zwolniony 

(Nie dotyczy) Jakakolwiek identyfikacja (*) 

6 – Przeznaczenie – wywóz Numer VAT (fakultatywny) (Grupa danych <PODMIOT 
Miejsce dostawy> nie 
istnieje) 

8 – Miejsce przeznaczenia 
nieznane 

(Nie dotyczy) (Nie dotyczy) 

(1) Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Uprawniony prowadzący skład”. Istniejący identyfika­
tor <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

(2)  Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Zarejestrowany odbiorca”. Istniejący identyfikator 
<Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

(3)  Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Uprawniony prowadzący skład” lub „Zarejestrowany 
odbiorca”. Istniejący identyfikator <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA 
PODMIOTU>. 

(4)  Istniejący <Numer zezwolenia tymczasowego> w zestawie <ZEZWOLENIE TYMCZASOWE>. 
(5)  Istniejący identyfikator <Numer składu podatkowego> w zestawie <SKŁAD PODATKOWY>. 
(*) W przypadku miejsca dostawy, „Jakakolwiek identyfikacja” oznacza: numer VAT lub inny identyfi­

kator; jest to fakultatywne.  

(w stosownym wypadku zob. wykaz kodów w pkt 1 i wykaz kodów w pkt 2 załącznika II 
do rozporządzenia (UE) nr 612/2013) 

an..16 
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b Numer EORI  —  „O”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje „Przeznaczenie – 
wywóz” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Należy podać numer EORI osoby odpowiedzialnej za złożenie zgłoszenia 
wywozowego zgodnie z art. 21 ust. 5 dyrektywy 2008/118/WE 

an..17  

c Nazwa podmiotu R   an..182  

d Ulica R   an..65  

e Numer domu O   an..11  

f Kod pocztowy R   an..10  

g Miasto R   an..50  

h NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka 
zawarty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

14.5 ANALIZA C Musi być wprowadzona co najmniej jedna 
z grup danych <ANALIZA> lub <ANALIZA 
Jednostka>    

a Data analizy R   data  

b Ogólne wyjaśnienie R   an..350  

c Ogólne wyjaśnienie_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka 
zawarty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

14.6 ANALIZA – Jednostka C Musi być wprowadzona co najmniej jedna 
z grup danych <ANALIZA> lub <ANALIZA 
Jednostka>  

999x  

a Numer identyfikacyjny 
pozycji towarowej 

R  Wartość elementu danych musi być większa niż zero. 

<Numer identyfikacyjny pozycji towarowej> musi być niepowtarzalny w obrębie 
komunikatu i musi odnosić się do <Numeru identyfikacyjnego pozycji 
towarowej> w treści dokumentu e-AD powiązanego e-AD, w przypadku którego 
zgłoszono braki lub nadwyżki. 

n..3  

b Kod wyrobu akcyzowego R  (zob. wykaz kodów w pkt 11 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an4  

c Wyjaśnienie O   an..350 
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d Wyjaśnienie_LNG C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka 
zawarty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

e Rzeczywista ilość O  Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..15,3 

15 Wszystkie 
przypomnienia 
dotyczące 
przemieszczania 
wyrobów akcyzowych 

O   99x 

15.1 ATRYBUTY R     

a Typ komunikatu R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = przypomnienie o upływie terminu na zmianę miejsca przeznaczenia (lub 
podziału) 

2  = przypomnienie o upływie terminu na wysłanie raportu odbioru/wywozu 

3  = przypomnienie o upływie terminu na udzielenie informacji o miejscu 
przeznaczenia (art. 22 dyrektywy 2008/118/WE) 

n1  

b Data i czas 
przypomnienia 

R   dataCzas  

c Data i godzina 
odrzucenia 

R   dataCzas  

d Informacja dotycząca 
przypomnienia 

O   an..350  

e Informacja dotycząca 
przypomnienia_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka 
zawarty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

15.2 e-AD dot. 
PRZEMIESZCZENIA 
WYROBÓW 
AKCYZOWYCH 

R     

a ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

b Numer porządkowy R  Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..2  
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Tabela 4 

(o której mowa w art. 5 ust. 1) 

Wspólny wniosek 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a Rodzaj wniosku R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = (zarezerwowany) 

2  = wniosek o dane referencyjne 

3  = wniosek o EOL 

4  = (zarezerwowany) 

5  = wniosek o ponowną synchronizację rejestru podmiotów gospodarczych 

6  = wniosek o wyszukanie wykazu dokumentów e-AD 

7  = wniosek dotyczący statystyk SEED 

n1  

b Nazwa komunikatu 
wniosku 

C — „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> wystę­
puje „2” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a) 

Możliwe wartości są następujące: 

„C_COD_DAT”  = Wspólny wykaz kodów 

„C_PAR_DAT”  = Wspólne parametry systemowe 

„ALL”  = Dla kompletnej struktury 

a..9  

c Urząd składający wniosek R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

d Identyfikator korelacji 
wniosku 

C — „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> wystę­
puje „2”, „5”, „6” lub „7” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a) 

Wartość <Identyfikatora korelacji wniosku> jest niepowtarzalna dla każdego pań­
stwa członkowskiego 

an..44  

e Data rozpoczęcia C Dla 1 e i f: 

— „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> wystę­
puje „2” lub „5” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a)  

data  

f Data końcowa C  data  

g Pojedyncza data C — „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> wystę­
puje „5” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a)  

data 
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2 WNIOSEK 
DOTYCZĄCY 
WYKAZU 
DOKUMENTÓW E-AD 

C — „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> wystę­
puje „6” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a)    

a Kod państwa 
członkowskiego 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) a2 

2.1 RA_KRYTERIUM 
PIERWOTNE 

R   99x  

a Kod rodzaju kryterium 
pierwotnego 

R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = ARC 

2  = marka produktu 

3  = kategorie wyrobów akcyzowych przemieszczenia 

4  = (zarezerwowany) 

5  = (zarezerwowany) 

6  = (zarezerwowany) 

7  = (zarezerwowany) 

8  = miasto odbiorcy 

9  = miasto wysyłającego 

10  = miasto gwaranta 

11  = (zarezerwowany) 

12  = miasto miejsca dostawy 

13  = miasto składu podatkowego wysyłki 

14  = miasto przewoźnika 

15  = kod CN wyrobu 

16  = data faktury 

17  = numer akcyzowy odbiorcy 

18  = numer akcyzowy wysyłającego 

19  = numer akcyzowy gwaranta 

20  = (zarezerwowany) 

21  = (zarezerwowany) 

22  = numer akcyzowy składu podatkowego przeznaczenia  

n..2 
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23  = numer akcyzowy składu podatkowego wysyłki 

24  = (zarezerwowany) 

25  = kod wyrobu akcyzowego 

26  = czas przewozu 

27  = państwo członkowskie przeznaczenia 

28  = państwo członkowskie wysyłki 

29  = nazwa odbiorcy 

30  = nazwa wysyłającego 

31  = nazwa gwaranta 

32  = (zarezerwowany) 

33  = miasto miejsca dostawy 

34  = miasto składu podatkowego wysyłki 

35  = nazwa przewoźnika 

36  = numer faktury 

37  = kod pocztowy odbiorcy 

38  = kod pocztowy wysyłającego 

39  = kod pocztowy gwaranta 

40  = (zarezerwowany) 

41  = kod pocztowy miejsca dostawy 

42  = kod pocztowy składu podatkowego wysyłki 

43  = kod pocztowy przewoźnika 

44  = ilość wyrobów (w treści dokumentu e-AD) 

45  = lokalny numer referencyjny, będący numerem seryjnym nadanym przez 
wysyłającego 

46  = rodzaj transportu 

47  = (zarezerwowany) 

48  = (zarezerwowany) 

49  = numer VAT odbiorcy 

50  = (zarezerwowany) 

51  = numer VAT przewoźnika 

52  = zmiana przeznaczenia (numer porządkowy ≥ 2)        
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2.1.1 RA_WARTOŚĆ 
PIERWOTNA 

O   99x  

a Wartość R   an..255 

3 STA_WNIOSEK C — „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> wystę­
puje „7” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a)    

a Rodzaj statystyczny R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = aktywne i nieaktywne podmioty gospodarcze 

2  = zbliżające się wygaśnięcia 

3  = podmioty gospodarcze według rodzaju i składy podatkowe 

4  = działalność akcyzowa 

5  = zmiany w zezwoleniach akcyzowych 

n1 

3.1 Kod WYKAZU 
PAŃSTW 
CZŁONKOWSKICH 

R   99x  

a Kod państwa 
członkowskiego 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) a2 

4 STA_OKRES C — „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> wystę­
puje „7” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a)    

a Rok R  Wartość elementu danych musi być większa niż zero n4  

b Półrocze C Dla 4 b, c i d: 

Trzy następujące pola danych są fakultatywne 
i wykluczają się wzajemnie: 

—  <Półrocze> 

—  <Kwartał> 

—  <Miesiąc> 

tj. jeśli podane jest jedno z tych pól danych, nie 
stosuje się dwóch pozostałych. 

Możliwe wartości są następujące: 

1  = pierwsze półrocze 

2  = drugie półrocze 

n1  

c Kwartał C Możliwe wartości są następujące: 

1  = pierwszy kwartał 

2  = drugi kwartał 

3  = trzeci kwartał 

4  = czwarty kwartał 

n1 
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d Miesiąc C  Możliwe wartości są następujące: 

1  = styczeń 

2  = luty 

3  = marzec 

4  = kwiecień 

5  = maj 

6  = czerwiec 

7  = lipiec 

8  = sierpień 

9  = wrzesień 

10  = październik 

11  = listopad 

12  = grudzień 

n..2 

5 REF_WNIOSEK C — „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> wystę­
puje „2” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a)    

a Znacznik kryteriów 
wspólnej oceny ryzyka 

O  Możliwe wartości są następujące: 

0  = brak lub fałszywe 

1  = tak lub prawdziwe 

n1 

5.1 Kod WYKAZU 
KODÓW 

O   99x  

a Wykaz kodów, o które 
wnioskuje się 

O  Możliwe wartości są następujące: 

1  = jednostki miary 

2  = rodzaje zdarzeń 

3  = rodzaje dowodów 

4  = (zarezerwowany) 

5  = (zarezerwowany) 

6  = kody języków 

7  = państwa członkowskie 

8  = kody krajów  

n..2 
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9  = kody opakowań 

10 = przyczyny odbioru z zastrzeżeniami lub raportu z kontroli z zastrzeże­
niami 

11  = przyczyny przerwania 

12  = (zarezerwowany) 

13  = rodzaje transportu 

14  = jednostki transportu 

15  = strefa uprawy winorośli 

16  = kod czynności związanych z winem 

17  = kategorie wyrobów akcyzowych 

18  = wyroby akcyzowe 

19  = kody CN 

20  = powiązanie kod CN - wyrób akcyzowy 

21  = przyczyny anulowania 

22  = przyczyny ostrzeżenia co do e-AD lub odrzucenia e-AD 

23  = wyjaśnienia dotyczące opóźnienia 

24  = (zarezerwowany) 

25  = osoby zgłaszające zdarzenie 

26  = przyczyny odmowy 

27  = przyczyny opóźnienia przekazania wyniku 

28  = działania w ramach współpracy administracyjnej 

29  = przyczyny wniosku w sprawie współpracy administracyjnej 

30  = (zarezerwowany) 

31  = (zarezerwowany) 

32  = (zarezerwowany) 

33  = (zarezerwowany) 

34 = przyczyny braku możliwości działań w ramach współpracy administracyj­
nej 

35  = przyczyny odrzucenia wspólnego wniosku 

36  = (zarezerwowany) 

37  = przyczyny wniosku w sprawie weryfikacji przemieszczenia 

38  = działania w ramach wniosku w sprawie weryfikacji przemieszczenia         
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Tabela 5 

(o której mowa w art. 5 ust. 2) 

Wykaz e-AD w wyniku zapytania ogólnego 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a Urząd składający wniosek R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

b Identyfikator korelacji 
wniosku 

R  Wartość <Identyfikatora korelacji wniosku> jest niepowtarzalna dla każdego 
z państw członkowskich. 

an..44 

2 POZYCJA WYKAZU 
DOKUMENTÓW E-AD 

O   99x  

a Data wysłania R   data 

2.1 PRZEMIESZCZANIE 
WYROBÓW 
AKCYZOWYCH 

R     

a ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

b Data i czas zatwierdzenia 
dokumentu e-AD 

R   dataCzas  

c Numer porządkowy R  Wartość elementu danych musi być większa niż zero n..2 

2.2 PODMIOT wysyłający R     

a Numer akcyzowy 
podmiotu 

R  Dla wartości PODMIOT Wysyłający 

Istniejący identyfikator < Numer akcyzowy podmiotu > w zestawie < ZEZWOLE­
NIE DLA PODMIOTU > 

<Kod typu operatora> dotyczący pozycji <PODMIOT> musi brzmieć: 

—  „Uprawniony prowadzący skład podatkowy”; LUB 

—  „Zarejestrowany wysyłający” 

(zob. wykaz kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (UE) nr 612/2013) 

an13 
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b Nazwa podmiotu R   an..182 

2.3 PODMIOT – miejsce 
wysyłki 

C JEŻELI w polu <E-AD.Kod rodzaju miejsca roz­
poczęcia> występuje „Miejsce rozpoczęcia – 
Skład podatkowy” 

WÓWCZAS 

<PODMIOT miejsce wysyłki> jest „R” 

<URZĄD wysyłki – Przywóz> nie ma zastoso­
wania 

W PRZECIWNYM RAZIE 

<PODMIOT Miejsce wysyłki> nie ma zastoso­
wania 

<URZĄD wysyłki - Przywóz > jest „R”    

a Numer składu 
podatkowego 

R  Dla PODMIOT – Miejsce wysyłki 

Istniejący identyfikator <Numer składu podatkowego> (Numer akcyzowy 
w SEED). 

(zob. wykaz kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (UE) nr 612/2013) 

an13  

b Nazwa podmiotu O   an..182 

2.4 URZĄD wysyłki – 
przywóz 

C JEŻELI w polu <E-AD.Kod rodzaju miejsca roz­
poczęcia> występuje „Miejsce rozpoczęcia – 
Skład podatkowy” 

WÓWCZAS 

<PODMIOT miejsce wysyłki> jest „R” 

<URZĄD wysyłki – Przywóz> nie ma zastoso­
wania 

W PRZECIWNYM RAZIE 

<PODMIOT Miejsce wysyłki> nie ma zastoso­
wania 

<URZĄD wysyłki - Przywóz > jest „R”    

a Numer referencyjny 
urzędu 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8 
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2.5 PODMIOT Odbierający R     

a Identyfikacja podmiotu C JEŻELI <Kod rodzaju miejsca przeznaczenia> 
występuje w: 

—  „Przeznaczenie – skład podatkowy” 

—  „Przeznaczenie – zarejestrowany odbiorca” 

— „Przeznaczenie – tymczasowo zarejestro­
wany odbiorca” 

—  „Przeznaczenie – dostawa bezpośrednia” 

WÓWCZAS w polu <PODMIOT odbiorca. Iden­
tyfikacja podmiotu> występuje „R” 

W PRZECIWNYM RAZIE 

JEŻELI w polu <Kod rodzaju miejsca przezna­
czenia> występuje: 

—  „Przeznaczenie – wywóz” 

WÓWCZAS w polu <PODMIOT odbiorca. Iden­
tyfikacja podmiotu> występuje „O” 

W PRZECIWNYM RAZIE <PODMIOT odbiorca. 
Identyfikacja podmiotu> nie ma zastosowania 

Możliwe wartości w polu <Identyfikacja podmiotu> opisano w poniższej tabeli: 

Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia 

PODMIOT ODBIERAJĄCY. 
Identyfikacja podmiotu 

PODMIOT Miejsce dostawy. 
Identyfikacja podmiotu 

1 – Przeznaczenie – skład 
podatkowy 

Numer akcyzowy (1) Numer składu podatkowego 
(numer akcyzowy) (5) 

2 – Przeznaczenie – 
zarejestrowany odbiorca 

Numer akcyzowy (2) Jakakolwiek identyfikacja (*) 

3 – Przeznaczenie – 
tymczasowo 
zarejestrowany odbiorca 

Numer zezwolenia 
tymczasowego (4) 

Jakakolwiek identyfikacja (*) 

4 – Przeznaczenie – dostawa 
bezpośrednia 

Numer akcyzowy (3) (Nie dotyczy) 

5 – Przeznaczenie – 
odbiorca zwolniony 

(Nie dotyczy) Jakakolwiek identyfikacja (*) 

6 – Przeznaczenie – wywóz Numer VAT (fakultatywny) (Grupa danych <PODMIOT 
Miejsce dostawy> nie 
istnieje) 

8 – Miejsce przeznaczenia 
nieznane 

(Nie dotyczy) (Nie dotyczy) 

(1) Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Uprawniony prowadzący skład”. Istniejący identyfika­
tor <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

(2)  Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Zarejestrowany odbiorca”. Istniejący identyfikator 
<Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

(3)  Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Uprawniony prowadzący skład” lub „Zarejestrowany 
odbiorca”. Istniejący identyfikator <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA 
PODMIOTU>. 

(4)  Istniejący <Numer zezwolenia tymczasowego> w zestawie <ZEZWOLENIE TYMCZASOWE>. 
(5)  Istniejący identyfikator <Numer składu podatkowego> w zestawie <SKŁAD PODATKOWY>. 
(*) W przypadku miejsca dostawy, „Jakakolwiek identyfikacja” oznacza: numer VAT lub inny identyfika­

tor; jest to fakultatywne.  

(w stosownym wypadku zob. wykaz kodów w pkt 1 i wykaz kodów w pkt 2 załącznika II 
do rozporządzenia (UE) nr 612/2013) 

an..16  

b Numer EORI C —  „O”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje „Przeznaczenie – 
wywóz” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Należy podać numer EORI osoby odpowiedzialnej za złożenie zgłoszenia 
wywozowego zgodnie z art. 21 ust. 5 dyrektywy 2008/118/WE 

an..17 
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c Nazwa podmiotu R   an..182 

2.6 PODMIOT Miejsce 
dostawy 

C Fakultatywny charakter grup danych 
<PODMIOT Miejsce dostawy> i <URZĄD 
Miejsce dostawy – Urząd celny> opisano 
poniżej zgodnie z <Kodem rodzaju miejsca 
przeznaczenia> 

— „R” dla kodu rodzaju miejsca przezna­
czenia 1 i 4 

— „O” dla kodu rodzaju miejsca przezna­
czenia 2, 3 i 5 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania.    

a Identyfikacja podmiotu C JEŻELI w polu <Kod rodzaju miejsca przezna­
czenia> występuje „Miejsce przeznaczenia – 
Skład podatkowy” 

WÓWCZAS w polu <PODMIOT Miejsce 
dostawy. Identyfikacja podmiotu> 
występuje „R” 

W PRZECIWNYM RAZIE 

JEŻELI w polu <Kod rodzaju miejsca przezna­
czenia> występuje „Przeznaczenie – Dostawa 
bezpośrednia” 

WÓWCZAS <PODMIOT Miejsce dostawy. 
Identyfikacja podmiotu> nie ma zastosowania 

W PRZECIWNYM RAZIE w polu <PODMIOT 
Miejsce dostawy. Identyfikacja podmiotu> 
występuje „O” 

Możliwe wartości w polu <Identyfikacja podmiotu> opisano w poniższej tabeli: 

Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia 

PODMIOT ODBIERAJĄCY. 
Identyfikacja podmiotu 

PODMIOT Miejsce dostawy. 
Identyfikacja podmiotu 

1 – Przeznaczenie – skład 
podatkowy 

Numer akcyzowy (1) Numer składu podatkowego 
(numer akcyzowy) (5) 

2 – Przeznaczenie – 
zarejestrowany odbiorca 

Numer akcyzowy (2) Jakakolwiek identyfikacja (*) 

3 – Przeznaczenie – 
tymczasowo 
zarejestrowany odbiorca 

Numer zezwolenia 
tymczasowego (4) 

Jakakolwiek identyfikacja (*) 

4 – Przeznaczenie – dostawa 
bezpośrednia 

Numer akcyzowy (3) (Nie dotyczy) 

5 – Przeznaczenie – 
odbiorca zwolniony 

(Nie dotyczy) Jakakolwiek identyfikacja (*) 

6 – Przeznaczenie – wywóz Numer VAT (fakultatywny) (Grupa danych <PODMIOT 
Miejsce dostawy> nie 
istnieje) 

(1) Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Uprawniony prowadzący skład”. Istniejący identyfika­
tor <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

(2)  Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Zarejestrowany odbiorca”. Istniejący identyfikator 
<Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

(3)  Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Uprawniony prowadzący skład” lub „Zarejestrowany 
odbiorca”. Istniejący identyfikator <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA 
PODMIOTU>. 

(4)  Istniejący <Numer zezwolenia tymczasowego> w zestawie <ZEZWOLENIE TYMCZASOWE>. 
(5)  Istniejący identyfikator <Numer składu podatkowego> w zestawie <SKŁAD PODATKOWY>. 
(*) W przypadku miejsca dostawy, „Jakakolwiek identyfikacja” oznacza: numer VAT lub inny identyfika­

tor; jest to fakultatywne.  

(w stosownym wypadku zob. wykaz kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (UE) 
nr 612/2013) 

an..16 

28.3.2018 
L 86/80 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
PL    



A B C D E F G  

b Nazwa podmiotu C JEŻELI w polu <Kod rodzaju miejsca przezna­
czenia> występuje „Miejsce przeznaczenia – 
Dostawa bezpośrednia” 

WÓWCZAS w polu <Nazwa podmiotu> 
występuje „O” 

W PRZECIWNYM RAZIE w polu <Nazwa 
podmiotu> występuje „R”  

an..182 

2.7 URZĄD Miejsce 
dostawy – Urząd celny 

C Fakultatywny charakter grup danych 
<PODMIOT Miejsce dostawy> i <URZĄD 
Miejsce dostawy – Urząd celny> opisano 
w poniższej tabeli zgodnie z <Kodem rodzaju 
miejsca przeznaczenia>: 

Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia 

<PODMIOT 
Miejsce 

dostawy> 

<URZĄD 
Miejsce 

dostawy – 
Urząd celny> 

1 – Przeznaczenie – 
skład podatkowy 

„R” Nie dotyczy 

2 – Przeznaczenie – 
zarejestrowany 
odbiorca 

„O” Nie dotyczy 

3 – Przeznaczenie – 
tymczasowo 
zarejestrowany 
odbiorca 

„O” Nie dotyczy 

4 – Przeznaczenie – 
dostawa 
bezpośrednia 

„R” Nie dotyczy 

5 – Przeznaczenie – 
odbiorca 
zwolniony 

„O” Nie dotyczy 

6 – Przeznaczenie – 
wywóz 

Nie dotyczy „R” 

8 – Nieznane miejsce 
przeznaczenia 
(odbiorca 
nieznany) 

Nie dotyczy Nie dotyczy      

a Numer referencyjny 
urzędu 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8 
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2.8 Kod KATEGORII 
WYROBÓW 
AKCYZOWYCH 

R   9x  

a Kod kategorii wyrobów 
akcyzowych 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (UE) nr 612/2013) a1 

2.9 PODMIOT Organizator 
transportu 

C JEŻELI w polu < Nagłówek E-AD. Organizacja 
przewozu> (IE 801) (lub <Nagłówek E-AD. 
Organizacja przewozu> (IE 815)) występuje 
„Wysyłający” i „Odbiorca” 

WÓWCZAS <PODMIOT Organizator trans­
portu> nie ma zastosowania 

W PRZECIWNYM RAZIE w polu <PODMIOT 
Organizator transportu> występuje „R”    

a Numer VAT O   an..14  

b Nazwa podmiotu R   an..182 

2.10 PODMIOT Pierwszy 
Przewoźnik 

O     

a Numer VAT O   an..14  

b Nazwa podmiotu R   an..182  

Tabela 6 

(o której mowa w art. 5 ust. 3) 

Odrzucenie wspólnego wniosku 

A B C D E F G 

1 Komunikat wspólnego 
wniosku 

R  Kontekst komunikatu wspólnego wniosku dotyczącego przemieszczania, którego 
strukturę określono w tabeli 4  

2 Odrzucenie R   99x  

a Data i godzina 
odrzucenia 

R   dataCzas 
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b Kod przyczyny 
odrzucenia 

R  Możliwe wartości są następujące: 

0  = inne 

2 = Nie stwierdzono dokumentu(dokumentów) e-AD odpowiadającego (od­
powiadających) kryteriom selekcji 

3  = brak danych odniesienia 

4  = brak wykazu urzędów akcyzowych 

5  = brak dostępnych danych SEED 

7  = wymagane dane nieznane 

8  = zwiększona liczba poza zakresem 

26  = wykryto duplikat 

112  = nieprawidłowa wartość (kod) 

115  = niedopuszczalny w tej pozycji 

n..3  

Tabela 7 

(o której mowa w art. 6 ust. 1) 

Wspólny wniosek dotyczący współpracy administracyjnej 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a Rodzaj wniosku R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = współpraca administracyjna 

2  = wniosek o historię 

n1  

b Termin przedstawienia 
wyników 

R   data 

2 DZIAŁANIA 
NASTĘPCZE 

R     

a Identyfikator korelacji 
działań następczych 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 1 w załączniku II) an28  

b Data wydania R   data  

c Kod państwa 
członkowskiego nadawcy 

R  Państwo członkowskie zidentyfikowane za pomocą kodu państwa członkowskiego w wyka­
zie kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 
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d Numer referencyjny 
urzędu nadawcy 

O  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

e Funkcjonariusz nadawcy O   an..35  

f Kod państwa 
członkowskiego adresata 

R  Państwo członkowskie zidentyfikowane za pomocą kodu państwa członkowskiego w wyka­
zie kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

g Numer referencyjny 
urzędu adresata 

O  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

h Funkcjonariusz adresata O   an..35  

i Krajowy numer 
referencyjny sprawy 

O   an..99 

3 WNIOSEK_ACO C — „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> wystę­
puje „1” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a)    

a Informacje na temat 
wniosku w sprawie 
współpracy 
administracyjnej 

R   an..999  

b Informacje na temat 
wniosku w sprawie 
współpracy 
administracyjnej_LNG 

R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

c Znacznik O  Możliwe wartości są następujące: 

0  = brak lub fałszywe 

1  = tak lub prawdziwe 

n1 

3.1 Kod PRZYCZYNY 
WNIOSKU 

R   99x  

a Kod przyczyny wniosku 
w sprawie współpracy 
administracyjnej 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 8 w załączniku II) n..2  

b ACO_Informacje 
uzupełniające 

C —  „R”, jeżeli w polu <Kod przyczyny wniosku 
w sprawie współpracy administracyjnej> 
występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie „O”  
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c ACO_Informacje 
uzupełniające_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

3.1.1 ODNIESIENIE DO 
OCENY RYZYKA 

O   99x  

a Inny profil ryzyka O   an..999  

b Inny profil ryzyka_LNG C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

3.2 Wykaz ARC O   99x  

a ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

b Numer porządkowy O  Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..2 

3.3 PODMIOT Osoba O   99x  

a Numer akcyzowy 
podmiotu 

C Dla 3.3 a, b i c: musi być wprowadzony co naj­
mniej jeden z następujących atrybutów: 

—  <Numer akcyzowy podmiotu> 

—  <Numer VAT> 

—  <Nazwa podmiotu> 

Istniejący identyfikator (Numer akcyzy) <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie 
<ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU> lub <Numer uprawnienia tymczasowego> 
w zestawie <TYMCZASOWE ZEZWOLENIE>. 

(zob. wykaz kodów w pkt 1 i wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia 
(UE) nr 612/2013) 

an13  

b Numer VAT C  an..14  

c Nazwa podmiotu C  an..182  

d Kod państwa 
członkowskiego 

C —  „R”, jeżeli podano <Nazwę podmiotu>, 
a nie podano <Numeru akcyzowego pod­
miotu> ani <Numeru VAT> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. numer akcyzowy podmiotu w polu 3.3a, nu­
mer VAT w polu 3.3b, nazwa podmiotu 
w polu 3.3c) 

Państwo członkowskie zidentyfikowane za pomocą kodu państwa członkowskiego w wyka­
zie kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 
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e Ulica O   an..65  

f Numer domu O   an..11  

g Kod pocztowy O   an..10  

h Miasto O   an..50  

i NAD_LNG C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

j Numer telefonu O   an..35  

k Numer faksu O   an..35  

l E-mail O   an..70 

3.4 DOKUMENTY 
POTWIERDZAJĄCE 

O   9x  

a Krótki opis dokumentu 
potwierdzającego 

C — „R”, jeżeli w polu <Rodzaj dokumentu po­
twierdzającego> występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. numer dokumentu potwierdzającego w polu 3.4c 
i obraz dokumentu w polu 3.4e)  

an..999  

b Krótki opis dokumentu 
potwierdzającego_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

c Numer dokumentu 
potwierdzającego 

C Przynajmniej jedno spośród następujących 
trzech pól: 

—  <Rodzaj dokumentu potwierdzającego> 

—  <Numer dokumentu potwierdzającego> 

—  <Obraz dokumentu> 

(zob. krótki opis dokumentu potwierdzającego 
w polu 3.4a i obraz dokumentu w polu 3.4e)  

an..999 
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d Numer dokumentu 
potwierdzającego_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

e Obraz dokumentu C Przynajmniej jedno spośród następujących 
trzech pól: 

—  <Rodzaj dokumentu potwierdzającego> 

—  <Numer dokumentu potwierdzającego> 

—  <Obraz dokumentu> 

(zob. krótki opis dokumentu potwierdzającego 
w polu 3.4a i numer dokumentu potwierdzającego 
w polu 3.4c)    

f Rodzaj dokumentu 
potwierdzającego 

C Przynajmniej jedno spośród następujących 
trzech pól: 

—  <Rodzaj dokumentu potwierdzającego> 

—  <Numer dokumentu potwierdzającego> 

—  <Obraz dokumentu> 

(zob. numer dokumentu potwierdzającego 
w polu 3.4c i obraz dokumentu w polu 3.4e) 

(zob. wykaz kodów w pkt 15 załącznika II) n..2 

3.5 Wymagane 
DZIAŁANIA 

O   99x  

a Kod działania w ramach 
współpracy 
administracyjnej 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 9 w załączniku II) n..2  

b Uzupełnienie działania 
w ramach ACO 

C —  „R”, jeżeli w polu <Kod działania w ramach 
współpracy administracyjnej> występuje 
„Inne” 

—  w przeciwnym razie „O” 

(zob. kod działania w ramach współpracy admini­
stracyjnej w polu 3.5a)  

an..999  

c Uzupełnienie działania 
w ramach ACO_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 
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4 WNIOSEK 
DOTYCZĄCY 
HISTORII 

C — „R”, jeżeli w polu <Rodzaj wniosku> wystę­
puje „2” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj wniosku w polu 1a)    

a ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

b Rodzaj zakresu wniosku 
dotyczącego historii 

R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = stosowne dane w określonym dniu ustawionym w polu <Data zakresu> 

2  = historia danych od określonego dnia ustawionego polu <Data zakresu> 

3  = pełna historia danych 

(zob. data zakresu w polu 4c) 

n1  

c Data zakresu C —  nie ma zastosowania, jeżeli w polu <Rodzaj 
zakresu wniosku dotyczącego historii> wy­
stępuje „3” 

—  w przeciwnym razie „R” 

(zob. rodzaj zakresu wniosku dotyczącego historii 
w polu 4b)  

data  

d Przyczyna wniosku 
dotyczącego historii 

R   an..999  

e Przyczyna wniosku 
dotyczącego historii_LNG 

R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

5 KONTAKT O     

a Numer referencyjny 
urzędu 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

b Zgłaszający 
funkcjonariusz ds. 
podatku akcyzowego 

O   an..35  

c Nr telefonu O   an..35  

d Numer faksu O   an..35  

e E-mail O   an..70  
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Tabela 8 

(o której mowa w art. 7 ust. 2 i art. 8) 

Odpowiedź 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a Rodzaj komunikatu R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = odpowiedź w sprawie współpracy administracyjnej 

2  = odpowiedź w sprawie historii 

n1 

2 DZIAŁANIA 
NASTĘPCZE 

R     

a Identyfikator korelacji 
działań następczych 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 1 w załączniku II) an28  

b Data wydania R   data  

c Kod państwa 
członkowskiego nadawcy 

R  Państwo członkowskie zidentyfikowane za pomocą kodu państwa członkowskiego w wyka­
zie kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

d Numer referencyjny 
urzędu nadawcy 

O  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

e Funkcjonariusz nadawcy O   an..35  

f Kod państwa 
członkowskiego adresata 

R  Państwo członkowskie zidentyfikowane za pomocą kodu państwa członkowskiego w wyka­
zie kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

g Numer referencyjny 
urzędu adresata 

O  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

h Funkcjonariusz adresata O   an..35  

i Krajowy numer 
referencyjny sprawy 

C —  „O”, jeżeli <Identyfikator korelacji działań 
następczych> nie zgadza się z <Identyfikato­
rem korelacji działań następczych> w komu­
nikacie w sprawie wniosku 

—  „R”, jeżeli <Identyfikator korelacji działań 
następczych> zgadza się z <Identyfikatorem 
korelacji działań następczych> w komunika­
cie w sprawie wniosku ORAZ 

<Krajowy numer referencyjny sprawy> widnieje 
w komunikacie w sprawie wniosku 

JEŻELI <Identyfikator korelacji działań następczych> zgadza się z <Identyfikato­
rem korelacji działań następczych> w komunikacie w sprawie wniosku ORAZ 
<Krajowy numer referencyjny sprawy> widnieje w komunikacie w sprawie wnio­
sku 

WÓWCZAS 

<Krajowy numer referencyjny sprawy> musi równać się wartości w polu <Kra­
jowy numer referencyjny sprawy> w komunikacie w sprawie wniosku. 

an..99 
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3 ODPOWIEDŹ R     

a Termin przedstawienia 
wyników 

C Dla 3 a i b: 

— „R”, jeżeli podano <Kod przyczyny od­
mowy> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. kod przyczyny odmowy w polu 3c)  

dataCzas  

b Kod przyczyny 
opóźnienia przekazania 
wyniku 

C (zob. wykaz kodów w pkt 3 w załączniku II) n..2  

c Kod przyczyny odmowy O  (zob. wykaz kodów w pkt 4 w załączniku II) n..2  

d Uzupełnienie przyczyny 
odmowy 

C — „R”, jeżeli w polu <Kod przyczyny od­
mowy> występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. kod przyczyny odmowy w polu 3c)  

an..999  

e Uzupełnienie przyczyny 
odmowy_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

Tabela 9 

(o której mowa w art. 7 ust. 1) 

Przypomnienie dotyczące współpracy administracyjnej 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a Rodzaj komunikatu R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = przypomnienie dotyczące wyników współpracy administracyjnej 

2  = przypomnienie dotyczące wyników historii 

n1 

2 DZIAŁANIA 
NASTĘPCZE 

R     

a Identyfikator korelacji 
działań następczych 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 1 w załączniku II) an28  

b Data wydania R   data  

c Kod państwa 
członkowskiego nadawcy 

R  Państwo członkowskie zidentyfikowane za pomocą kodu państwa członkowskiego w wyka­
zie kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 
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d Numer referencyjny 
urzędu nadawcy 

O  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

e Funkcjonariusz nadawcy O   an..35  

f Kod państwa 
członkowskiego adresata 

R  Państwo członkowskie zidentyfikowane za pomocą kodu państwa członkowskiego w wyka­
zie kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

g Numer referencyjny 
urzędu adresata 

O  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

h Funkcjonariusz adresata O   an..35  

i Krajowy numer 
referencyjny sprawy 

C —  „O”, jeżeli <Identyfikator korelacji działań 
następczych> nie zgadza się z <Identyfikato­
rem korelacji działań następczych> w komu­
nikacie w sprawie wniosku 

—  „R”, jeżeli <Identyfikator korelacji działań 
następczych> zgadza się z <Identyfikatorem 
korelacji działań następczych> w komunika­
cie w sprawie wniosku ORAZ 

<Krajowy numer referencyjny sprawy> widnieje 
w komunikacie w sprawie wniosku 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania. 

JEŻELI <Identyfikator korelacji działań następczych> zgadza się z <Identyfikato­
rem korelacji działań następczych> w komunikacie w sprawie wniosku ORAZ 
<Krajowy numer referencyjny sprawy> widnieje w komunikacie w sprawie wnio­
sku 

WÓWCZAS 

<Krajowy numer referencyjny sprawy> musi równać się wartości w polu <Kra­
jowy numer referencyjny sprawy> w komunikacie w sprawie wniosku. 

an..99  

Tabela 10 

(o której mowa w art. 6 ust. 3, art. 9 ust. 1 i art. 10 i 16) 

Wyniki współpracy administracyjnej 

A B C D E F G 

1 DZIAŁANIA 
NASTĘPCZE 

R     

a Identyfikator korelacji 
działań następczych 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 1 w załączniku II) an28  

b Data wydania R   data 
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c Kod państwa 
członkowskiego nadawcy 

R  Państwo członkowskie zidentyfikowane za pomocą kodu państwa członkowskiego w wyka­
zie kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

d Numer referencyjny 
urzędu nadawcy 

O  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

e Funkcjonariusz nadawcy O   an..35  

f Kod państwa 
członkowskiego adresata 

R  Państwo członkowskie zidentyfikowane za pomocą kodu państwa członkowskiego w wyka­
zie kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

g Numer referencyjny 
urzędu adresata 

O  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

h Funkcjonariusz adresata O   an..35  

i Krajowy numer 
referencyjny sprawy 

C —  „O”, jeżeli <Identyfikator korelacji działań 
następczych> nie zgadza się z <Identyfikato­
rem korelacji działań następczych> w komu­
nikacie w sprawie wniosku 

—  „R”, jeżeli <Identyfikator korelacji działań 
następczych> zgadza się z <Identyfikatorem 
korelacji działań następczych> w komunika­
cie w sprawie wniosku ORAZ 

<Krajowy numer referencyjny sprawy> widnieje 
w komunikacie w sprawie wniosku 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania. 

JEŻELI <Identyfikator korelacji działań następczych> zgadza się z <Identyfikato­
rem korelacji działań następczych> w komunikacie w sprawie wniosku ORAZ 
<Krajowy numer referencyjny sprawy> widnieje w komunikacie w sprawie wnio­
sku 

WÓWCZAS 

<Krajowy numer referencyjny sprawy> musi równać się wartości w polu <Kra­
jowy numer referencyjny sprawy> w komunikacie w sprawie wniosku. 

an..99 

2 KONTAKT O     

a Numer referencyjny 
urzędu 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

b Zgłaszający 
funkcjonariusz ds. 
podatku akcyzowego 

O   an..35  

c Nr telefonu O   an..35  

d Numer faksu O   an..35  

e E-mail O   an..70 
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3 WYNIK 
DZIAŁANIA_ACO 

O   99x  

a ARC O  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

b Numer porządkowy C —  „O”, jeżeli podano <ARC> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. ARC w polu 3 a) 

Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..2  

c Kod działania w ramach 
współpracy 
administracyjnej 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 9 w załączniku II) n..2  

d Uzupełnienie działania 
w ramach ACO 

C —  „R”, jeżeli w polu <Kod działania w ramach 
współpracy administracyjnej> występuje 
„Inne” 

—  w przeciwnym razie „O” 

(zob. kod działania w ramach współpracy admini­
stracyjnej w polu 3c)  

an..999  

e Uzupełnienie działania 
w ramach ACO_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

f Kod przyczyny braku 
możliwości działania 
w ramach ACO 

O  (zob. wykaz kodów w pkt 11 w załączniku II) n..2  

g Uzupełnienie przyczyny 
braku możliwości 
działania w ramach ACO 

C —  „R”, jeżeli w polu <Kod przyczyny braku 
możliwości działania w ramach ACO> wy­
stępuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie „O” 

(zob. kod przyczyny braku możliwości działania w ra­
mach ACO w polu 3f)  

an..999  

h Uzupełnienie przyczyny 
braku możliwości 
działania w ramach 
ACO_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

i Ustalenie w miejscu 
przeznaczenia 

O  Możliwe wartości są następujące: 

0  = Inne ustalenia 

1  = (zarezerwowany)  

n..2 
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2  = Przesyłka w porządku 

3  = Przesyłka nie dotarła na miejsce przeznaczenia 

4  = Przesyłka wpłynęła z opóźnieniem 

5  = Wykryto niedobór 

6  = Stwierdzone nieprawidłowości w wyrobach akcyzowych 

7  = Przesyłki nie ujęte w ewidencji towarowej 

8  = Nie udało się skontaktować z podmiotem 

9  = Brakujący podmiot 

10  = Wykryto nadwyżkę 

11  = Błędny KWA 

12  = Błędny kod rodzaju przeznaczenia 

13  = Potwierdzone różnice 

14  = Zalecane ręczne zamknięcie 

15  = zaleca się przerwanie 

16  = Stwierdzono nieprawidłowości   

j Inny rodzaj ustaleń C —  „R”, jeżeli w polu <Stwierdzenie w miejscu 
przeznaczenia> występuje „Inne ustalenia” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. stwierdzenie w miejscu przeznaczenia 
w polu 3i)  

an..999  

k Inny rodzaj ustaleń_LNG C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

l Dodatkowe wyjaśnienia O   an..999  

m Dodatkowe 
wyjaśnienia_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

n Numer raportu z kontroli O  (zob. wykaz kodów w pkt 2 w załączniku II) 

Komunikat „Raport z kontroli” istnieje w systemie (także wtedy, gdy zostaje ujęty 
w otrzymanym komunikacie „Historia przemieszczania”/„Wyniki historii”) z takim 
samym <Numerem raportu z kontroli> jak numer przedłożonego komunikatu. 
Ponadto jeżeli w przedłożonym komunikacie podano <ARC>, to odpowiada on 
<ARC> komunikatu „raportu z kontroli”, do którego się odnosi 

(zob. ARC w polu 3 a) 

an16 
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4 WNIOSEK 
O INFORMACJE 
ZWROTNE 

O     

a Wnioskowane lub 
przekazane informacje 
zwrotne 

R  Możliwe wartości są następujące: 

0  = Brak wniosku o informacje zwrotne 

1  = Wniosek o informacje zwrotne 

2  = Przekazanie informacji zwrotnych 

n1  

b Działania następcze C Co najmniej jedno z podanych dwóch pól, jeśli 
podano pole 4a: 

—  <Działania następcze> 

—  <Znaczenie informacji>  

an..999  

c Działania następcze_LNG C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

d Znaczenie podanych 
informacji 

C Co najmniej jedno z podanych dwóch pól, jeśli 
podano pole 4a: 

—  <Działania następcze> 

—  <Znaczenie informacji>  

an..999  

e Znaczenie 
informacji_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

5 DOKUMENTY 
POTWIERDZAJĄCE 

O   9x  

a Krótki opis dokumentu 
potwierdzającego 

C — „R”, jeżeli w polu <Rodzaj dokumentu po­
twierdzającego> występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj dokumentu potwierdzającego 
w polu 5f)  

an..999  

b Krótki opis dokumentu 
potwierdzającego_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 
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c Numer dokumentu 
potwierdzającego 

C Przynajmniej jedno spośród następujących 
trzech pól: 

—  <Krótki opis dokumentu potwierdzającego> 

—  <Numer dokumentu potwierdzającego> 

—  <Obraz dokumentu> 

(zob. krótki opis dokumentu potwierdzającego 
w polu 5a i obraz dokumentu w polu 5e)  

an..999  

d Numer dokumentu 
potwierdzającego_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

e Obraz dokumentu C Przynajmniej jedno spośród następujących 
trzech pól: 

—  <Krótki opis dokumentu potwierdzającego> 

—  <Numer dokumentu potwierdzającego> 

—  <Obraz dokumentu> 

(zob. krótki opis dokumentu potwierdzającego 
w polu 5 a i numer dokumentu potwierdzającego 
w polu 5c)    

f Rodzaj dokumentu 
potwierdzającego 

C Przynajmniej jedno spośród następujących 
trzech pól: 

—  <Krótki opis dokumentu potwierdzającego> 

—  <Numer dokumentu potwierdzającego> 

—  <Obraz dokumentu> 

(zob. krótki opis dokumentu potwierdzającego 
w polu 5 a, numer dokumentu potwierdzającego 
w polu 5c i obraz dokumentu w polu 5e) 

(zob. wykaz kodów w pkt 15 załącznika II) n..2  
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Tabela 11 

(o której mowa w art. 9 ust. 2 i art. 11) 

Raport z kontroli 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a Rodzaj komunikatu R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = zatwierdzony dokument 

n1  

b Data i czas zatwierdzenia 
raportu z kontroli 

C —  „R” po skutecznym zatwierdzeniu 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania  

dataCzas 

2 NAGŁÓWEK 
RAPORTU 
Z KONTROLI 

R     

a Numer raportu z kontroli R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 w załączniku II) an16 

2.1 URZĄD KONTROLI R     

a Numer referencyjny 
urzędu kontroli 

O  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

b Kod państwa 
członkowskiego 

C Dla 2.1 b, c, d, e, f, i g: 

— „R” z wyjątkiem <Nr ulicy>, który ma war­
tość „O”, jeżeli nie podano <Numeru refe­
rencyjnego urzędu kontroli> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. numer referencyjny urzędu kontroli 
w polu 2.1a) 

Państwo członkowskie zidentyfikowane za pomocą kodu państwa członkowskiego w wyka­
zie kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

c Nazwa urzędu kontroli C  an..35  

d Ulica C  an..65  

e Numer domu C  an..11  

f Kod pocztowy C  an..10  

g Miasto C  an..50 
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h Numer telefonu C Dla 2.1 h, i oraz j: 

Jeżeli nie podano <Numeru referencyjnego 
urzędu kontroli >, musi występować co naj­
mniej jeden z następujących trzech atrybutów: 

—  <Numer telefonu> 

—  <Numer faksu> 

—  <E-mail> 

— w przeciwnym razie, żaden z trzech atrybu­
tów nie ma zastosowania 

(zob. numer referencyjny urzędu kontroli 
w polu 2.1a)  

an..35  

i Numer faksu C  an..35  

j E-mail C  an..70  

k NAD_LNG C „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie wolne pole 
(pola) tekstowe 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

3 e-AD dot. 
PRZEMIESZCZENIA 
WYROBÓW 
AKCYZOWYCH 

C Musi wystąpić jedna z grup danych <e-AD dot. 
PRZEMIESZCZENIA WYROBÓW AKCYZO­
WYCH> lub <INNY DOKUMENT TOWARZY­
SZĄCY>    

a ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

b Numer porządkowy R  Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..2 

4 INNY DOKUMENT 
TOWARZYSZĄCY 

C Musi wystąpić jedna z grup danych <e-AD dot. 
PRZEMIESZCZENIA WYROBÓW AKCYZO­
WYCH> lub <INNY DOKUMENT TOWARZY­
SZĄCY>    

a Rodzaj innego 
dokumentu 
towarzyszącego 

R  Możliwe wartości są następujące: 

0  = inne 

1  = SAAD 

n1  

b Krótki opis innego 
dokumentu 
towarzyszącego 

C „R”, jeżeli w polu <Rodzaj innego dokumentu 
towarzyszącego> występuje „Inne” 

W przeciwnym razie nie ma zastosowania  

an…350  

c Krótki opis innego 
dokumentu 
towarzyszącego_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

n2 
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d Numer innego 
dokumentu 
towarzyszącego 

R   an…350  

e Data innego dokumentu 
towarzyszącego 

R   data  

f Obraz innego dokumentu 
towarzyszącego 

O     

g Wysyłające państwo 
członkowskie 

R  Państwo członkowskie zidentyfikowane za pomocą kodu państwa członkowskiego w wyka­
zie kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

h Państwo członkowskie 
przeznaczenia 

R  Państwo członkowskie zidentyfikowane za pomocą kodu państwa członkowskiego w wyka­
zie kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

4.1 PODMIOT Osoba 
uczestnicząca 
w przemieszczaniu 

O   9x  

a Numer akcyzowy 
podmiotu 

C Musi być wprowadzony co najmniej jeden z na­
stępujących atrybutów: 

—  <Numer akcyzowy podmiotu> 

—  <Identyfikacja podmiotu> 

—  <Nazwa podmiotu> 

Istniejący identyfikator (Numer akcyzy) <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie 
<ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU> lub <Numer tymczasowego zezwolenia> 
w zestawie <TYMCZASOWE ZEZWOLENIE> 

(zob. wykaz kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (UE) nr 612/2013) 

an13  

b Identyfikacja podmiotu C Musi być wprowadzony co najmniej jeden z na­
stępujących atrybutów: 

—  <Numer akcyzowy podmiotu> 

—  <Identyfikacja podmiotu> 

—  <Nazwa podmiotu> 

Numer VAT lub dowolny inny numer krajowy an16  

c Nazwa podmiotu C Musi być wprowadzony co najmniej jeden z na­
stępujących atrybutów: 

—  <Numer akcyzowy podmiotu> 

—  <Identyfikacja podmiotu> 

—  <Nazwa podmiotu>  

an..182 
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d Rodzaj podmiotu-osoby O  Możliwe wartości są następujące: 

1  = wysyłający 

2  = odbierający 

3  = przedstawiciel podatkowy 

4  = sprzedawca 

5  = osoba odpowiedzialna 

6  = Indywidualny prywatny klient 

n..2  

e Kod państwa 
członkowskiego 

C „R”, jeżeli podano <Nazwę podmiotu> ORAZ 
nie podano <Numeru akcyzowego podmiotu> 
ani <Identyfikacji podmiotu>. 

W przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) a2  

f Ulica O   an..65  

g Numer domu O   an..11  

h Kod pocztowy O   an..10  

i Miasto O   an..50  

j NAD_LNG C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

k Numer telefonu O   an..35  

m E-mail O   an..70 

4.2 POZYCJA 
TOWAROWA 

O   999x  

a Opis towarów O   an..55 
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b Kod CN C — „R”, jeżeli <INNY DOKUMENT TOWARZY­
SZĄCY. Obraz innego dokumentu towarzy­
szącego> nie występuje przynajmniej jeden 
raz w grupie danych <INNY DOKUMENT 
TOWARZYSZĄCY> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. pole 4 i 4f) 

Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n8  

c Handlowy opis towarów O   an..999  

d Kod dodatkowy O   an..35  

e Ilość C — „R”, jeżeli <INNY DOKUMENT TOWARZY­
SZĄCY. Obraz innego dokumentu towarzy­
szącego> nie występuje przynajmniej jeden 
raz w grupie danych <INNY DOKUMENT 
TOWARZYSZĄCY> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. pole 4 i 4f) 

Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..15,3  

f Kod jednostki pomiaru C — „R”, jeżeli <INNY DOKUMENT TOWARZY­
SZĄCY. Obraz innego dokumentu towarzy­
szącego> nie występuje przynajmniej jeden 
raz w grupie danych <INNY DOKUMENT 
TOWARZYSZĄCY> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. pole 4 i 4f) 

(zob. wykaz kodów w pkt 12 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) n..2  

g Masa brutto O  Masa brutto musi się równać masie netto lub ją przekraczać. 

Wartość elementu danych musi być większa niż zero. 

n..15,2  

h Masa netto O  Masa brutto musi się równać masie netto lub ją przekraczać. 

Wartość elementu danych musi być większa niż zero. 

n..15,2 
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5 ŚRODKI 
TRANSPORTU 

C — „R”, jeżeli <INNY DOKUMENT TOWARZY­
SZĄCY. Obraz innego dokumentu towarzy­
szącego> nie występuje przynajmniej jeden 
raz w grupie danych <INNY DOKUMENT 
TOWARZYSZĄCY> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. pole 4 i 4f)    

a Nazwa podmiotu R   an..182  

b Ulica R   an..65  

c Numer domu O   an..11  

d Kraj przewoźnika R  Należy podać „Kod kraju” wymieniony w wykazie kodów w pkt 4 załącznika II do rozpo­
rządzenia (WE) nr 684/2009, ale niewymieniony w wykazie kodów w pkt 3 załącz­
nika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009, z wyjątkiem „Kodu kraju” „GR”. 

a2  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g Kod rodzaju transportu R  Należy podać rodzaj transportu, stosując kody z wykazu kodów w pkt 7 załącznika II do 
rozporządzenia (WE) nr 684/2009. 

n..2  

h ACO_Informacje 
uzupełniające 

C —  „R”, jeżeli w polu <ŚRODKI TRANSPORTU. 
Kod rodzaju transportu> występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. pole 5 g).  

an..999  

i ACO_Informacje 
uzupełniające_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

j Rejestracja R   an..35 

28.3.2018 
L 86/102 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
PL    



A B C D E F G  

k Państwo rejestracji R  Należy podać „Kod kraju” wymieniony w wykazie kodów w pkt 4 załącznika II do rozpo­
rządzenia (WE) nr 684/2009, ale niewymieniony w wykazie kodów w pkt 3 załącz­
nika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009, z wyjątkiem „Kodu kraju” „GR”. 

a2 

6 RAPORT Z KONTROLI R     

a Data kontroli R   data  

b Miejsce kontroli R   an..350  

c Miejsce kontroli_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

d Rodzaj kontroli R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = kontrola fizyczna 

2  = kontrola dokumentów 

n1  

e Przyczyna kontroli R  Możliwe wartości są następujące: 

0  = inna przyczyna 

1  = kontrola rozpoczęta losowo 

2  = zasygnalizowane zdarzenie 

3  = wpłynął wniosek o wsparcie 

4  = wniosek z innego urzędu 

5  = otrzymano ostrzeżenie 

n1  

f Dodatkowy numer 
miejsca pochodzenia 

O   an..350  

g Dodatkowy numer 
miejsca 
pochodzenia_LNG 

C — „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tek­
stowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

h Oznaczenie urzędu 
kontroli 

R   an..350  

i Oznaczenie urzędu 
kontroli_LNG 

R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 
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j Wnioski z kontroli 
ogólnej 

R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = zadowalająca 

2  = stwierdzono nieznaczne rozbieżności 

3  = zaleca się przerwanie 

4  = zamiar zgłoszenia roszczenia na podstawie art. 10 dyrektywy Rady 
2008/118/WE 

5  = wykryta dopuszczalna utrata w związku z art. 7 ust. 4 dyrektywy Rady 
2008/118/WE 

n1  

k Obowiązkowa kontrola 
po przyjeździe 

R  Możliwe wartości są następujące: 

0  = brak lub fałszywe 

1  = tak lub prawdziwe 

n1  

l Znacznik R  Możliwe wartości są następujące: 

0  = brak lub fałszywe 

1  = tak lub prawdziwe 

n1  

m Uwagi O   an..350  

n Uwagi_LNG C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

6.1 PRZEPROWADZONA 
KONTROLA 

R   99x  

a Przeprowadzona kontrola R  Możliwe wartości są następujące: 

0  = inna kontrola 

1  = zweryfikowane policzone opakowania 

2  = rozładowane 

3  = otwarte opakowania 

4  = wersja papierowa dokumentów z adnotacjami (np. SAAD) 

5  = liczenie 

6  = dobór próby 

7  = kontrola administracyjna  

n..2 
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8  = towary ważone/mierzone 

9  = wyrywkowa kontrola 

10  = nadzór nad zapisami 

11  = porównanie przedstawionych dokumentów z dokumentem e-AD   

b Inna kontrola C — „R”, jeżeli w polu <Przeprowadzona kon­
trola> występuje „0” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. przeprowadzona kontrola w polu 6.1a)  

an..350  

c Inna kontrola_LNG C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

6.2 DOWÓD 
WYDARZENIA 

C — „R”, jeżeli w polu <Przyczyna kontroli> wy­
stępuje „2” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. przyczyna kontroli w polu 6e)  

9x  

a Organ wydający O   an..35  

b Organ wydający_LNG C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

c Kod rodzaju dowodu R  (zob. wykaz kodów w pkt 6 w załączniku II) n..2  

d Uzupełnienie rodzaju 
dowodu 

C —  „R”, jeżeli w polu <Kod rodzaju dowodu> 
występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. kod rodzaju dowodu w polu 3.2c)  

an..350  

e Uzupełnienie rodzaju 
dowodu_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

f Numer referencyjny 
dowodu 

O   an..350 
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g Numer referencyjny 
dowodu_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

h Obraz dowodu O    

6.3 PRZYCZYNA 
ZASTRZEŻENIA 

O   9x  

a Kod przyczyny 
zastrzeżenia 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 12 w załączniku II) n..2  

b Informacje uzupełniające C — „R”, jeżeli w polu <kod przyczyny zastrze­
żenia> występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. kod rodzaju zastrzeżenia w polu 6.3a)  

an..350  

c Dodatkowe 
informacje_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

6.4 SZCZEGÓŁY 
DOTYCZĄCE 
TRANSPORTU 

O   99x  

a Kod jednostki 
transportowej 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 7 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) n..2  

b Oznaczenie jednostek 
transportowych 

C —  „R”, jeżeli <Kod jednostki transportowej> 
nie ma wartości „Stałe instalacje przesy­
łowe” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. kod jednostki transportowej w polu 6.4a)  

an..35  

c Oznaczenie pieczęci 
handlowej 
(zabezpieczenia 
urzędowego) 

O   an..35  

d Informacje o pieczęci 
(zabezpieczeniu 
urzędowym) 

O   an..350  

e Informacje 
o pieczęci_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 
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f Informacje uzupełniające O   an..350  

g Dodatkowe 
informacje_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

6.5 Treść RAPORTU 
Z KONTROLI 

O   99x  

a Numer identyfikacyjny 
pozycji towarowej 

C —  „R”, jeżeli występuje grupa danych <e-AD 
dot. PRZEMIESZCZENIA WYROBÓW AK­
CYZOWYCH> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Niniejsza wartość odnosi się do <Numer identyfikacyjny pozycji towarowej > 
w treści dokumentu e-AD powiązanego e-AD oraz musi być niepowtarzalna 
w obrębie komunikatu. 

Wartość elementu danych musi być większa niż zero. 

n..3  

b Opis towarów C —  „O”, jeżeli występuje grupa danych <INNY 
DOKUMENT TOWARZYSZĄCY> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania  

an..55  

c Kod CN C —  „R”, jeżeli występuje grupa danych <INNY 
DOKUMENT TOWARZYSZĄCY> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n8  

d Kod dodatkowy C —  „O”, jeżeli występuje grupa danych <INNY 
DOKUMENT TOWARZYSZĄCY> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania  

an..35  

e Niedobór lub nadwyżka O  Możliwe wartości są następujące: 

S  = niedobór 

E  = nadwyżka 

a1  

f Stwierdzony niedobór lub 
nadwyżka 

C —  „R”, jeżeli podano <Wskaźnik braku lub 
nadwyżki>. 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. wskaźnik niedoboru lub nadwyżki 
w polu 6.5e) 

Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..15,3  

g Uwagi O   an..350 
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h Uwagi_LNG C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

6.5.1 PRZYCZYNA 
ZASTRZEŻENIA 

O   9x  

a Kod przyczyny 
zastrzeżenia 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 12 w załączniku II) n..2  

b Informacje uzupełniające C — „R”, jeżeli w polu <kod przyczyny zastrze­
żenia> występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie „O” 

(zob. wskaźnik kodu rodzaju zastrzeżenia 
w polu 3.5.1a)  

an..350  

c Dodatkowe 
informacje_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

Tabela 12 

(o której mowa w art. 14) 

Raport ze zdarzenia 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a Rodzaj komunikatu R  Możliwe wartości są następujące: 

1  = oświadczenie początkowe 

3  = zatwierdzony dokument 

n1  

b Data i czas zatwierdzenia 
sprawozdania 
z wydarzenia 

C —  „R” po skutecznym zatwierdzeniu, 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania  

dataCzas 
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2 NAGŁÓWEK 
SPRAWOZDANIA 
Z WYDARZENIA 

R     

a Numer sprawozdania 
z wydarzenia 

C — „R” jeżeli w polu <Rodzaj komunikatu> wy­
stępuje „3” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj komunikatu w polu 1a) 

(zob. wykaz kodów w pkt 2 w załączniku II) an16  

b Państwo członkowskie 
złożenia numeru 
sprawozdania 
z wydarzenia 

C —  „R”, jeżeli w polu <Rodzaj komunikatu> 
występuje „1” lub „3”, a państwo członkow­
skie doręczenia różni się od państwa człon­
kowskiego zdarzenia 

—  „O”, jeżeli w polu <Rodzaj komunikatu> 
występuje„1” lub „3”, a państwo członkow­
skie doręczenia jest państwem członkow­
skim zdarzenia 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. rodzaj komunikatu w polu 1a) 

Format wpisu <Państwo członkowskie złożenia numeru sprawozdania z wydarze­
nia> to: 

— 2 znaki alfabetyczne: Identyfikator państwa członkowskiego złożenia sprawo­
zdania z wydarzenia 

—  po którym następuje niepowtarzalny kod nadany na szczeblu krajowym 

an..35  

c ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

d Numer porządkowy R Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..2 

3 INNY DOKUMENT 
TOWARZYSZĄCY 

C Musi wystąpić jedna z grup danych <e-AD dot. 
PRZEMIESZCZENIA WYROBÓW AKCYZO­
WYCH> lub <INNY DOKUMENT TOWARZY­
SZĄCY>    

a Rodzaj innego 
dokumentu 
towarzyszącego 

R  Możliwe wartości są następujące: 

0  = inne 

1  = SAAD 

n1  

b Krótki opis innego 
dokumentu 
towarzyszącego 

C — „R”, jeżeli w polu <Rodzaj innego doku­
mentu towarzyszącego> występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania  

an..350  

c Krótki opis innego 
dokumentu 
towarzyszącego_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania  

a2  

d Numer innego 
dokumentu 
towarzyszącego 

R   an..350 
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e Data innego dokumentu 
towarzyszącego 

R   data  

f Obraz innego dokumentu 
towarzyszącego 

O     

g Wysyłające państwo 
członkowskie 

R  Państwo członkowskie zidentyfikowane za pomocą kodu państwa członkowskiego w wyka­
zie kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

h Państwo członkowskie 
przeznaczenia 

R  Państwo członkowskie zidentyfikowane za pomocą kodu państwa członkowskiego w wyka­
zie kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

3.1 PODMIOT Osoba 
uczestnicząca 
w przemieszczaniu 

O   9x  

a Numer akcyzowy 
podmiotu 

C —  Musi być wprowadzony co najmniej jeden 
z następujących atrybutów: 

—  <Numer akcyzowy podmiotu> 

—  <Identyfikacja podmiotu> 

—  <Nazwa podmiotu> 

Istniejący identyfikator (Numer akcyzy) <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie 
<ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU> lub <Numer tymczasowego zezwolenia> 
w zestawie <TYMCZASOWE ZEZWOLENIE> 

(zob. wykaz kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (UE) nr 612/2013) 

an13  

b Identyfikacja podmiotu C —  Musi być wprowadzony co najmniej jeden 
z następujących atrybutów: 

—  <Numer akcyzowy podmiotu> 

—  <Identyfikacja podmiotu> 

—  <Nazwa podmiotu> 

Numer VAT lub dowolny inny numer krajowy an16  

c Nazwa podmiotu C —  Musi być wprowadzony co najmniej jeden 
z następujących atrybutów: 

—  <Numer akcyzowy podmiotu> 

—  <Identyfikacja podmiotu> 

—  <Nazwa podmiotu>  

an..182  

d Rodzaj podmiotu-osoby O  Możliwe wartości są następujące: 

1  = wysyłający 

2  = odbierający 

3  = przedstawiciel podatkowy  

n..2 
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4  = sprzedawca 

5  = osoba odpowiedzialna 

6  = Indywidualny prywatny klient   

e Kod państwa 
członkowskiego 

C —  „R”, jeżeli podano <Nazwę podmiotu> 
ORAZ nie podano <Numeru akcyzowego 
podmiotu> ani <Identyfikacji podmiotu>. 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) a2  

f Ulica O   an..65  

g Numer domu O   an..11  

h Kod pocztowy O   an..10  

j NAD_LNG C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

k Numer telefonu O   an..35  

l Numer faksu O   an..35  

m E-mail O   an..70 

3.2 POZYCJA 
TOWAROWA 

O   999x  

a Opis towarów O   an..55  

b Kod CN C — „R”, jeżeli <INNY DOKUMENT TOWARZY­
SZĄCY. Obraz innego dokumentu towarzy­
szącego> nie występuje przynajmniej jeden 
raz w grupie danych <INNY DOKUMENT 
TOWARZYSZĄCY> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 
(zob. pole 4 i 4f) 

Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n8 
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c Handlowy opis towarów O   an..999  

d Kod dodatkowy O   an..35  

e Ilość C — „R”, jeżeli <INNY DOKUMENT TOWARZY­
SZĄCY. Obraz innego dokumentu towarzy­
szącego> nie występuje przynajmniej jeden 
raz w grupie danych <INNY DOKUMENT 
TOWARZYSZĄCY> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. pole 4 i 4f) 

Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..15,3  

f Kod jednostki pomiaru C — „R”, jeżeli <INNY DOKUMENT TOWARZY­
SZĄCY. Obraz innego dokumentu towarzy­
szącego> nie występuje przynajmniej jeden 
raz w grupie danych <INNY DOKUMENT 
TOWARZYSZĄCY> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. pole 4 i 4f) 

(zob. wykaz kodów w pkt 12 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) n..2  

g Masa brutto O  Masa brutto musi się równać masie netto lub ją przekraczać. Wartość elementu 
danych musi być większa niż zero. 

n..15,2  

h Masa netto O  Masa brutto musi się równać masie netto lub ją przekraczać. Wartość elementu 
danych musi być większa niż zero. 

n..15,2 

4 ŚRODKI 
TRANSPORTU 

C — „R”, jeżeli <INNY DOKUMENT TOWARZY­
SZĄCY. Obraz innego dokumentu towarzy­
szącego> nie występuje przynajmniej jeden 
raz w grupie danych <INNY DOKUMENT 
TOWARZYSZĄCY> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. pole 4 i 4f)    

a Nazwa podmiotu R   an..182  

b Ulica R   an..65 
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c Numer domu O   an..11  

d Kraj przewoźnika R  Należy podać „Kod kraju” wymieniony w wykazie kodów w pkt 4 załącznika II do rozpo­
rządzenia (WE) nr 684/2009, ale niewymieniony w wykazie kodów w pkt 3 załącz­
nika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009, z wyjątkiem „Kodu kraju” „GR”. 

a2  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g Kod rodzaju transportu R  Należy podać rodzaj transportu, stosując kody z wykazu kodów w pkt 7 załącz­
nika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009. 

n..2  

h ACO_Informacje 
uzupełniające 

C —  „R”, jeżeli w polu <ŚRODEK TRANSPORTU. 
Kod rodzaju transportu> występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. pole 4 g)  

an..999  

i ACO_Informacje 
uzupełniające_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie wolne 
pole (pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

j Rejestracja R   an..35  

k Państwo rejestracji R  Należy podać „Kod kraju” wymieniony w wykazie kodów w pkt 4 załącznika II do rozpo­
rządzenia (WE) nr 684/2009, ale niewymieniony w wykazie kodów w pkt 3 załącz­
nika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009, z wyjątkiem „Kodu kraju” „GR”. 

a2 

5 SPRAWOZDANIE 
Z WYDARZENIA 

C —  „R”, jeżeli w polu <Rodzaj komunikatu> 
występuje„1” lub „3” 

—  w przeciwnym razie „O” 

(zob. rodzaj komunikatu w polu 1a)    

a Data wydarzenia R   data  

b Miejsce wydarzenia R   an..350 
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c Miejsce wydarzenia_LNG C — „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole tek­
stowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

d Identyfikacja 
funkcjonariusza ds. 
podatku akcyzowego 

O   an..35  

e Osoba zgłaszająca R   an..35  

f Kod osoby zgłaszającej R  (zob. wykaz kodów w pkt 10 w załączniku II) n..2  

g Uzupełnienie osoby 
zgłaszającej 

C —  „R”, jeżeli w polu <Kod osoby zgłaszającej> 
występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie „O” 

(zob. kod osoby zgłaszającej w polu 5f)  

an..350  

h Uzupełnienie osoby 
zgłaszającej_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

i Zmieniona organizacja 
przewozu 

O  Możliwe wartości są następujące: 

1  = wysyłający 

2  = odbierający 

3  = właściciel wyrobów 

4  = inne 

n1  

j Uwagi O   an..350  

k Uwagi_LNG C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

6 DOWÓD 
WYDARZENIA 

O   9x  

a Organ wydający O   an..35  

b Organ wydający_LNG C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 
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c Kod rodzaju dowodu R  (zob. wykaz kodów w pkt 6 w załączniku II) n..2  

d Uzupełnienie rodzaju 
dowodu 

C —  „R”, jeżeli w polu <Kod rodzaju dowodu> 
występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. kod rodzaju dowodu w polu 6c)  

an..350  

e Uzupełnienie rodzaju 
dowodu_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

2  

f Numer referencyjny 
dowodu 

R   an..350  

g Numer referencyjny 
dowodu_LNG 

R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

h Obraz dowodu O    

7 PODMIOT Nowy 
Organizator Transportu 

C — Nie ma zastosowania, jeżeli w polu <Zmie­
niona organizacja przewozu> występuje „1”, 
„2” lub pole nie jest wykorzystane 

—  w przeciwnym razie „R” 

(zob. zmieniona organizacja przewozu w polu 5i)    

a Numer VAT O   an..14  

b Nazwa podmiotu R   an..182  

c Ulica R   an..65  

d Numer domu O   an..11  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 
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8 PODMIOT Nowy 
Przewoźnik 

O     

a Numer VAT O   an..14  

b Nazwa podmiotu R   an..182  

c Ulica R   an..65  

d Numer domu O   an..11  

e Kod pocztowy R   an..10  

f Miasto R   an..50  

g NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

9 SZCZEGÓŁY 
DOTYCZĄCE 
TRANSPORTU 

O   99x  

a Kod jednostki 
transportowej 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 7 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) n..2  

b Oznaczenie jednostek 
transportowych 

C —  Nie ma zastosowania, jeżeli w polu <Kod 
jednostki transportowej> występuje „Stałe 
instalacje przesyłowe”. 

—  w przeciwnym razie „R” 

(zob. kod jednostki transportowej w polu 7 a)  

an..35  

c Oznaczenie pieczęci 
handlowej 
(zabezpieczenia 
urzędowego) 

O   an..35  

d Informacje o pieczęci 
(zabezpieczeniu 
urzędowym) 

O   an..350  

e Informacje 
o pieczęci_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

f Informacje uzupełniające O   an..350 

28.3.2018 
L 86/116 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
PL    



A B C D E F G  

g Dodatkowe 
informacje_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

10 Treść 
SPRAWOZDANIA 
Z WYDARZENIA 

C —  „O”, jeżeli użyte jest pole <PODMIOT Nowy 
organizator transportu> lub <PODMIOT 
Nowy przewoźnik> lub <SZCZEGÓŁY 
TRANSPORTU> 

—  w przeciwnym razie „R” 

(zob. PODMIOT Nowy organizator transportu 
w polu 7, PODMIOT Nowy transport w polu 8 
oraz SZCZEGÓŁY TRANSPORTU w polu 9)  

99x  

a Kod rodzaju wydarzenia R  (zob. wykaz kodów w pkt 14 w załączniku II) n..2  

b Powiązane informacje C —  „R”, jeżeli w polu <Kod rodzaju zdarzenia> 
występuje „0” 

—  w przeciwnym razie „O” 

(zob. kod rodzaju wydarzenia w polu 10a)  

an..350  

c Powiązane 
informacje_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2  

d Numer identyfikacyjny 
pozycji towarowej 

C —  „R”, jeżeli występuje grupa danych <e-AD 
dot. PRZEMIESZCZENIA WYROBÓW AK­
CYZOWYCH> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Niniejsza wartość odnosi się do <Numeru identyfikacyjnego pozycji towarowej > 
w treści dokumentu e-AD powiązanego e-AD oraz musi być niepowtarzalna 
w obrębie komunikatu 

Wartość elementu danych musi być większa niż zero. 

n..3  

e Opis towarów C —  „O”, jeżeli występuje grupa danych <INNY 
DOKUMENT TOWARZYSZĄCY> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania  

an..55  

f Kod CN C —  „R”, jeżeli występuje grupa danych <INNY 
DOKUMENT TOWARZYSZĄCY> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n8  

g Kod dodatkowy C —  „O”, jeżeli występuje grupa danych <INNY 
DOKUMENT TOWARZYSZĄCY> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania  

an..35 
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h Niedobór lub nadwyżka C Dla 10 e, f i g: 

—  „R”, jeżeli podano <Numer identyfikacyjny 
pozycji towarowej> 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

(zob. numer identyfikacyjny pozycji towarowej 
w polu 8d) 

Możliwe wartości są następujące: 

S  = niedobór 

E  = nadwyżka 

a1  

i Stwierdzony niedobór lub 
nadwyżka 

C Wartość elementu danych musi być większa niż zero. n..15,3  

Tabela 13 

(o której mowa w art. 12) 

Przerwanie przemieszczania 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a ARC R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an21  

b Data i czas wydania R   dataCzas  

c Kod przyczyny przerwy R  (zob. wykaz kodów w pkt 13 w załączniku II) n..2  

d Numer referencyjny 
urzędu akcyzowego 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8  

e Identyfikacja 
funkcjonariusza ds. 
podatku akcyzowego 

O   an..35  

f Informacje uzupełniające C — „R”, jeżeli w polu <Kod przyczyny przerwa­
nia> występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie „O” 

(zob. kod przyczyny przerwania w polu 1c)  

an..350  

g Dodatkowe 
informacje_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka za­
warty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 
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2 Numer RAPORTU 
Z KONTROLI 

O   9x  

a Numer raportu z kontroli R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 w załączniku II) 

Komunikat „Raport z kontroli” istnieje w systemie (także wtedy, gdy zostaje ujęty 
w otrzymanym komunikacie „Historia przemieszczania”) z takim samym <Nu­
merem raportu z kontroli> i <ARC> co przedłożony komunikat. 

(zob. ARC w polu 1 a) 

an16 

3 Numer 
SPRAWOZDANIA 
Z WYDARZENIA 

O   9x  

a Numer sprawozdania 
z wydarzenia 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 2 w załączniku II) 

Komunikat „Raport ze zdarzenia” istnieje w systemie (także wtedy, gdy zostaje 
ujęty w otrzymanym komunikacie „Historia przemieszczania”) z takim samym 
<Numerem raportu ze zdarzenia> i <ARC> co przedłożony komunikat. 

(zob. ARC w polu 1 a) 

an16  

Tabela 14 

(o której mowa w art. 13) 

Ostrzeżenie co do e-AD lub odrzucenie e-AD 

A B C D E F G 

1 ATRYBUTY R     

a Data i czas zatwierdzenia 
ostrzeżenia lub 
odrzucenia 

C — „R”, jeżeli odpowiednie pole jest zatwier­
dzone 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania  

dataCzas 

2 e-AD dot. 
PRZEMIESZCZENIA 
WYROBÓW 
AKCYZOWYCH 

R     

a ARC R  Należy podać ARC dokumentu e-AD. 

(zob. wykaz kodów w pkt 2 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) 

an21  

b Numer porządkowy R  Wartość elementu danych musi być większa niż zero n..2 
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A B C D E F G 

3 PODMIOT Odbierający R     

a Identyfikacja podmiotu C —  „R”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje: 

—  „Przeznaczenie – skład podatkowy” 

— „Przeznaczenie – zarejestrowany od­
biorca” 

— „Przeznaczenie – tymczasowo zarejes­
trowany odbiorca” 

—  „Przeznaczenie – dostawa bezpośrednia” 

—  „O”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje „Przeznaczenie – 
wywóz” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Możliwe wartości w polu <Identyfikacja podmiotu> opisano w poniższej tabeli: 

Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia 

PODMIOT ODBIERAJĄCY. 
Identyfikacja podmiotu 

PODMIOT Miejsce dostawy. 
Identyfikacja podmiotu 

1 – Przeznaczenie – skład 
podatkowy 

Numer akcyzowy (1) Numer składu podatkowego 
(numer akcyzowy) (5) 

2 – Przeznaczenie – 
zarejestrowany odbiorca 

Numer akcyzowy (2) Jakakolwiek identyfikacja (*) 

3 – Przeznaczenie – 
tymczasowo 
zarejestrowany odbiorca 

Numer zezwolenia 
tymczasowego (4) 

Jakakolwiek identyfikacja (*) 

4 – Przeznaczenie – dostawa 
bezpośrednia 

Numer akcyzowy (3) (Nie dotyczy) 

5 – Przeznaczenie – 
odbiorca zwolniony 

(Nie dotyczy) Jakakolwiek identyfikacja (*) 

6 – Przeznaczenie – wywóz Numer VAT (fakultatywny) (Grupa danych <PODMIOT 
Miejsce dostawy> nie 
istnieje) 

(1) Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Uprawniony prowadzący skład”. Istniejący identyfika­
tor <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

(2)  Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Zarejestrowany odbiorca”. Istniejący identyfikator 
<Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA PODMIOTU>. 

(3)  Typem operatora w przypadku odbiorcy jest „Uprawniony prowadzący skład” lub „Zarejestrowany 
odbiorca”. Istniejący identyfikator <Numer akcyzowy podmiotu> w zestawie <ZEZWOLENIE DLA 
PODMIOTU>. 

(4)  Istniejący <Numer zezwolenia tymczasowego> w zestawie <ZEZWOLENIE TYMCZASOWE>. 
(5)  Istniejący identyfikator <Numer składu podatkowego> w zestawie <SKŁAD PODATKOWY>. 
(*) W przypadku miejsca dostawy, „Jakakolwiek identyfikacja” oznacza: numer VAT lub inny identyfika­

tor; jest to fakultatywne.  

(w stosownym wypadku zob. wykaz kodów w pkt 1 i wykaz kodów w pkt 2 załącznika II 
do rozporządzenia (UE) nr 612/2013) 

an..16 
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A B C D E F G  

b Numer EORI C —  „O”, jeżeli w polu <Kod rodzaju miejsca 
przeznaczenia> występuje „Przeznaczenie – 
wywóz” 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

Należy podać numer EORI osoby odpowiedzialnej za złożenie zgłoszenia 
wywozowego zgodnie z art. 21 ust. 5 dyrektywy 2008/118/WE 

an..17  

c Nazwa podmiotu R   an..182  

d Ulica R   an..65  

e Numer domu O   an..11  

f Kod pocztowy R   an..10  

g Miasto R   an..50  

h NAD_LNG R  W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka 
zawarty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2 

4 URZĄD WŁAŚCIWY 
W MIEJSCU DOSTAWY 

R     

a Numer referencyjny 
urzędu 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009) an8 

5 OSTRZEŻENIE R     

a Data ostrzeżenia R   data  

b E-AD ze znacznikiem 
odrzucenia 

R  Format wartości logicznej jest cyfrowy: „0” lub „1” („0” = nie lub fałszywe; „1” = 
tak lub prawdziwe) 

n1 

6 Kod PRZYCZYNY 
OSTRZEŻENIA CO DO 
E-AD LUB 
ODRZUCENIA E-AD 

C —  „R”, jeżeli <e-AD ze znacznikiem 
odrzucenia> jest prawdziwy 

—  w przeciwnym razie „O”  

9x  

a Kod przyczyny 
ostrzeżenia co do e-AD 
lub odrzucenia e-AD 

R  (zob. wykaz kodów w pkt 5 w załączniku II) n..2  

b Informacje uzupełniające C —  „R”, jeżeli w polu <Kod przyczyny 
ostrzeżenia co do e-AD lub odrzucenia 
e-AD> występuje „Inne” 

—  w przeciwnym razie „O” 

(zob. kod przyczyny ostrzeżenia co do e-AD lub 
odrzucenia e-AD w polu 6 a)  

an..350  

c Dodatkowe 
informacje_LNG 

C —  „R”, jeżeli stosuje się odpowiednie pole 
(pola) tekstowe 

—  w przeciwnym razie nie ma zastosowania 

W celu określenia języka stosowanego w tej grupie danych należy podać kod języka 
zawarty w wykazie kodów w pkt 1 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 684/2009 

a2”   
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ZAŁĄCZNIK II 

W załączniku II do rozporządzenia (UE) 2016/323 wprowadza się następujące zmiany:  

1) wykaz kodów w pkt 2 otrzymuje brzmienie: 

„Wykaz kodów w pkt 2: Numer sprawozdania z wydarzenia/Numer raportu z kontroli 

Pole Treść Rodzaj pola Przykłady 

1 Identyfikator państwa członkowskiego, w którym za­
twierdzono raport 

Alfabetyczne 2 ES 

2 Niepowtarzalny kod nadany na szczeblu krajowym Alfanumeryczne 13 2005YTE17UIC2 

3 Cyfra kontrolna Numeryczne 1 9  

Pole 1 pochodzi z wykazu <PAŃSTWA CZŁONKOWSKIE> (zob. wykaz kodów w pkt 3 załącznika II do rozporządzenia 
(WE) nr 684/2009). 

W polu 2 należy podać niepowtarzalny identyfikator dla każdego raportu. Sposób wykorzystania danego pola leży 
w gestii państwa członkowskiego, każdy raport musi jednak posiadać niepowtarzalny numer. Może on – chociaż jest 
to nieobowiązkowe – zawierać rok, w którym raport pierwotnie złożono (jak zasugerowano w przykładzie). 

W polu 3 podaje się cyfrę kontrolną dla całego identyfikatora, która pomoże w wykryciu błędu przy wpisywaniu 
danego identyfikatora.”;  

2) wykaz kodów w pkt 4 otrzymuje brzmienie: 

„Wykaz kodów w pkt 4: Przyczyny odmowy 

Kod Opis 

0 Inne 

1 Na podstawie przepisów prawnych ani praktyk administracyjnych państwa członkowskiego, do któ­
rego kierowany jest wniosek, nie można było uzyskać prawa do zapytania lub wymaganych infor­
macji na jego własny użytek (np. informacje poufne). 

2 (zastrzeżony) 

3 Ujawnienie informacji sprzeczne z porządkiem publicznym państwa - Udzielenie informacji dopro­
wadziłoby do ujawnienia tajemnicy handlowej, przemysłowej lub zawodowej albo procesu handlo­
wego bądź ujawnienie informacji byłoby sprzeczne z porządkiem publicznym 

4 Organ wymiaru sprawiedliwości współpracującego państwa członkowskiego odmówił zgody na 
przekazanie informacji będących pod jego kontrolą 

5 Wniosek dotyczy informacji, która nie jest już dostępna w związku z przepisami krajowymi doty­
czącymi przechowywania danych (co najmniej 5 lat) 

6 Organ składający wniosek nie wyczerpał zwyczajowych źródeł informacji, z których mógł skorzys­
tać w takich okolicznościach 

7 Liczba oraz charakter wniosków o udzielenie informacji złożonych przez organ składający wniosek 
w konkretnym okresie nakłada nieproporcjonalne obciążenia administracyjne na ten organ współ­
pracujący. 

8 Państwo członkowskie składające wniosek nie może, z przyczyn prawnych, przekazać podobnych 
informacji 

9 Wysyłający nie wyczerpał wszystkich dostępnych mu środków w celu uzyskania dowodu, że zakoń­
czyło się przemieszczanie towarów akcyzowych między państwami członkowskimi 

10 Nie przeprowadzono kontroli. 

11 Poza zakresem rozporządzenia (UE) nr 389/2012 (np. konwencja neapolitańska II)”  
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3) wykaz kodów w pkt 6 otrzymuje brzmienie: 

„Wykaz kodów w pkt 6: Rodzaje dowodów 

Kod Opis 

0 Inne 

1 Wypadek 

2 Wyroby zniszczone 

3 Wyroby skradzione 

6 Pojazd i wyroby skradzione 

7 Przeładunek towarów”   

4) wykaz kodów w pkt 8 otrzymuje brzmienie: 

„Wykaz kodów w pkt 8: Przyczyny wniosku 

Kod Opis 

0 Inne 

1 Raport odbioru/wywozu nie zwrócony wysyłającemu 

2 Nadwyżki lub braki stwierdzone po przybyciu towaru 

4 Złożenie e-AD zostało odrzucone, ponieważ nie zgadza się ewidencja SEED odbiorcy – wniosek 
o dodatkowe informacje 

6 Czy towary/ilości wyszczególnione na e-AD zostały ujęte w ewidencji towarowej odbiorcy? 

7 Sprawdzić, czy towary rzeczywiście opuściły UE (data wywozu poświadczona przez organy celne) 

8 Objęcie towarów zawieszającą procedurą celną (np. skład wywozowy, magazyn żywności, uszla­
chetnianie bierne) 

9 Wystąpiono o zwrot podatku akcyzowego 

10 Inspekcje wyrywkowe 

11 Egzemplarz nr 3 niezwrócony wysyłającemu 

12 Zatwierdzono odwrotną stronę egzemplarza nr 3 w celu wykazania nadwyżek lub braków 

13 Niekompletne potwierdzenie odbioru 

14 Numer akcyzowy odbiorcy nie widnieje w SEED 

15 Dane usunięte/nadpisane bez oficjalnej zgody 

16 Wniosek o ręczne zamknięcie 

17 Nieznany status wywozu 

18 Wniosek o przerwanie przemieszczenia 

19 Przeprowadzenie rozmowy z upoważnionym przedstawicielem 

20 Dokument rezerwowy 

21 Sporządzono dwa dokumenty e-AD dla tej samej przesyłki 
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Kod Opis 

22 Wyjaśnienie dotyczące rodzaju lub ilości towarów 

23 Odrzucenie/odmowa odbioru towarów 

24 Toczące się dochodzenie w sprawie akcyzy 

25 Podejrzenie wystąpienia nieprawidłowości”   

5) wykaz kodów w pkt 9 otrzymuje brzmienie: 

„Wykaz kodów w pkt 9: Wniosek o działanie 

Kod Opis 

0 Inne 

2 Kontrola administracyjna 

3 Kontrola fizyczna 

4 Potwierdzić wpis w ewidencji podmiotu 

5 Potwierdzić otrzymaną ilość 

6 Potwierdzić zezwolenie podmiotu 

7 Potwierdzić dane szczegółowe w polu(polach) nr 

11 Potwierdzić tożsamość przewoźnika i numer pojazdu 

12 Potwierdzić zapłatę należności celnej 

14 Potwierdzić wysłaną ilość 

15 Potwierdzić rodzaj wysłanych towarów 

16 Potwierdzić autentyczność pieczęci urzędnika ds. akcyzy 

17 Potwierdzić autentyczność pieczęci przedsiębiorstwa i podpisu podmiotu 

18 Potwierdzić upoważnienie i dane SEED podmiotu 

19 Zamknięcie ręczne 

20 Spotkanie wyjaśniające z upoważnionym przedstawicielem (np. rozmowa z kierownikiem przedsię­
biorstwa) 

21 Podać przyczynę braku 

22 Potwierdzić brak/nadwyżkę/różnice 

23 Podać dowód na zakończenie przemieszczania wyrobów akcyzowych 

24 Potwierdzić cel wyrobów lub kolejnego nabywcę wyrobów 

25 Zob. załączony wniosek 

26 Wysyłający musi podjąć dalsze działania 

27 Wymagana korekta w zgłoszeniu wywozowym 

28 Potwierdzić treść zgłoszenia wywozowego 

29 Poinformować, jeśli przemieszczanie zostało już dopuszczone przez organy celne 

30 Podać numer ewidencyjny operacji wywozowej”  
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6) wykaz kodów w pkt 11 otrzymuje brzmienie: 

„Wykaz kodów w pkt 11: Przyczyny braku możliwości działania w ramach współpracy administracyjnej 

Kod Opis 

0 Inne 

1 Brak informacji 

2 Informacje poufne 

3 Brak czasu 

4 Trwa szczegółowe postępowanie w sprawie podmiotu gospodarczego, niemożliwe udzielenie odpo­
wiedzi w krótkim czasie 

5 Nie udało się skontaktować się z podmiotem 

6 Brakujący podmiot”   

7) dodano nowy wykaz kodów w pkt 15: 

„Wykaz kodów w pkt 15: Rodzaj dokumentu 

Kod Opis 

0 Inne 

1 Dokument e-AD 

2 SAAD 

3 Faktura 

4 Nota dostawy 

5 CMR 

6 Konosament 

7 List przewozowy 

8 Umowa 

9 Wniosek podmiotu 

10 Oficjalny zapis 

11 Wniosek 

12 Odpowiedź 

13 Rezerwowe dokumenty, rezerwowe wydruki 

14 Zdjęcie 

15 Zgłoszenie wywozowe 

16 Komunikat informujący wyprzedzająco o przybyciu przesyłki 

17 Wyniki kontroli w urzędzie wyprowadzenia 

18 SAD (jednolity dokument administracyjny)”   
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